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Bevezető
Köszönjük, hogy a Garmin® ECHOMAP™ ULTRA készülékét választotta.

Vigyázat!
Tanulmányozzuk a terméket tartalmazó csomagban található Fontos bizton-
sági tudnivalók és termék jellemzők c. füzetet, amely számos fontos bizton-
sági figyelmeztetést és egyéb kiemelt tudnivalót tartalmaz.
A Garmin weboldalon (www.garmin.hu) naprakész információkat találunk a 
megvásárolt készülékről. A terméktámogatásra szolgáló oldalakon megtalál-
juk a gyakran ismételt kérdések válaszait, szoftvereket és térképeket tölthe-
tünk le. Megtaláljuk az ügyfélszolgálat elérhetőségeit is, amelyhez fordulha-
tunk esetleges kérdéseinkkel.

ECHOMAP ULTRA kezelőfelülete

Introduction
 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.

Front View

Automatic backlight sensor

Power key 

Zoom keys

Shortcut keys

Touchscreen

2 microSD® memory card slots; 32 GB max. card size

Connector View

POWER Power

12 PIN XDCR 12-pin transducer

LVS XDCR Panoptix™ LiveScope™ LVS12 12-pin transducer

NMEA 2000 NMEA 2000® network

NETWORK ECHOMAP network

Ground screw

Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.

Introduction 1

Automatikus háttérvilágítás érzékelő

BE/KI gomb 

Nagyítás/kicsinyítés gombok

Gyorsparancs gombok (gyorsbillentyű)

Introduction
 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
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Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.
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 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
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Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.
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 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
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Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.

Introduction 1

POWER Tápcsatlakozó

12 PIN XDCR 12 pines jeladó

LVS XDCR Panoptix™ LiveScope™ LVS12 12 pines jeladó

NMEA 2000 NMEA 2000® hálózat

Introduction
 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
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Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.
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 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
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Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.
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Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.
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Földelőcsatlakozó csavar

Képernyők hozzárendelése a gyorsbillentyűkhöz
A gyakran használt képernyőket, pl. a halradar képernyőket vagy a térkép 
képernyőket egy gyorsbillentyűvel is elérhetjük. A képernyő és a billentyű 
egymáshoz rendeléséhez tegyük a következőket.
1.	 Nyissuk meg a képernyőt.
2.	 Tartsuk lenyomva a gyorsbillentyűt, majd válasszuk az OK-t.

Tippek és billentyűparancsok
• 	 A készülék bekapcsolásához nyomjuk meg a  gombot.
• 	� Bármely képernyőn a  gombot ismételten lenyomva a fényerő szintek 

között léptethetünk. Hasznos lehet, amikor olyan alacsony szinten van a 
fényerő, hogy már nem is látjuk a képernyőt.

•	� Számozott gombot hosszan nyomva tartva egy gyorsbillentyűt hozunk lét-
re az adott képernyőhöz.

•	 A HOME gombot bárhol megnyomva a főképernyőre ugrunk vissza.
•	� A Menu gombot egy adott képernyőn megnyomva az ahhoz tartozó helyi 

menü jelenik meg.
• 	� Amikor végeztünk a helyi menü használatával, a Menu gomb megnyomá-

sával bezárhatjuk.
•	� A  gomb megnyomásával további beállítási lehetőségek jelennek meg, 

pl. háttérvilágítás állítása, érintőképernyő lezárása.
•	� A készülék kikapcsolásához nyomjuk meg a  gombot, majd válasszuk a 

Bekapcsolás > Készülék kikapcsolása pontot, vagy amennyiben ez a 
funkció elérhető, nyomjuk hosszan a  gombot amíg a Készülék kikap-
csolása sávoszlop megtelik.

•	� A készüléket készenléti módba állíthatjuk a  gomb megnyomásával és 
a Bekapcsolás > Alvó készülék pont kiválasztásával.

Útmutató letöltése az internetről
Az útmutatót letölthetjük a www.garmin.hu oldalról.

Garmin ügyfélszolgálat
Ha bármilyen probléma lépne fel a készülék használata során, vagy 
kérdésük volna, kérjük hívják a Navi-Gate Kft. ügyfélszolgálatát a  
06-1-801-2830-as telefonszámon, vagy küldjenek levelet a support@
navigate.hu email címre.

Memóriakártya behelyezése
A készülékhez külön megvásárolható memóriakártyákat is használhatunk. 
A térképi adatbázisokat tartalmazó kártyák nagyfelbontású műholdas ké-
peket, valamint légi felvételeket tartalmaznak kikötőkről, tengerparti terüle-
tekről, valamint egyéb érdekes helyekről. Üres memóriakártyával Garmin 
Quickdraw™ Contours térképi adatokat menthetünk le, halradar felvétele-
ket rögzíthetünk (kompatibilis jeladóval), valamint útpontok, útvonalak adata-
it tölthetjük át egy másik kompatibilis hajós navigációs készülékbe vagy szá-
mítógépünkbe, illetve használhatjuk az ActiveCaptain® alkalmazást.
A készülék legfeljebb 32GB kapacitású, FAT32 fájlrendszer szerint formattált 
memóriakártyákat támogatja, minimum 4-es sebességi kategóriával.
1.	 Nyissuk ki a készülék elején lévő memóriakártya foglalat ajtaját vagy 

kihajthatós fedelét .

Introduction
 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.

Front View

Automatic backlight sensor

Power key 

Zoom keys

Shortcut keys

Touchscreen

2 microSD® memory card slots; 32 GB max. card size

Connector View

POWER Power

12 PIN XDCR 12-pin transducer

LVS XDCR Panoptix™ LiveScope™ LVS12 12-pin transducer

NMEA 2000 NMEA 2000® network

NETWORK ECHOMAP network

Ground screw

Assigning a Shortcut Key
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key. You can create a shortcut to screens such as 
sonar screens and charts.
1 Open a page.
2 Hold a shortcut key, and select OK.

Tips and Shortcuts
• Press  to turn on the chartplotter.
• From any screen, press  repeatedly to scroll through the 

brightness levels. This can be helpful when the brightness is 
so low you cannot see the screen.

• Hold a numbered key to create a shortcut to a screen.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.

• Select Menu to open additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press , and select Power > Turn Off Device, or hold 

until the Turn Off Device bar fills to turn off the chartplotter, 
when available.

• Press , and select Power > Sleep Device to set the 
chartplotter to standby mode, when available.

Downloading the Manuals from the Web
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the Garmin® website. The owner's manual 
includes instructions for using device features and accessing 
regulatory information.
1 Go to garmin.com/manuals/echomap_ultra.
2 Download the manual.

Garmin Support Center
Go to support.garmin.com for help and information, such as 
product manuals, frequently asked questions, videos, software 
updates, and customer support.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), transfer data such as waypoints and 
routes to another compatible chartplotter or a computer, and use 
the ActiveCaptain® app.
This device supports up to a 32 GB microSD memory card, 
formatted to FAT32. Speed class 4 or greater required.
1 Open the access flap or door  on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card .
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Acquiring GPS Satellite Signals
The device may need a clear view of the sky to acquire satellite 
signals. The time and date are set automatically based on the 
GPS position.
1 Turn on the device.
2 Wait while the device locates satellites.

It may take 30 to 60 seconds to acquire satellite signals.
When the device acquires satellite signals,  appears at the 
top of the Home screen.

Introduction 1

2.	 Helyezzük be a memóriakártyát .
3.	 Kattanásig nyomjuk be a kártyát.
4.	 Zárjuk be az ajtót.

GPS műholdas jelek
A készülék bekapcsolását követően a GPS-vevő adatokat kezd gyűjteni a 
környező műholdakról, majd ezek alapján meghatározza pozíciónkat. Az idő 
és a dátum a GPS-pozíció alapján automatikusan meghatározásra kerül. A 
stabil műholdas kapcsolathoz a készüléknek az égboltra való szabad rálátás-
ra van szüksége.
1.	 Kapcsoljuk be a készüléket.
2.	 Várjunk, amíg a készülék felleli a műholdakat.
A műholdas jelek befogása 30-60 másodpercet vehet igénybe.
A stabil műholdas kapcsolatot jelzi, hogy a főképernyőn a felső állapotsorban 
a 

2 Insert the memory card Á with the label facing away from the 
door.

3 Press the card in until it clicks.
4 Close the card reader door.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), and transfer data such as waypoints 
and routes to another compatible chartplotter or a computer.
This device supports up to a 32 GB memory card, formatted to 
FAT32.
1 Open the access flap or door À on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card Á.
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Software Update
You may need to update the device software when you install 
the device or add an accessory to the device.
The software update requires either a Garmin memory card 
reader accessory or another Garmin chartplotter connected over 
the Garmin Marine Network.
This device supports up to a 32 GB memory card, formatted to 
FAT32.
Before you update the software, you can check to the software 
version installed on your device (Viewing System Software 
Information, page 46). Then, you can go to www.garmin.com
/support/software/marine.html, select See All Devices in this 
Bundle, and compare the installed software version to the 
software version listed for your product.
If the software on your device is older than the one listed on the 
website, follow the steps to load the software on a memory card 
(Loading the New Software on a Memory Card, page 2), and 
then update the device software (Updating the Device Software, 
page 2).

Loading the New Software on a Memory Card
You must copy the software update to a memory card using a 
computer that is running Windows® software.
NOTE: You can contact Garmin customer support to order a 
preloaded software update card if you do not have a computer 
with Windows software.
1 Insert a memory card into the card slot on the computer.
2 Go to www.garmin.com/support/software/marine.html.

TIP: You can also download updated owner's manuals to 
load on the chartplotter from this web page.

3 Select GPSMAP Series with SD Card.
4 Select Download next to GPSMAP Series with SD Card.
5 Read and agree to the terms.
6 Select Download.
7 Choose a location, and select Save.
8 Double-click the downloaded file.

A Garmin folder containing the software update is created in 
the selected location. A dialog box opens to assist in 
transferring the software update to a memory card.

9 Select Next.
10Select the drive associated with the memory card, and select 

Next > Finish.
A Garmin folder containing the software update is created on the 
memory card. The software update can take several minutes to 
load onto the memory card.

Updating the Device Software
Before you can update the software, you must obtain a 
software-update memory card or load the latest software onto a 
memory card (Loading the New Software on a Memory Card, 
page 2).
1 Turn on the chartplotter.
2 After the home screen appears, insert the memory card into 

the card slot.
NOTE: In order for the software update instructions to 
appear, the device must be fully booted before the card is 
inserted.

3 Follow the on-screen instructions.
4 Wait several minutes while the software update process 

completes.
5 When prompted, leave the memory card in place and restart 

the chartplotter manually.
6 Remove the memory card.

NOTE: If the memory card is removed before the device 
restarts fully, the software update is not complete.

GPS Satellite Signals
When you turn on the chartplotter, the GPS receiver must collect 
satellite data and establish the current location. When the 
chartplotter acquires satellite signals,  appears at the top of 
the Home screen. When the chartplotter loses satellite signals, 

 disappears and a flashing question mark appears over  on 
the chart.
For more information about GPS, go to www.garmin.com
/aboutGPS. For help acquiring satellite signals, see My device 
will not acquire GPS signals, page 51.

Selecting the GPS Source
You can select your preferred source for GPS data, if you have 
more than one GPS source.
1 Select Settings > System > GPS > Source.
2 Select the source for GPS data.

2 Introduction

 diagram jelenik meg. 



2

Amikor a műholdas kapcsolat megszakad, a 

2 Insert the memory card Á with the label facing away from the 
door.

3 Press the card in until it clicks.
4 Close the card reader door.

Inserting Memory Cards
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), and transfer data such as waypoints 
and routes to another compatible chartplotter or a computer.
This device supports up to a 32 GB memory card, formatted to 
FAT32.
1 Open the access flap or door À on the front of the 

chartplotter.

2 Insert the memory card Á.
3 Press the card in until it clicks.
4 Close the door.

Software Update
You may need to update the device software when you install 
the device or add an accessory to the device.
The software update requires either a Garmin memory card 
reader accessory or another Garmin chartplotter connected over 
the Garmin Marine Network.
This device supports up to a 32 GB memory card, formatted to 
FAT32.
Before you update the software, you can check to the software 
version installed on your device (Viewing System Software 
Information, page 46). Then, you can go to www.garmin.com
/support/software/marine.html, select See All Devices in this 
Bundle, and compare the installed software version to the 
software version listed for your product.
If the software on your device is older than the one listed on the 
website, follow the steps to load the software on a memory card 
(Loading the New Software on a Memory Card, page 2), and 
then update the device software (Updating the Device Software, 
page 2).

Loading the New Software on a Memory Card
You must copy the software update to a memory card using a 
computer that is running Windows® software.
NOTE: You can contact Garmin customer support to order a 
preloaded software update card if you do not have a computer 
with Windows software.
1 Insert a memory card into the card slot on the computer.
2 Go to www.garmin.com/support/software/marine.html.

TIP: You can also download updated owner's manuals to 
load on the chartplotter from this web page.

3 Select GPSMAP Series with SD Card.
4 Select Download next to GPSMAP Series with SD Card.
5 Read and agree to the terms.
6 Select Download.
7 Choose a location, and select Save.
8 Double-click the downloaded file.

A Garmin folder containing the software update is created in 
the selected location. A dialog box opens to assist in 
transferring the software update to a memory card.

9 Select Next.
10Select the drive associated with the memory card, and select 

Next > Finish.
A Garmin folder containing the software update is created on the 
memory card. The software update can take several minutes to 
load onto the memory card.

Updating the Device Software
Before you can update the software, you must obtain a 
software-update memory card or load the latest software onto a 
memory card (Loading the New Software on a Memory Card, 
page 2).
1 Turn on the chartplotter.
2 After the home screen appears, insert the memory card into 

the card slot.
NOTE: In order for the software update instructions to 
appear, the device must be fully booted before the card is 
inserted.

3 Follow the on-screen instructions.
4 Wait several minutes while the software update process 

completes.
5 When prompted, leave the memory card in place and restart 

the chartplotter manually.
6 Remove the memory card.

NOTE: If the memory card is removed before the device 
restarts fully, the software update is not complete.

GPS Satellite Signals
When you turn on the chartplotter, the GPS receiver must collect 
satellite data and establish the current location. When the 
chartplotter acquires satellite signals,  appears at the top of 
the Home screen. When the chartplotter loses satellite signals, 

 disappears and a flashing question mark appears over  on 
the chart.
For more information about GPS, go to www.garmin.com
/aboutGPS. For help acquiring satellite signals, see My device 
will not acquire GPS signals, page 51.

Selecting the GPS Source
You can select your preferred source for GPS data, if you have 
more than one GPS source.
1 Select Settings > System > GPS > Source.
2 Select the source for GPS data.
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If the device loses satellite signals,  disappears and a 
flashing question mark appears over  on the chart.
For more information about GPS, go to garmin.com/aboutGPS. 
For help acquiring satellite signals, see (My device will not 
acquire GPS signals, page 41).

Selecting the GPS Source
You can select your preferred source for GPS data, if you have 
more than one GPS source.
1 Select Settings > System > GPS > Source.
2 Select the source for GPS data.

Customizing the Chartplotter
Customizing the Home Screen
You can add items to and rearrange items on the Home screen.
1 From the Home screen, select Customize Home.
2 Select an option:

• To rearrange an item, select Rearrange, select the item to 
move, and select the new location.

• To add an item to the Home screen, select Add, and 
select the new item.

• To remove an item you have added to the Home screen, 
select Remove, and select the item.

• To change the Home screen background image, select 
Background, and select an image.

Customizing Pages
Creating a New Combination Page with the ECHOMAP 
Ultra
You can create a custom combination page to suit your needs.
1 Select Combos > Customize > Add.
2 Select a layout.

3 Select an area.
4 Select a function for the area.
5 Repeat these steps for each area of the page.
6 Drag the arrows to resize the areas.
7 Hold an area to rearrange it.
8 Hold a data field to select new data.
9 Select Done when you have finished customizing the page.
10Enter a name for the page, and select Done.

Setting the Vessel Type
You can select your boat type to configure the chartplotter 
settings and to use features customized for your boat type.
1 Select Settings > My Vessel > Vessel Type.
2 Select an option.

Adjusting the Backlight
1 Select Settings > System > Display > Backlight.
2 Adjust the backlight.

TIP: From any screen, press  repeatedly to scroll through 
the brightness levels. This can be helpful when the 
brightness is so low you cannot see the screen.

Adjusting the Color Mode
1 Select Settings > System > Display > Color Mode.

TIP: Select  > Color Mode from any screen to access the 
color settings.

2 Select an option.

Changing the Background Image
1 From the home screen, select Menu > Background.

TIP: You can also adjust this setting from Settings > System 
> Display > Background.

2 Select an image.

ActiveCaptain App
 CAUTION

This feature allows users to submit information. Garmin makes 
no representations about the accuracy, completeness or 
timeliness of information submitted by users. Any use or reliance 
on the information submitted by users is at your own risk.

The ActiveCaptain app provides a connection to your 
ECHOMAP Ultra device, charts, maps, and the community for a 
connected boating experience.
On your mobile device with the ActiveCaptain app, you can 
download, purchase, and update maps and charts. You can use 
the app to easily and quickly transfer user data, such as 
waypoints and routes, connect to the Garmin Quickdraw 
Contours Community, and update device software. You can also 
plan your trip from the app.
You can connect to the ActiveCaptain community for up-to-date 
feedback on marinas and other points of interest. The app can 
push smart notifications, such as calls and texts, to your 
chartplotter display when paired.

ActiveCaptain Roles
Your level of interaction with the ECHOMAP Ultra device using 
the ActiveCaptain app depends on your role.
Feature Owner Guest
Register device, built-in maps, and supplemental map 
cards to account

Yes No

Update software Yes Yes
Automatically transfer Garmin Quickdraw contours you 
have downloaded or created

Yes No

Push smart notifications Yes Yes
Begin navigating to a specific waypoint or navigating a 
specific route

Yes Yes

Manually synchronize waypoints and routes with the 
ECHOMAP Ultra device

Yes Yes

Getting Started with the ActiveCaptain App
You can connect a mobile device to the ECHOMAP Ultra device 
using the ActiveCaptain app. The app provides a quick and easy 
way for you to interact with your ECHOMAP Ultra device and 
complete such tasks as sharing data, registering, updating the 
device software, and receiving mobile device notifications.
1 Insert a memory card in one of the ECHOMAP Ultra device's 

card slots (Inserting Memory Cards, page 1).
Be sure the card is inserted each time you want to use the 
ActiveCaptain feature.

2 Select ActiveCaptain > Create ActiveCaptain Memory 
Card.

2 Customizing the Chartplotter

 hajót jelző ikon helyén egy villogó kérdőjel lesz látható. Továb-
bi információkért lásd a www.garmin.com/aboutGPS oldalt, valamint problé-
ma esetén tekintsük meg a szakaszt. Probléma lásd a „A készülék nem léte-
sít műholdas kapcsolatot”; 41. oldal szakaszt.

GPS adatok forrásának megadása
Amennyiben több GPS-adattal szolgáló eszköz is rendelkezésre áll, beállít-
hatjuk, hogy melyiket kívánjuk használni.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítás) > System (Rendszer) > GPS > Source 

(Forrás) pontot.
2.	 Válasszuk ki az adatforrást.

Készülék testreszabása
Home főképernyő
A főképernyőn lévő elemeket átrendezhetjük, illetve újabb elemekkel bővít-
hetjük a képernyőt.
1.	 A főképernyőn válasszuk a Customize Home (Főképernyő beállítása) 

pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Az elemek átrendezéséhez válasszuk a Rearrange pontot, majd válas�-

szuk ki az áthelyezni kívánt elemet, végül jelöljük ki az új helyét.
	 • �A főképernyő új elemmel történő bővítéséhez válasszuk az Add (Hozzá-

ad) pontot, majd válasszuk ki az új elemet.
	 • �Elem törléséhez válasszuk a Remove (Eltávolít) pontot, majd válasszuk 

ki az elemet.
	 • �A háttérkép módosításához válasszuk a Background pontot.

Képernyők testreszabása
Új kombinált képernyő  létrehozása a ECHOMAP ULTRA 
modelleken
Saját igényeinknek megfelelően kialakított képernyő elrendezést hozhatunk 
létre.
1.	 Válasszuk a Combos > Customize (Testreszab) > Add (Hozzáad) pon-

tot.
2.	 Válasszunk egy elrendezést.

If the device loses satellite signals,  disappears and a 
flashing question mark appears over  on the chart.
For more information about GPS, go to garmin.com/aboutGPS. 
For help acquiring satellite signals, see (My device will not 
acquire GPS signals, page 41).

Selecting the GPS Source
You can select your preferred source for GPS data, if you have 
more than one GPS source.
1 Select Settings > System > GPS > Source.
2 Select the source for GPS data.

Customizing the Chartplotter
Customizing the Home Screen
You can add items to and rearrange items on the Home screen.
1 From the Home screen, select Customize Home.
2 Select an option:

• To rearrange an item, select Rearrange, select the item to 
move, and select the new location.

• To add an item to the Home screen, select Add, and 
select the new item.

• To remove an item you have added to the Home screen, 
select Remove, and select the item.

• To change the Home screen background image, select 
Background, and select an image.

Customizing Pages
Creating a New Combination Page with the ECHOMAP 
Ultra
You can create a custom combination page to suit your needs.
1 Select Combos > Customize > Add.
2 Select a layout.

3 Select an area.
4 Select a function for the area.
5 Repeat these steps for each area of the page.
6 Drag the arrows to resize the areas.
7 Hold an area to rearrange it.
8 Hold a data field to select new data.
9 Select Done when you have finished customizing the page.
10Enter a name for the page, and select Done.

Setting the Vessel Type
You can select your boat type to configure the chartplotter 
settings and to use features customized for your boat type.
1 Select Settings > My Vessel > Vessel Type.
2 Select an option.

Adjusting the Backlight
1 Select Settings > System > Display > Backlight.
2 Adjust the backlight.

TIP: From any screen, press  repeatedly to scroll through 
the brightness levels. This can be helpful when the 
brightness is so low you cannot see the screen.

Adjusting the Color Mode
1 Select Settings > System > Display > Color Mode.

TIP: Select  > Color Mode from any screen to access the 
color settings.

2 Select an option.

Changing the Background Image
1 From the home screen, select Menu > Background.

TIP: You can also adjust this setting from Settings > System 
> Display > Background.

2 Select an image.

ActiveCaptain App
 CAUTION

This feature allows users to submit information. Garmin makes 
no representations about the accuracy, completeness or 
timeliness of information submitted by users. Any use or reliance 
on the information submitted by users is at your own risk.

The ActiveCaptain app provides a connection to your 
ECHOMAP Ultra device, charts, maps, and the community for a 
connected boating experience.
On your mobile device with the ActiveCaptain app, you can 
download, purchase, and update maps and charts. You can use 
the app to easily and quickly transfer user data, such as 
waypoints and routes, connect to the Garmin Quickdraw 
Contours Community, and update device software. You can also 
plan your trip from the app.
You can connect to the ActiveCaptain community for up-to-date 
feedback on marinas and other points of interest. The app can 
push smart notifications, such as calls and texts, to your 
chartplotter display when paired.

ActiveCaptain Roles
Your level of interaction with the ECHOMAP Ultra device using 
the ActiveCaptain app depends on your role.
Feature Owner Guest
Register device, built-in maps, and supplemental map 
cards to account

Yes No

Update software Yes Yes
Automatically transfer Garmin Quickdraw contours you 
have downloaded or created

Yes No

Push smart notifications Yes Yes
Begin navigating to a specific waypoint or navigating a 
specific route

Yes Yes

Manually synchronize waypoints and routes with the 
ECHOMAP Ultra device

Yes Yes

Getting Started with the ActiveCaptain App
You can connect a mobile device to the ECHOMAP Ultra device 
using the ActiveCaptain app. The app provides a quick and easy 
way for you to interact with your ECHOMAP Ultra device and 
complete such tasks as sharing data, registering, updating the 
device software, and receiving mobile device notifications.
1 Insert a memory card in one of the ECHOMAP Ultra device's 

card slots (Inserting Memory Cards, page 1).
Be sure the card is inserted each time you want to use the 
ActiveCaptain feature.

2 Select ActiveCaptain > Create ActiveCaptain Memory 
Card.

2 Customizing the Chartplotter

3.	 Válasszunk ki egy mezőt.
4.	 Válasszuk ki az ehhez hozzáadni kívánt funkciót.
5.	 További ablakok módosításához ismételjük meg a 3-4. lépést.
6.	 A nyílakkal átméretezhetjük a mezőket.
7.	 Egy adott mezőt hosszan érintve áthelyezhetjük a mezőt.
8.	 Egy adatmezőt hosszan érintve új adattípust választhatunk ki az adott 

adatmezőhöz.
9.	 Amikor végeztünk a képernyő kialakításával, válasszuk a Done (Kész) 

pontot.
10.	Adjuk meg a képernyő nevét, majd  válasszuk a Done (Kész) pontot.

Hajó fajtájának megadása
A hajó fajtájának megadásával a készülék beállításait a hajóhoz igazíthatjuk, 
illetve a fajtának megfelelő funkciókat érhetjük el.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > My Vessel (Saját hajóm) > Vessel 

Type (Hajó fajta) pontot.
2.	 Válasszunk a lehetőségek közül.

Háttérvilágítás állítása
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > Display (Ki-

jelző) > Backlight (Háttérvilágítás) pontot.
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 WARNING
See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
The Garmin® website at www.garmin.com presents up-to-date 
information about your product. The support pages will provide 
answers to frequently asked support questions, and you can 
download software and chart updates. There is also contact 
information to Garmin support should you have any questions.

Device Overview
The location of items may vary based upon the model.

À Touchscreen
Á Power key
Â Automatic backlight sensor
Ã SD or microSD®* memory card slot

*Seven-inch models have microSD card slots.

Using the Touchscreen
• Tap the screen to select an item.
• Drag or swipe your finger across the screen to pan or scroll.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

On-Screen Buttons
These on-screen buttons may be displayed on some screens 
and functions. Some buttons are accessible only in a 
combination page or SmartMode™ layout.

Button Function
Clears the on-screen icons and re-centers the screen on the 
boat
Opens a full screen view of the item

Creates a new waypoint

Creates a route, with turns, to the destination

Adds a turn to the route at the selected location

Removes the last turn added from the route

Creates a direct route, without turns, to the destination

Creates an Auto Guidance route to the destination

Begins navigation

Ends navigation

Acquires a radar target and begins tracking it

Opens the menu for the page or function

Opens the presets menu for the page or function

Tips and Shortcuts
• Press  to turn the chartplotter on.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.
• Select Menu to access additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press  and select Power Off to turn the chartplotter off.

Locking and Unlocking the Touchscreen
You can lock the touchscreen to prevent inadvertent screen 
touches.
1 Select  > Lock Touchscreen to lock the screen.
2 Select  to unlock the screen.

Accessing Owner's Manuals on the 
Chartplotter
1 Select Info > Owner's Manual.
2 Select a manual.
3 Select Open.

Downloading the Manuals
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the web.
1 Go to www.garmin.com/manuals/GPSMAP7400-7600.

TIP: To quickly open this web page, scan this code:

2 Download the manual.

Getting More Information
If you have any questions about your device, you can contact 
Garmin Support.
The website, support.garmin.com, offers many different 
troubleshooting tips to help resolve most issues and answer 
most questions.
• Frequently asked questions (FAQs)
• Software updates
• Owner's and installation manuals
• Service alerts
• Video
• Contact information

Inserting a Memory Card
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), and transfer data such as waypoints 
and routes to another compatible chartplotter or a computer.
This device supports up to a 32 GB memory card, formatted to 
FAT32.
1 Open the door À on the memory card reader.
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 gomb ismételt megnyomásával is meg-
nyithatjuk a háttérvilágítás beállításokat. Hasznos lehet a funkció, amikor 
a fényerő olyan alacsony, hogy már nem is látni a képernyőt.

2.	 Válasszuk ki a háttérvilágítás erősségének kívánt szintjét.

Szín mód állítása
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > Display (Ki-

jelző) > Color Mode (Szín mód) pontot.
	 TIPP! Bármely képernyőn a 

Introduction
 WARNING

See the Important Safety and Product Information guide in the 
product box for product warnings and other important 
information.
The Garmin® website at www.garmin.com presents up-to-date 
information about your product. The support pages will provide 
answers to frequently asked support questions, and you can 
download software and chart updates. There is also contact 
information to Garmin support should you have any questions.

Device Overview
The location of items may vary based upon the model.

À Touchscreen
Á Power key
Â Automatic backlight sensor
Ã SD or microSD®* memory card slot

*Seven-inch models have microSD card slots.

Using the Touchscreen
• Tap the screen to select an item.
• Drag or swipe your finger across the screen to pan or scroll.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

On-Screen Buttons
These on-screen buttons may be displayed on some screens 
and functions. Some buttons are accessible only in a 
combination page or SmartMode™ layout.

Button Function
Clears the on-screen icons and re-centers the screen on the 
boat
Opens a full screen view of the item

Creates a new waypoint

Creates a route, with turns, to the destination

Adds a turn to the route at the selected location

Removes the last turn added from the route

Creates a direct route, without turns, to the destination

Creates an Auto Guidance route to the destination

Begins navigation

Ends navigation

Acquires a radar target and begins tracking it

Opens the menu for the page or function

Opens the presets menu for the page or function

Tips and Shortcuts
• Press  to turn the chartplotter on.
• Select Home from any screen to return to the Home screen.
• Select Menu to access additional settings about that screen.
• Select Menu to close the menu when finished.
• Press  to open additional options, such as adjusting the 

backlight and locking the touchscreen.
• Press  and select Power Off to turn the chartplotter off.

Locking and Unlocking the Touchscreen
You can lock the touchscreen to prevent inadvertent screen 
touches.
1 Select  > Lock Touchscreen to lock the screen.
2 Select  to unlock the screen.

Accessing Owner's Manuals on the 
Chartplotter
1 Select Info > Owner's Manual.
2 Select a manual.
3 Select Open.

Downloading the Manuals
You can get the latest owner's manual and translations of 
manuals from the web.
1 Go to www.garmin.com/manuals/GPSMAP7400-7600.

TIP: To quickly open this web page, scan this code:

2 Download the manual.

Getting More Information
If you have any questions about your device, you can contact 
Garmin Support.
The website, support.garmin.com, offers many different 
troubleshooting tips to help resolve most issues and answer 
most questions.
• Frequently asked questions (FAQs)
• Software updates
• Owner's and installation manuals
• Service alerts
• Video
• Contact information

Inserting a Memory Card
You can use optional memory cards with the chartplotter. Map 
cards allow you to view high-resolution satellite imagery and 
aerial reference photos of ports, harbors, marinas, and other 
points of interest. You can use blank memory cards to record 
Garmin Quickdraw™ Contours mapping, record sonar (with a 
compatible transducer), and transfer data such as waypoints 
and routes to another compatible chartplotter or a computer.
This device supports up to a 32 GB memory card, formatted to 
FAT32.
1 Open the door À on the memory card reader.
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 > Color Mode pontot választva is elérjük 
a beállítást.

2.	 Válasszunk a megjelenő lehetőségek közül.

Háttérkép módosítása
1.	 A főképernyőn nyomjuk meg a Menu gombot, majd válasszuk a 

Background (Háttérkép) pontot.
	� TIPP! A beállítást a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > 

Display (Kijelző) > Background (Háttérkép) útvonalon is elérjük.
2.	 Válasszunk egy képet.

ActiveCaptain alkalmazás
Vigyázat!

A funkció felhasználók közötti adatmegosztást tesz lehetővé. A Garmin® nem 
készít jelentéseket, nem publikálja a felhasználók által közölt pontosságra, 
teljességre, időbeliségre vonatkozó adatokat. A felhasználók által közölt ada-
tok felhasználása a felhasználók saját felelősségére történik.

Az ActiveCaptain alkalmazás kapcsolatot létesít ECHOMAP Ultra készülé-
künk, térképi adatbázisaink, valamint egy hajózásban tapasztalattal bíró fel-
használói közösség között. 
A mobiltelefonunkon futó ActiveCaptain alkalmazással (hajózási) térképeket 
tölthetünk le, vásárolhatunk és frissíthetjük is ezeket. Az alkalmazással kön�-
nyedén továbbíthatunk felhasználói adatokat, pl. útvonal és útpont adatokat, 
csatlakozhatunk a Garmin Quickdraw™ Contours közösséghez, valamint 
frissíthetjük a készülék rendszerszoftverét. Az alkalmazás túra tervezésére is 
alkalmas.
Az ActiveCaptain közösséghez csatlakoztatva valós idejű visszajelzéseket 
kaphatunk kikötőkről és egyéb érdekes helyekről. Amennyiben párosítva 
van, az alkalmazás képes okos értesítések továbbítására a hajós navigációs 
készülék felé. 

Hatókörök az ActiveCaptainben
Az ECHOMAP Ultra készüléken az alkalmazáson keresztül végrehajtható fel-
adatok a betöltött szereptől függnek. Ezt mutatja a következő oldalon szerep-
lő táblázat.
Funkció Tulaj Vendég

Készülék, integrált térképek és kiegészítő térképi 
kártyák  regisztrálása a fiókba

Igen Nem

Szoftver frissítése Igen Igen

Letöltött vagy létrehozott Garmin Quickdraw  
körvonalrajzok automatikus továbbítása Igen Nem

Okos értesítések továbbítása Igen Igen

Navigáció indítása egy adott útpont felé vagy adott 
útvonal mentén

Igen Igen

Útpontok és útvonalak kézi szinkronizálása az 
ECHOMAP Ultra készülékkel

Igen Igen

Kezdeti lépések az ActiveCaptain alkalmazással
Az ActiveCaptain alkalmazással mobil eszközünkkel rácsatlakozhatunk 
ECHOMAP Ultra készülékünkre. Az alkalmazás gyors és könnyű utat biztosít 
a hajós navigációs készülékkel történő adatcseréhez, olyan műveletek vég-
rehajtását teszi lehetővé, mint az adatok megosztása, rendszerszoftver fris-
sítés, a mobil eszközről érkező értesítések fogadása.
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát az ECHOMAP Ultra készülék kártyafog-

lalatába („Memóriakártya behelyezése”; 1. oldal c. szakasz).
	� A funkció minden egyes használata előtt ellenőrizzük, hogy a memória-

kártya be legyen helyezve.
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2.	 Az ECHOMAP Ultra készüléken válasszuk az ActiveCaptain > Create 
ActiveCaptain Memory Card pontot.

 Figyelem!
A készülék egyes esetekben felszólít, hogy formázzuk a memóriakártyát.
Ezzel a kártyán lévő összes adat törlődik, beleértve a felhasználó által lét-
rehozott adatokat, pl. az úpontokat stb. A kártya formázása ajánlott, de 
nem kötelező. Formázás előtt a kártya tartalmát másoljuk át a készülék 
belső memóriájába (lásd a „Felhasználói adatok másolása a memóriakár-
tyára”; 39. oldal). Miután az ActiveCaptain funkció számára megformáztuk 
a kártyát, a felhasználói adatokat visszamásolhatjuk a kártyára (lásd „Be-
épített térképek kimásolása a memóriakártyára”; 39. oldal).

3.	 Az ActiveCaptain képernyőn nyomjuk meg a Menu gombot, majd válas�-
szuk a Wi-Fi Setup > Wi-Fi Network (Wi-Fi hálózat) > Wi-Fi > On (Be) 
pontot.

4.	 Adjuk meg a hálózat nevét és jelszavát.
5.	 A mobil eszköz alkalmazás áruházából töltsük le és telepítsük az 

ActiveCaptain alkalmazást.
6.	 A mobil eszközt vigyük az ECHOMAP Ultra készülékhez közel (32 méte-

res távolságon belül).
7.	 A mobil eszköz beállításaiban nyissuk meg a Wi-Fi® kapcsolatok képer-

nyőt, majd csatlakozzunk a Garmin készülékhez a Garmin készülékben 
megadott névvel és jelszóval.

Okos értesítések fogadása
 Vigyázat!

Kérjük a hajó irányítása során ne olvasson üzeneteket és ne is válaszoljon 
ezekre. A hajó figyelmetlen vezetése a hajó károsodásához, személyi sérü-
léshez, akár halálos kimenetelű balesethez vezethet.

Az ActiveCaptain alkalmazással a ECHOMAP Ultra készülék képes kijelezni 
a mobil eszközről érkező értesítéseket.
1.	 Az ECHOMAP Ultra készüléken válasszuk az ActiveCaptain > Smart 

Notifications (Okos értesítések) > Enable Notifications (Értesítések en-
gedélyezése) pontot.

2.	 A mobil eszköz beállításaiban kapcsoljuk be a Bluetooth® funkciót.
3.	 A készülékeket hozzuk egymáshoz közel (10 méteres távolságon belül).
4.	 A mobil eszközön az ActiveCaptain alkalmazásban válasszuk a Smart 

Notifications (Okos értesítések) > Pair with Chartplotter (Párosítása a 
hajós készülékkel) pontot.

5.	 Az alkalmazás és az ECHOMAP Ultra készülék Bluetooth-kapcsolattal 
történő párosításhoz kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat.

6.	 Amikor megjelenik az erre vonatkozó ablak, a mobil eszközön adjuk meg 
a kódot.

7.	 Igény szerint módosítsuk a mobil eszközön az értesítésekre vonatkozó 
beállításokat.

Szoftver frissítése az ActiveCaptain alkalmazással
Amennyiben készülékünk rendelkezik Wi-Fi funkcióval, az ActiveCaptain al-
kalmazással letölthetjük és telepíthetjük az ECHOMAP Ultra készülékhez 
rendelkezésre álló legfrissebb szoftvert.

 Figyelem!
A szoftver frissítésekor az alkalmazás nagy méretű fájlokat tölt le. Tájékozód-
junk az internet szolgáltatónk által alkalmazott adatforgalmi korlátokról és dí-
jakról. 

A telepítési eljárás pár percet is igénybe vehet.

1.	 Csatlakoztassuk mobil eszközünket az ECHOMAP Ultra készülékhez 
(lásd „Kezdeti lépések az ActiveCaptain alkalmazással”; 2. oldal).

2.	 Amennyiben szoftverfrissítés elérhető, és a mobil eszköz internet kapcso-
lata él, válasszuk a Software Updates (Szoftverfrissítés) > Download 
(Letöltés) pontot.

	 Az ActiveCaptain alkalmazás a mobil eszközre letölti a frissítést, majd 
amikor csatlakozunk a mobil eszközzel az ECHOMAP Ultra készülékre, a 
frissítás átmásolásra kerül az ECHOMAP Ultra készülékre. A másolás vé-
geztével a készülék felszólít, hogy telepítsük a frissítést.

3.	 Amikor az ECHOMAP Ultra készülék felszólít a frissítés telepítésére, az 
alábbiak közül választhatunk:

	 • �A szoftver azonnal telepítéséhez válasszuk az OK-t.
	 • �A telepítés elhalasztásához válasszuk a Cancel (Elvet) pontot. Amikor el 

kívánjuk végezni a frissítést, válasszuk az ActiveCaptain > Software 
Updates (Szoftverfrissítés) > Install Now (Telepítés megkezdése) pon-
tot.

Térképek frissítése az ActiveCaptain alkalmazással
Az ActiveCaptain alkalmazással letölthetjük és telepíthetjük az ECHOMAP 
Ultra készülékhez rendelkezésre álló legfrissebb térképeket. Annak érdeké-
ben, hogy mind mobilunkon, mind a memóriakártyán tárhelyet takarítsunk 
meg, valamint a letöltési időt is lerövidítsük, érdemes a térkép csak azon 
szekcióját letölteni, amelyre éppen szükségünk van.
Egy teljes térképi adatbázis letöltése során a Garmin Express™ programmal 
is letölthetjük a térképet egy memóriakártyára. A Garmin Express program 
gyorsabban letölti a nagy méretű térképeket, mint az ActiveCaptain alkalma-
zás.

 Figyelem!
A térképek frissítésekor az alkalmazás nagy méretű fájlokat tölt le. Tájéko-
zódjunk az internet szolgáltatónk által alkalmazott adatforgalmi korlátokról és 
díjakról. 

1.	 Csatlakoztassuk mobil eszközünket az ECHOMAP Ultra készülékhez 
(lásd „Kezdeti lépések az ActiveCaptain alkalmazással”; 2. oldal).

2.	 Amennyiben térképi frissítés elérhető, és a mobil eszköz internet kapcso-
lata él, válasszuk a OneChart > My Charts (Térképeim) pontot.

3.	 Válasszuk ki a letölteni kívánt térképet.
4.	 Válasszuk ki a letölteni kívánt területet.
5.	 Válasszuk a Download (Letöltés) pontot.
	 Az ActiveCaptain alkalmazás a mobil eszközre letölti a frissítést, majd 

amikor csatlakozunk a mobil eszközzel az ECHOMAP Ultra készülékre, a 
frissítás átmásolásra kerül a készülékre. A másolás végeztével a frissített 
térképek használatra készek.

Térképek és 3D térkép nézetek
Az elérhető térképek és 3D-s térkép nézetek a használt térképi adatbázisok-
tól és kiegészítőktől függően érhetők el.
MEGJEGYZÉS! A 3D-s térképi nézetek csak egyes területeken, prémium ka-
tegóriás térképi adatbázisok részeként érhetők el.
A térképeket, 3D-s térkép nézeteket a Charts pont kiválasztásával érjük el.
Navigation Chart – a beépített és feltöltött kiegészítő térképek navigációs 

adatait mutatja. Ide tartozik a bóják, jelzőfények, kábelek, mélységérté-
kek, kikötők, árapály állomások felülnézeti megjelenítése.

Fishing Chart – a navigációs adatok eltűnnek a térképről és csak a meder-
feneket leíró kontúrrajz, illetve mederfenék felismerését segítő mélység-
adatok maradnak láthatók, kerülnek kiemelésre. A parttól távoli, mélyten-
geri halászathoz a lehető legjobb térképi nézet.

	 MEGJEGYZÉS! A 3D-s térképi nézetek csak egyes területeken, prémium 
kategóriás térképi adatbázisok részeként érhetők el.

Perspective 3D – vizuális navigációs segédként szolgál, a hajót és környe-
zetét mutatja hátul- és felülnézetből, a hajó haladási irányának megfele-
lően. Amikor kockázatos zátonyok, szirtek, hidak, csatornák mentén ha-
józunk, illetve amikor egy ismeretlen kikötőbe hajózunk be vagy ki, rend-
kívül hasznos funkció.

Mariner’s Eye 3D – vizuális navigációs segédként szolgál, részletes, há-
rom dimenziós nézet a hajóról és környezetéről hátul- valamint felülné-
zetből. Amikor kockázatos zátonyok, szirtek, hidak, csatornák mentén ha-
józunk, illetve amikor egy ismeretlen kikötőbe hajózunk be vagy ki, rend-
kívül hasznos funkció.

�
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Fish Eye 3D – vízalatti nézet, amely a térképi adatok alapján látványosan áb-
rázolja a mederfeneket. Halradar jeladót csatlakoztatva a feltételezett cél-
tárgyak (pl. a halak) piros, zöld és sárga gömbökként jelennek meg. A pi-
ros szín jelzi a legnagyobb halakat, míg a zöld a legkisebbeket.

Navigációs térkép és mélytengeri halászati térkép
MEGJEGYZÉS! A mélytengeri halászati térképek csak a prémium kategóri-
ás térképi adatbázisokban érhetők el, és csak egyes régiókban.
A navigációs és halászati térképekkel megtervezhetjük utunkat, megtekint-
hetjük a térképi információkat, illetve útvonalat követhetünk. A halászati tér-
kép parttól távoli, nyílttengeri halászatra szolgál.
A navigációs térkép megnyitásához válasszuk a Charts (Térképek) > Nav. 
Chart (Navigációs térkép) pontot.

and when trying to identify entry and exit routes in unfamiliar 
harbors or anchorages.

Fish Eye 3D: Provides an underwater view that visually 
represents the sea floor according to the chart information. 
When a sonar transducer is connected, suspended targets 
(such as fish) are indicated by red, green, and yellow 
spheres. Red indicates the largest targets and green 
indicates the smallest.

Navigation Chart and Fishing Chart
NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
The Navigation Chart is optimized for navigation. You can plan a 
course, view map information, and use the chart as a 
navigational aid. To open the Navigation Chart, select Charts > 
Navigation Chart.

The Fishing Chart provides a detailed view with more bottom 
detail and fishing content. This chart is optimized for use when 
fishing. To open the Fishing Chart, select Charts > Fishing 
Chart.

Zooming In and Out of the Chart
The zoom level is indicated by the scale number at the bottom of 
the chart. The bar under the scale number represents that 
distance on the chart.
• To zoom out, select  or pinch two fingers together on the 

touchscreen.
• To zoom in, select  or spread two fingers apart on the 

touchscreen.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Navigating to a Point on the Chart

 WARNING
All route and navigation lines displayed on the chartplotter are 
only intended to provide general route guidance or to identify 
proper channels, and are not intended to be precisely followed. 
Always defer to the navaids and conditions on the water when 
navigating to avoid groundings or hazards that could result in 
vessel damage, personal injury, or death.
The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To.
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To.
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance.

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information, such as tide, current, celestial, chart 
notes, or local services, about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the top of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 If necessary, select .
3 Select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.
NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
NOTE: 3D chart views are available with premium charts, in 
some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

4 Charts and 3D Chart Views

A halászati térkép több halászati valamint részletes mederfenék adatokkal 
szolgál. A halászati térkép megnyitásához válasszuk a Charts (Térképek) > 
Fishing Chart (Halászati térkép) pontot. 

Nagyítás, kicsinyítés a térképen
A nagyítás mértékét a térkép alján található lépték mutatja. A szakasz által je-
lölt hossz ekkora távolságot jelent a térképen.
• �A kicsinyítéshez válasszuk a  gombot vagy az érintőképernyőn két ujjun-

kat húzzuk össze (egymás felé közelítve).
• �A nagyításhoz válasszuk a  gombot vagy az érintőképernyőn két ujjunkat 

húzzuk szét (egymástól távolítva).

Piktogramok, szimbólumok a térképen
A részletes térképi nézeteken megjelenhetnek általánosan használt navigáci-
ós vagy halászati szimbólumok, jelzések is.

Piktogram Leírás

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Bója

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Információ

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Hajós szolgáltatás

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Árapály állomás

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Áramlat állomás

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Felülnézeti fotó elérhető

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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Perspektivikus fotó elérhető

Az egyéb elemek, így pl. a mélységi vonalak, a dagálykor elárasztott öveze-
tek, a mélységi feliratok (ahogy azokat az eredeti papírtérképeken is jelölik), 
navigációs segédek és szimbólumok, akadályok, kábel övezetek megegyez-
nek a legtöbb hajózási térképen ismert jelzésekkel.

Távolság mérése a térképen
1.	 A térképen vagy a radar rétegen válasszunk egy helyet.
2.	 Válasszuk a Measure Distance (Távolságmérés) pontot.
	 Egy rajzszög jelenik meg a pillanatnyi pozíciónkban. A rajzszöghöz viszo-

nyított távolság és irány a bal felső sarokban látható.
TIPP! A rajzszög eltüntetéséhez és a kurzor pozíciójától történő méréshez 
válasszuk a Set Reference (Viszonyítási pont beállítás) pontot.

Útpont létrehozása a térképen
1.	 A térképen vagy a 3D térkép nézeten válasszunk egy tárgyat vagy pozíci-

ót.
2.	 Válasszuk a Create Waypoint (Útpont létrehozása) pontot vagy a 

and when trying to identify entry and exit routes in unfamiliar 
harbors or anchorages.

Fish Eye 3D: Provides an underwater view that visually 
represents the sea floor according to the chart information. 
When a sonar transducer is connected, suspended targets 
(such as fish) are indicated by red, green, and yellow 
spheres. Red indicates the largest targets and green 
indicates the smallest.

Navigation Chart and Fishing Chart
NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
The Navigation Chart is optimized for navigation. You can plan a 
course, view map information, and use the chart as a 
navigational aid. To open the Navigation Chart, select Charts > 
Navigation Chart.

The Fishing Chart provides a detailed view with more bottom 
detail and fishing content. This chart is optimized for use when 
fishing. To open the Fishing Chart, select Charts > Fishing 
Chart.

Zooming In and Out of the Chart
The zoom level is indicated by the scale number at the bottom of 
the chart. The bar under the scale number represents that 
distance on the chart.
• To zoom out, select  or pinch two fingers together on the 

touchscreen.
• To zoom in, select  or spread two fingers apart on the 

touchscreen.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Navigating to a Point on the Chart

 WARNING
All route and navigation lines displayed on the chartplotter are 
only intended to provide general route guidance or to identify 
proper channels, and are not intended to be precisely followed. 
Always defer to the navaids and conditions on the water when 
navigating to avoid groundings or hazards that could result in 
vessel damage, personal injury, or death.
The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To.
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To.
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance.

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information, such as tide, current, celestial, chart 
notes, or local services, about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the top of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 If necessary, select .
3 Select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.
NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
NOTE: 3D chart views are available with premium charts, in 
some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.
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piktogramot.

Navigáció a térkép egy adott pontja felé
Vigyázat!

Az Auto Guidance funkció az elektronikus térképi adatokon alapul, amely 
nem szavatolja a vízfelület és a mederfenék akadálymentességét. Az útvonal 
mentén mindig kövessük figyelemmel a vizuális jelzéseket és kerüljük ki a zá-
tonyokat, a sekélyvizet, egyéb akadályokat.

A „Go To” (Menj egyenesen) navigáció során egy egyenes útvonal vezet a 
célig, melyet föld, sekélyvízi terület kikerülésekor felül kell bírálnunk. Hajóz-
zunk vizuális megfigyelés alapján és kerüljük ki a szárazföldet, zátonyokat, 
sekélyvízi területeket, egyéb veszélyes akadályokat.

A térképen megjelenített összes navigációs vonal és útvonal általános útvo-
nal ajánlást fogalmaz meg, valamint a megfelelő csatornák kijelölésére szol-
gál, és nem pontosan lekövethető útvonalat jelöl. A zátonyok és egyéb veszé-
lyek elkerülése érdekében mindig figyeljük és tartsuk be a navigációs segé-
dek jelzéseit, a hajózási viszonyokat. Ezeket figyelmen kívül hagyva a hajó 
károsodása, személyi sérülés, vagy akár halálos kimenetelű baleset követ-
kezhet be. 

MEGJEGYZÉS! A halászati térképek csak a prémium kategóriás térképi 
adatbázisokban érhetők el, és csak egyes régiókban.
MEGJEGYZÉS! Az Auto Guidance funkció csak a prémium kategóriás térké-
pi adatbázisokban érhetők el, és csak egyes régiókban. 
1.	 A navigációs vagy halászati térképen válasszunk egy tárgyat vagy pozí-

ciót.
2.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) pontot.
3.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Válasszuk a Go To parancsot a kijelölt hely egyenes vonalon történő 

megközelítéséhez.
	 • �A Route To parancs fordulókat is tartalmazó útvonalat tervez a célig.
	 • �Az Auto Guidance parancs  az Auto Guidance funkciót indítja el.
4.	 Tekintsük meg a bordó vonallal jelölt útvonalat.
	 MEGJEGYZÉS! Auto Guidance funkció esetén a bordó vonal mentén 

szürke szakasz jelzi, hogy az útvonalnak ezen a részén a funkció nem 
tudta elvégezni a szükséges számításokat. Ennek oka a minimális bizton-
ságos vízmélységre és a minimális biztonságos akadálymagasságra vo-
natkozó beállítások.

5.	 �Kövessük a bordó vonalat, kormányzás során ügyeljük a szárazföld, a zá-
tonyok, a sekélyvízi területek és egyéb akadályok kikerülésére.

Hely vagy tárgy adatainak megjelenítése a térképen
A navigációs vagy a halászati térképen megtekinthetjük egy adott tárgyra 
vagy pozícióra vonatkozó információkat, pl. az árapályra, áramlatra, Nap/
Hold fázisokra, helyi szolgáltatásokra vonatkozó adatokat.
1.	 A navigációs vagy halászati térképen válasszunk ki egy pozíciót vagy tár-

gyat.
	 A térkép jobb oldalán egy opciós lista jelenik meg. A listában szereplő op-

ciók a kiválasztott pozíció, tárgy függvényében változnak.
2.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a 

and when trying to identify entry and exit routes in unfamiliar 
harbors or anchorages.

Fish Eye 3D: Provides an underwater view that visually 
represents the sea floor according to the chart information. 
When a sonar transducer is connected, suspended targets 
(such as fish) are indicated by red, green, and yellow 
spheres. Red indicates the largest targets and green 
indicates the smallest.

Navigation Chart and Fishing Chart
NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
The Navigation Chart is optimized for navigation. You can plan a 
course, view map information, and use the chart as a 
navigational aid. To open the Navigation Chart, select Charts > 
Navigation Chart.

The Fishing Chart provides a detailed view with more bottom 
detail and fishing content. This chart is optimized for use when 
fishing. To open the Fishing Chart, select Charts > Fishing 
Chart.

Zooming In and Out of the Chart
The zoom level is indicated by the scale number at the bottom of 
the chart. The bar under the scale number represents that 
distance on the chart.
• To zoom out, select  or pinch two fingers together on the 

touchscreen.
• To zoom in, select  or spread two fingers apart on the 

touchscreen.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Navigating to a Point on the Chart

 WARNING
All route and navigation lines displayed on the chartplotter are 
only intended to provide general route guidance or to identify 
proper channels, and are not intended to be precisely followed. 
Always defer to the navaids and conditions on the water when 
navigating to avoid groundings or hazards that could result in 
vessel damage, personal injury, or death.
The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To.
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To.
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance.

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information, such as tide, current, celestial, chart 
notes, or local services, about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the top of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 If necessary, select .
3 Select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.
NOTE: The Fishing chart is available with premium charts, in 
some areas.
NOTE: 3D chart views are available with premium charts, in 
some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.
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-t.
3.	 Válasszuk az Information pontot.

Navigációs segédek adatainak megtekintése
A navigációs, a halászati, a 3D-s perspektivikus, a Mariner’s Eye 3D térképe-
ken megtekinthetjük a különféle navigációs segédeket, pl. a rádiós jeladókat 
(beacon), világítótornyokat, akadályokat.
MEGJEGYZÉS! A halászati térképek csak a prémium kategóriás térképi 
adatbázisokban érhetők el, és csak egyes régiókban.
MEGJEGYZÉS! A 3D térképek csak a prémium kategóriás térképi adatbázis-
okban érhetők el, és csak egyes régiókban.
1.	 A térképen vagy a 3D térkép nézeten válasszunk egy navigációs segédet.
2.	 Válasszuk ki a navigációs segéd nevét.
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Haladási irány vonal és letérési irány jelzők
A haladási irány vonal a hajó orrából kiinduló vonal, amely a hajó várható elő-
rehaladását vetíti előre. A letérési irány jelző a haladási irányhoz vagy a talaj-
hoz viszonyított irányhoz viszonyított helyzetünket jelöli, amely viszonyítási 
pontok megkeresése vagy lehorgonyzás során lehet hasznos.
Haladási irány vonal és a talajhoz viszonyított irány (COG) vonal 
beállítása
A térképen megjeleníthetjük a haladási irány vonalat és a talajhoz (földhöz) 
viszonyított irány (COG) vonalat.
A COG az az irány, amerre a hajó valójában halad. Iránymérő csatlakoztatá-
sa esetén a haladási irány vonal (heading line) azt az irányt jelzi, amely felé 
a hajó orra mutat.
1.	 �Valamely térkép nézeten nyomjuk meg a Menu gombot, majd válasszuk 

a Layers (Rétegek) > My Vessel (Saját hajóm) > Heading Line (haladá-
si irány vonal) pontot.

2.	 Amennyiben szükséges, válasszuk ki az adatforrást a Source ponttal:
	 • �A rendelkezésre álló adatforrások közötti automatikus választásra az 

Auto opció szolgál.
	 • �A COG irány meghatározásához a GPS antennát jelöljük ki adatforrás-

ként a GPS Heading (COG) (GPS alapú irány) pont kiválasztásával.
	 • �A GPS antenna és az iránymérő adatainak együttes felhasználásához 

válasszuk a COG and Heading (COG és haladási irány) pontot.
	   �A térképen mind a haladási irány vonal, mind a COG vonal megjelenik.
	 • �Az iránymérő adatainak felhasználásához válasszuk a Heading (Hala-

dási irány) pontot.
3.	 Válasszuk a Display (Kijelző) pontot, majd válasszunk az alábbiak közül:
	 • ��A Distance (Távolság) > Distance (Távolság) paranccsal az irányvonal 

hosszát távolság megadásával korlátozhatjuk.
	 • �A Time (Idő) > Time (Idő) paranccsal az irányvonal hosszát úgy korlá-

tozhatjuk, hogy megadjuk azt az időtartamot, amennyire az irányvonal 
kivetítse haladásunkat. (Az irányvonal vége által jelölt helyet a megadott 
időtartam múlva fogjuk elérni.)

Letérés irány jelzők bekapcsolása
A haladási irány vonalat letérés irány jelzőkkel egészíthetjük ki. A letérés 
irány jelzők halászat során lehetnek hasznosak.
1.	 Állítsuk be a haladási irány vonalat (lásd „Haladási irány vonal és a talaj-

hoz viszonyított irány (COG) vonal beállítása”; 5. oldal).
2.	 Válasszuk az Angle Markers (Letérési irány jelzők) pontot.

Prémium kategóriás térképek
 Vigyázat!

A térképen megjelenített bordó vonal általános útvonal ajánlást fogalmaz 
meg, valamint a megfelelő csatornák kijelölésére szolgál, és nem pontosan 
lekövethető útvonalat jelöl. A zátonyok és egyéb veszélyek elkerülése érde-
kében mindig figyeljük és tartsuk be a navigációs segédek jelzéseit, a hajó-
zási viszonyokat. Ezeket figyelmen kívül hagyva a hajó károsodása, szemé-
lyi sérülés, vagy akár halálos kimenetelű baleset következhet be. 

Az Auto Guidance funkció az elektronikus térképi adatokon alapul, amely 
nem szavatolja a vízfelület és a mederfenék akadálymentességét. Az útvonal 
mentén mindig kövessük figyelemmel a vizuális jelzéseket és kerüljük ki a zá-
tonyokat, a sekélyvizet, egyéb akadályokat.

MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik modell támogatja az összes térkép fajtát.
A külön megvásárolható prémium kategóriás térképi adatbázisok, mint pl. a   
BlueChart® g3 Vision rendkívül látványos térképi nézeteket tárnak fel előt-
tünk. A részletes térképi adatokon túl a térképi adatbázis egyes régiókban a 
következő funkciókkal is bír.
Mariner’s Eyes 3D – a hajót felülről és hátulról mutató madártávlati nézet, 

amely szemléltető navigációs segédeszközként szolgál.
�

Fish Eye 3D – víz alatti, három dimenziós nézet, amely a térképi adatoknak 
megfelelően grafikusan ábrázolja a tengerszintet.

�Halászati térképek – navigációs adatok nélkül, kizárólag a fenék körvonala-
ival és a mélységi adatokkal láthatjuk a térképet. Nyílttengeri, mélyvízi ha-
lászatkor hasznos funkció.

�Nagyfelbontású műhold-felvételek – a navigációs térkép vízi és szárazföl-
di részleteinek ad valósághű, realisztikus megjelenést (lásd „Műholdas 
felvételek megjelenítése a navigációs térképen”; 6. oldal).

Légi felvételek – kikötőkről és egyéb, navigációs szempontból jelentős he-
lyekről készült légi felvételek segítik a környezet felismerését (lásd „Te-
reptárgyakat ábrázoló légi felvételek bekapcsolása”; 6. oldal).

Részletes úti és érdekes pont (POI) adatbázis – részletes utcai és érdekes 
hely adatbázis , amely a part mentén az utakról és éttermekről, egyéb ér-
dekes helyekről szolgál részletes adatokkal.

Auto Guidance – automatikus útvonaltervező funkció, amely a célhoz veze-
tő optimális útvonal kijelölésében segít.

Árapály állomás adatok megtekintése
Az árapály adatok az árapály állomás ikonnal 

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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 együtt jelennek meg a tér-
képen. Grafikonon tekinthetjük meg a jellemző árapály mélységi változást, 
így vetíthetjük előre más napra, más időpontra vonatkozóan az árapály vár-
ható alakulását.
MEGJEGYZÉS! Árapály állomás adatokat kizárólag a prémium kategóriás 
térképi adatbázisok tartalmaznak, azok is csak egyes régiókban.
1.	 A navigációs vagy halászati térképen válasszunk ki egy pozíciót vagy tár-

gyat.
	� A 

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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 ikon mellett jelennek meg az árapály irány és mélység adatok.
2.	 Válasszuk ki az árapály állomás nevét.
Mozgó grafikával ábrázolt árapály és áramlati mutatók
MEGJEGYZÉS! Ezen funkció kizárólag prémium kategóriás térképi adatbá-
zis megléte esetén érhető el, ez esetben is csak egyes régiókban.
A navigációs és halászati térképen mozgó grafikával jeleníthetjük meg az ár-
apály állomás adatait és az áramlat irányát. Ennek feltétele, hogy a térképi 
beállításokban alatt be kell kapcsolnunk a mozgó grafikás megjelenítést (lásd 
„Árapály és áramlat mutatók megjelenítése”; 5. oldal pontot).
Az árapály állomást egy nyílat tartalmazó függőleges sávszerű ikon jelzi a 
térképen. A piros, lefelé mutató nyíl apályt jelöl, a kék, felfelé mutató nyíl da-
gályt. Ha a kurzort az árapály állomás fölé visszük, a függőleges ikon felett 
megjelenik a jellemző árapály magasság.
Az áramlat irányát jelző mutatók nyíl formájában jelennek meg a térképen. A 
nyílak iránya az áramlat irányát jelzi, színük az adott helyen jellemző áramlá-
si sebességet jelöli. A kurzort a nyíl fölé húzva, az áramlási sebesség értéke 
a nyíl felett lesz látható.

Szín Aktuális sebességtartomány
Sárga 0-1 csomó

Narancs 1-2 csomó
Piros 2 vagy több csomó

Árapály és áramlat mutatók megjelenítése
MEGJEGYZÉS! Ezen funkció kizárólag prémium kategóriás térképi adatbá-
zis megléte esetén érhető el, ez esetben is csak egyes régiókban.
A navigációs és halászati térképen mozgó grafikával jeleníthetjük meg az ár-
apály állomás adatait és az áramlat irányát.
1.	 A navigációs vagy halászati térképen nyomjuk meg a MENU gombot, 

majd  válasszuk a Layers (Rétegek) > Chart (Térkép) > Tides & Currents 
(Árapály és áramlat) pontot.
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2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Az áramlati állomás és az árapály állomás mozgó grafikás mutatóinak 

megjelenítéséhez válasszuk az Animated (Mozgó grafika) pontot.
	 • �Csúszkákkal szabályozhatjuk, hogy mely időtartományra vonatkozóan 

jelenjenek meg a térképen az áramlatok, árapályok.  Ehhez válasszuk a 
Sliders (Csúszkák) pontot.

Műholdas felvételek megjelenítése a navigációs térképen
MEGJEGYZÉS! Ezen funkció kizárólag prémium kategóriás térképi adatbá-
zis megléte esetén érhető el, ez esetben is csak egyes régiókban.
Lehetőségünk van a navigációs térképen a szárazföldi területeken, vagy 
mind a szárazföldre, mind a tengerfelület egy részére műholdas felvételeket 
rávetítetünk. 
MEGJEGYZÉS! A nagy felbontású műholdas felvételek – amennyiben be-
kapcsoltuk ezeket – csak kisebb nagyítási lépték mellett (közelebbi nézet) je-
lennek meg. Amennyiben a külön megvásárolt, kiegészítő térkép által lefe-
dett területen nem látjuk a felvételeket, nagyítsunk rá jobban a kívánt terület-
re a + gomb megérintésével. A kirajzolás részletességét is növelhetjük.
1.	 A navigációs vagy halászati térképen válasszuk a Menu > Layers (Réte-

gek) > Chart (Térkép) > Satellite Photos (Műhold-felvételek) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Land Only (Csak szárazföld) beállítással csak a szárazföldi területe-

ken jelennek meg a műholdas felvételek.
	   �Standard Mapping® hajós térképek megtekintéséhez ezt a módot enge-

délyeznünk kell.
	 • �A Photo Map Blend (Fénykép a térképre rávetítve) beállítás esetén 

adott átlátszóság mellett mind vízen, mind szárazföldön megjelennek a 
felvételek. A csúszkával szabályozhatjuk az áttetszőség mértékét: minél 
nagyobb százalértékek adunk meg, annál erősebb lesz a műholdas fel-
vétel és annál halványabb az eredeti térképi grafika.

Tereptárgyakat ábrázoló légi felvételek bekapcsolása
A légi felvételek megtekintése előtt a térképi beállítások között be kell kap-
csolnunk a Photo Points beállítást.
MEGJEGYZÉS! Ezen funkció kizárólag prémium kategóriás térképi adatbá-
zis megléte esetén érhető el, ez esetben is csak egyes régiókban.
A prémium kategóriás térképi adatbázisok légi felvételeket tartalmaznak szá-
mos kikötőről, tereptárgyról. Ezek a felvételek segíthetnek helyzetünk felmé-
résében, környezetünk előzetes felmérésében, illetve tájékozódhatunk egy 
kikötő felépítéséről, mielőtt behajóznánk abba.
1.	 �A navigációs térképen válasszunk egy kamera ikont.
2.	 • �A normál kamera ikon (

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 

6 Charts and 3D Chart Views

) felülnézeti felvételt jelöl.
	 • �A kúppal kiegészített kamera ikon (

Zooming In and Out Using the Touchscreen
You can quickly zoom in and out of many screens, such as the 
charts and sonar views.
• Pinch two fingers together to zoom out.
• Spread two fingers apart to zoom in.

Chart Symbols
This table contains some of the common symbols you might see 
on the detailed charts.
Icon Description

Buoy

Information

Marine services

Tide station

Current station

Overhead photo available

Perspective photo available

Other features common to most charts include depth contour 
lines, intertidal zones, spot soundings (as depicted on the 
original paper chart), navigational aids and symbols, 
obstructions, and cable areas.

Measuring a Distance on the Chart
1 From a chart or the Radar overlay, select a location.
2 Select Measure Distance.

A push pin appears on the screen at your present location. 
The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the cursor, select Set Reference.

Creating a Waypoint on the Chart
1 From a chart or a 3D chart view, select a location or object.
2 Select Create Waypoint or .

Viewing Location and Object Information on a Chart
You can view information about a location or an object on the 
Navigation chart or the Fishing chart.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location 

or object.
A list of options appears along the right side of the chart. The 
options that appear vary based on the location or object you 
selected.

2 Select an option:
• To navigate to the selected location, select Navigate To.
• To mark a waypoint at the cursor location, select Create 

Waypoint.
• To view the distance and bearing of the object from your 

current location, select Measure Distance.
The distance and bearing appear on the screen. Select 
Select to measure from a location other than your current 
location.

• To view tide, current, celestial, chart notes, or local 
services information near the cursor, select Information.

Viewing Details about Navaids
From the Navigation chart, Fishing chart, Perspective 3D chart 
view, or Mariner’s Eye 3D chart view, you can view details about 
various types of navigation aids, including beacons, lights, and 
obstructions.

NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Mariner's Eye 3D and Fish Eye 3D chart views are 
available with premium charts, in some areas.
1 From a chart or 3D chart view, select a navaid.
2 Select the name of the navaid.

Navigating to a Point on the Chart
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.
NOTE: The offshore Fishing chart is available with premium 
charts, in some areas.
NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a location.
2 If necessary, select Navigate To.
3 Select an option:

• To navigate directly to the location, select Go To or .
• To create a route to the location, including turns, select 

Route To or .
• To use Auto Guidance, select Auto Guidance or .

4 Review the course indicated by the magenta line.
NOTE: When using Auto Guidance, a gray segment within 
any part of the magenta line indicates that Auto Guidance 
cannot calculate part of the Auto Guidance line. This is due to 
the settings for minimum safe water depth and minimum safe 
obstacle height.

5 Follow the magenta line, steering to avoid land, shallow 
water, and other obstacles.

Premium Charts
 CAUTION

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
NOTE: Not all models support all charts.
Optional premium charts, such as BlueChart g2 Vision®, allow 
you to get the most out of your chartplotter. In addition to 
detailed marine charting, premium charts may contain these 
features, which are available in some areas.
Mariner’s Eye 3D: Provides a view from above and behind the 

boat for a three-dimensional navigation aid.
Fish Eye 3D: Provides an underwater, three-dimensional view 

that visually represents the sea floor according to the 
information on the chart.

Fishing Charts: Shows the chart with enhanced bottom 
contours and without navigational data. This chart works well 
for offshore deep-sea fishing.

High Resolution Satellite Imagery: Provides high-resolution 
satellite images for a realistic view of the land and water on 
the Navigation chart (Showing Satellite Imagery on the 
Navigation Chart, page 7).

Aerial Photos: Shows marinas and other navigationally 
significant aerial photos to help you visualize your 
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) perspektivikus fotót jelöl. A 
felvétel a kamera ikon által jelölt nézőpontból, a kúp felé készült.

3.	 �Válasszuk a Photo (Légi felvételek) pontot.

Automatikus azonosító rendszer (AIS) 
Az Automatikus azonosító rendszer (AIS) lehetővé teszi, hogy más hajókat 
beazonosítsunk és nyomon kövessünk, valamint figyelmeztet a közeli hajó-
forgalomra. Külső AIS készülékre csatlakoztatva az ECHOMAP készüléket, a 
kijelzőn megjelennek a hatósugaron belül tartózkodó, AIS kompatibilis jel-
adóval felszerelt és aktuálisan AIS adatokat sugárzó hajók adatai. 
A hajókról érkező adatcsomag tartalmazza az MMSI (Maritime Mobile Servi-
ce Identity) számot, a pozíciót, a GPS-sebességet, a GPS-irányt, az utolsó 
elküldött jelentés óta eltelt időt, a legközelebbi közelítést és a legközelebbi 
közelítéshez szükséges időt. Egyes navigációs készülék modellek támogat-
ják a Blue Force Tracking funkciót. A készülék által Blue Force Tracking funk-
cióval nyomon követett hajók kék-zöld színnel jelennek meg.

AIS célt jelölő szimbólumok
Szimbólum Leírás

surroundings (Viewing Aerial Photos of Landmarks, 
page 7).

Detailed Roads and POI data: Shows detailed road and point 
of interest (POI) data, which includes highly detailed coastal 
roads and POIs such as restaurants, lodging, and local 
attractions.

Auto Guidance: Uses specified information about your vessel 
and chart data to determine the best path to your destination.

Viewing Tide Station Information
 on the chart indicates a tide station. You can view a detailed 

graph for a tide station to help predict the tide level at different 
times or on different days.
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a tide 

station.
Tide direction and tide level information appear near .

2 Select the station name.

Animated Tide and Current Indicators
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can view indicators for animated tide station and current 
direction on the Navigation chart or the Fishing chart. You must 
also enable animated icons in the chart settings (Showing Tides 
and Current Indicators, page 7).
An indicator for a tide station appears on the chart as a vertical 
bar graph with an arrow. A red arrow pointing downward 
indicates a falling tide, and a blue arrow pointing upward 
indicates a rising tide. When you move the cursor over the tide 
station indicator, the height of the tide at the station appears 
above the station indicator.
Current direction indicators appear as arrows on the chart. The 
direction of each arrow indicates the direction of the current at a 
specific location on the chart. The color of the current arrow 
indicates the range of speed for the current at that location. 
When you move the cursor over the current direction indicator, 
the specific current speed at the location appears above the 
direction indicator.

Color Current Speed Range
Yellow 0 to 1 knot
Orange 1 to 2 knots
Red 2 or more knots

Showing Tides and Current Indicators
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can show static or animated tide and current station 
indicators on the Navigation chart or Fishing chart.
1 From the Navigation or Fishing chart, select Menu > Chart 

Setup > Tides & Currents.
2 Select an option:

• To show current station indicators and tide station 
indicators on the chart, select On.

• To show animated tide station indicators and animated 
current direction indicators on the chart, select Animated.

Showing Satellite Imagery on the Navigation Chart
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can overlay high-resolution satellite images on the land or 
on both land and sea portions of the Navigation chart.
NOTE: When enabled, high-resolution satellite images are 
present only at lower zoom levels. If you cannot see high-
resolution images in your optional chart region, you can select 

to zoom in. You also can set the detail level higher by changing 
the map zoom detail.
1 From the Navigation chart, select Menu > Chart Setup > 

Satellite Photos.
2 Select an option:

• Select Land Only to show standard chart information on 
the water, with photos overlaying the land.

• Select Photo Map to show photos on both the water and 
the land at a specified opacity. Use the slider bar to adjust 
the photo opacity. The higher you set the percentage, the 
more the satellite photos cover both land and water.

Viewing Aerial Photos of Landmarks
Before you can view aerial photos on the Navigation chart, you 
must turn on the Satellite Photos setting in the chart setup.
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can use aerial photographs of landmarks, marinas, and 
harbors to help orient yourself to your surroundings or to 
acquaint yourself with a marina or a harbor prior to arrival.
1 From the Navigation chart, select a camera icon:

• To view an overhead photo, select .
• To view a perspective photo, select . The photo was 

taken from the location of the camera, pointed in the 
direction of the cone.

2 Select Aerial Photo.

Selecting a Map
If your product has both BlueChart g2 and Garmin LakeVü™ HD 
built-in maps, you can select which map to use. Not all models 
have both types of built-in maps.
1 From the Navigation chart, select Menu > Built-In Map.
2 Select an option:

• When you are on an inland lake, select LakeVü™ HD.
• When you are offshore, select BlueChart® g2.

Automatic Identification System
The Automatic Identification System (AIS) enables you to 
identify and track other vessels, and alerts you to area traffic. 
When connected to an external AIS device, the chartplotter can 
show some AIS information about other vessels that are within 
range, that are equipped with a transponder, and that are 
actively transmitting AIS information.
The information reported for each vessel includes the Maritime 
Mobile Service Identity (MMSI), location, GPS speed, GPS 
heading, time that has elapsed since the last position of the 
vessel was reported, nearest approach, and time to the nearest 
approach.
Some chartplotter models also support Blue Force Tracking. 
Vessels being tracked with Blue Force Tracking are indicated on 
the chartplotter with a blue-green color.

AIS Targeting Symbols
Symbol Description

AIS vessel. The vessel is reporting AIS information. The 
direction in which the triangle is pointing indicates the 
direction in which the AIS vessel is moving.
Target is selected.

Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
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AIS hajó. A hajó AIS adatokat küld. A háromszög irány 
mutatja, hogy az AIS hajó milyen irányban mozog.

surroundings (Viewing Aerial Photos of Landmarks, 
page 7).

Detailed Roads and POI data: Shows detailed road and point 
of interest (POI) data, which includes highly detailed coastal 
roads and POIs such as restaurants, lodging, and local 
attractions.

Auto Guidance: Uses specified information about your vessel 
and chart data to determine the best path to your destination.

Viewing Tide Station Information
 on the chart indicates a tide station. You can view a detailed 

graph for a tide station to help predict the tide level at different 
times or on different days.
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a tide 

station.
Tide direction and tide level information appear near .

2 Select the station name.

Animated Tide and Current Indicators
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can view indicators for animated tide station and current 
direction on the Navigation chart or the Fishing chart. You must 
also enable animated icons in the chart settings (Showing Tides 
and Current Indicators, page 7).
An indicator for a tide station appears on the chart as a vertical 
bar graph with an arrow. A red arrow pointing downward 
indicates a falling tide, and a blue arrow pointing upward 
indicates a rising tide. When you move the cursor over the tide 
station indicator, the height of the tide at the station appears 
above the station indicator.
Current direction indicators appear as arrows on the chart. The 
direction of each arrow indicates the direction of the current at a 
specific location on the chart. The color of the current arrow 
indicates the range of speed for the current at that location. 
When you move the cursor over the current direction indicator, 
the specific current speed at the location appears above the 
direction indicator.

Color Current Speed Range
Yellow 0 to 1 knot
Orange 1 to 2 knots
Red 2 or more knots

Showing Tides and Current Indicators
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can show static or animated tide and current station 
indicators on the Navigation chart or Fishing chart.
1 From the Navigation or Fishing chart, select Menu > Chart 

Setup > Tides & Currents.
2 Select an option:

• To show current station indicators and tide station 
indicators on the chart, select On.

• To show animated tide station indicators and animated 
current direction indicators on the chart, select Animated.

Showing Satellite Imagery on the Navigation Chart
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can overlay high-resolution satellite images on the land or 
on both land and sea portions of the Navigation chart.
NOTE: When enabled, high-resolution satellite images are 
present only at lower zoom levels. If you cannot see high-
resolution images in your optional chart region, you can select 

to zoom in. You also can set the detail level higher by changing 
the map zoom detail.
1 From the Navigation chart, select Menu > Chart Setup > 

Satellite Photos.
2 Select an option:

• Select Land Only to show standard chart information on 
the water, with photos overlaying the land.

• Select Photo Map to show photos on both the water and 
the land at a specified opacity. Use the slider bar to adjust 
the photo opacity. The higher you set the percentage, the 
more the satellite photos cover both land and water.

Viewing Aerial Photos of Landmarks
Before you can view aerial photos on the Navigation chart, you 
must turn on the Satellite Photos setting in the chart setup.
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can use aerial photographs of landmarks, marinas, and 
harbors to help orient yourself to your surroundings or to 
acquaint yourself with a marina or a harbor prior to arrival.
1 From the Navigation chart, select a camera icon:

• To view an overhead photo, select .
• To view a perspective photo, select . The photo was 

taken from the location of the camera, pointed in the 
direction of the cone.

2 Select Aerial Photo.

Selecting a Map
If your product has both BlueChart g2 and Garmin LakeVü™ HD 
built-in maps, you can select which map to use. Not all models 
have both types of built-in maps.
1 From the Navigation chart, select Menu > Built-In Map.
2 Select an option:

• When you are on an inland lake, select LakeVü™ HD.
• When you are offshore, select BlueChart® g2.

Automatic Identification System
The Automatic Identification System (AIS) enables you to 
identify and track other vessels, and alerts you to area traffic. 
When connected to an external AIS device, the chartplotter can 
show some AIS information about other vessels that are within 
range, that are equipped with a transponder, and that are 
actively transmitting AIS information.
The information reported for each vessel includes the Maritime 
Mobile Service Identity (MMSI), location, GPS speed, GPS 
heading, time that has elapsed since the last position of the 
vessel was reported, nearest approach, and time to the nearest 
approach.
Some chartplotter models also support Blue Force Tracking. 
Vessels being tracked with Blue Force Tracking are indicated on 
the chartplotter with a blue-green color.

AIS Targeting Symbols
Symbol Description

AIS vessel. The vessel is reporting AIS information. The 
direction in which the triangle is pointing indicates the 
direction in which the AIS vessel is moving.
Target is selected.

Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
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A céltárgy kiválasztásra került.

surroundings (Viewing Aerial Photos of Landmarks, 
page 7).

Detailed Roads and POI data: Shows detailed road and point 
of interest (POI) data, which includes highly detailed coastal 
roads and POIs such as restaurants, lodging, and local 
attractions.

Auto Guidance: Uses specified information about your vessel 
and chart data to determine the best path to your destination.

Viewing Tide Station Information
 on the chart indicates a tide station. You can view a detailed 

graph for a tide station to help predict the tide level at different 
times or on different days.
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
1 From the Navigation chart or Fishing chart, select a tide 

station.
Tide direction and tide level information appear near .

2 Select the station name.

Animated Tide and Current Indicators
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can view indicators for animated tide station and current 
direction on the Navigation chart or the Fishing chart. You must 
also enable animated icons in the chart settings (Showing Tides 
and Current Indicators, page 7).
An indicator for a tide station appears on the chart as a vertical 
bar graph with an arrow. A red arrow pointing downward 
indicates a falling tide, and a blue arrow pointing upward 
indicates a rising tide. When you move the cursor over the tide 
station indicator, the height of the tide at the station appears 
above the station indicator.
Current direction indicators appear as arrows on the chart. The 
direction of each arrow indicates the direction of the current at a 
specific location on the chart. The color of the current arrow 
indicates the range of speed for the current at that location. 
When you move the cursor over the current direction indicator, 
the specific current speed at the location appears above the 
direction indicator.

Color Current Speed Range
Yellow 0 to 1 knot
Orange 1 to 2 knots
Red 2 or more knots

Showing Tides and Current Indicators
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can show static or animated tide and current station 
indicators on the Navigation chart or Fishing chart.
1 From the Navigation or Fishing chart, select Menu > Chart 

Setup > Tides & Currents.
2 Select an option:

• To show current station indicators and tide station 
indicators on the chart, select On.

• To show animated tide station indicators and animated 
current direction indicators on the chart, select Animated.

Showing Satellite Imagery on the Navigation Chart
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can overlay high-resolution satellite images on the land or 
on both land and sea portions of the Navigation chart.
NOTE: When enabled, high-resolution satellite images are 
present only at lower zoom levels. If you cannot see high-
resolution images in your optional chart region, you can select 

to zoom in. You also can set the detail level higher by changing 
the map zoom detail.
1 From the Navigation chart, select Menu > Chart Setup > 

Satellite Photos.
2 Select an option:

• Select Land Only to show standard chart information on 
the water, with photos overlaying the land.

• Select Photo Map to show photos on both the water and 
the land at a specified opacity. Use the slider bar to adjust 
the photo opacity. The higher you set the percentage, the 
more the satellite photos cover both land and water.

Viewing Aerial Photos of Landmarks
Before you can view aerial photos on the Navigation chart, you 
must turn on the Satellite Photos setting in the chart setup.
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
You can use aerial photographs of landmarks, marinas, and 
harbors to help orient yourself to your surroundings or to 
acquaint yourself with a marina or a harbor prior to arrival.
1 From the Navigation chart, select a camera icon:

• To view an overhead photo, select .
• To view a perspective photo, select . The photo was 

taken from the location of the camera, pointed in the 
direction of the cone.

2 Select Aerial Photo.

Selecting a Map
If your product has both BlueChart g2 and Garmin LakeVü™ HD 
built-in maps, you can select which map to use. Not all models 
have both types of built-in maps.
1 From the Navigation chart, select Menu > Built-In Map.
2 Select an option:

• When you are on an inland lake, select LakeVü™ HD.
• When you are offshore, select BlueChart® g2.

Automatic Identification System
The Automatic Identification System (AIS) enables you to 
identify and track other vessels, and alerts you to area traffic. 
When connected to an external AIS device, the chartplotter can 
show some AIS information about other vessels that are within 
range, that are equipped with a transponder, and that are 
actively transmitting AIS information.
The information reported for each vessel includes the Maritime 
Mobile Service Identity (MMSI), location, GPS speed, GPS 
heading, time that has elapsed since the last position of the 
vessel was reported, nearest approach, and time to the nearest 
approach.
Some chartplotter models also support Blue Force Tracking. 
Vessels being tracked with Blue Force Tracking are indicated on 
the chartplotter with a blue-green color.

AIS Targeting Symbols
Symbol Description

AIS vessel. The vessel is reporting AIS information. The 
direction in which the triangle is pointing indicates the 
direction in which the AIS vessel is moving.
Target is selected.

Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
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AIS cél bemérve. A céltárgy a térképen nagyobbnak tű-
nik. A tárgyból kiinduló zöld vonal jelzi a tárgy haladási irá-
nyát. Amennyiben a Show beállítás aktív, a céltárgy alatt 
látható az MMSI szám, a sebesség, irány. Amennyiben a 
kapcsolat megszakad a hajóval, üzenet jelenik meg.Symbol Description

Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Showing AIS and MARPA Vessels on a Chart or on a 
3D Chart View
Before you can show AIS vessels on a chart, you must have an 
external AIS device and active transponder signals from other 
vessels. Mini Automatic Radar Plotting Aid (MARPA) 
functionality works with radar.
You can configure how other vessels appear on a chart or on a 
3D chart view. The display range and MARPA settings 
configured for one chart or one 3D chart view are applied only to 
that chart or to that 3D chart view. The details, projected 
heading, and trails settings configured for one chart or one 3D 
chart view are applied to all charts and to all 3D chart views.

1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 
Vessels > Display Setup.

2 Select an option:
• To indicate the distance from your location in which AIS 

vessels appear, select Display Range, and select a 
distance.

• To show MARPA-tagged vessels, select MARPA > Show.
• To show details about AIS-activated and MARPA-tagged 

vessels, select Details > Show.
• To set the projected heading time for AIS-activated and 

MARPA-tagged vessels, select Proj. Heading, and enter 
the time.

• To show the tracks of AIS vessels, select the length of the 
track that appears using a trail, select Trails, and select 
the length.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.
Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate.

Viewing a List of AIS and MARPA Threats
1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 

Vessels > List > Show.
2 Select the type of threats to include in the list.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device or radar.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS and MARPA. 
MARPA functionality works with radar. The safe zone is used for 
collision avoidance and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > Collision Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when a 
MARPA-tagged object or an AIS-activated vessel enters the 
safe-zone area around your boat. The object is also labeled 
as dangerous on the screen. When the alarm is off, the 
message banner and audible alarm are disabled, but the 
object is still labeled as dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
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Céltárggyal a kapcsolat megszakadt. Zöld X jelzi, hogy a 
hajóról érkező AIS jeladás megszűnt, és az ECHOMAP 
rákérdez, hogy kívánjuk-e tovább követni a hajót. Amen�-
nyiben a követést leállítjuk, az eltűnt céltárgyat jelző szim-
bólum eltűnik a térképről.

Symbol Description
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Showing AIS and MARPA Vessels on a Chart or on a 
3D Chart View
Before you can show AIS vessels on a chart, you must have an 
external AIS device and active transponder signals from other 
vessels. Mini Automatic Radar Plotting Aid (MARPA) 
functionality works with radar.
You can configure how other vessels appear on a chart or on a 
3D chart view. The display range and MARPA settings 
configured for one chart or one 3D chart view are applied only to 
that chart or to that 3D chart view. The details, projected 
heading, and trails settings configured for one chart or one 3D 
chart view are applied to all charts and to all 3D chart views.

1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 
Vessels > Display Setup.

2 Select an option:
• To indicate the distance from your location in which AIS 

vessels appear, select Display Range, and select a 
distance.

• To show MARPA-tagged vessels, select MARPA > Show.
• To show details about AIS-activated and MARPA-tagged 

vessels, select Details > Show.
• To set the projected heading time for AIS-activated and 

MARPA-tagged vessels, select Proj. Heading, and enter 
the time.

• To show the tracks of AIS vessels, select the length of the 
track that appears using a trail, select Trails, and select 
the length.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.
Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate.

Viewing a List of AIS and MARPA Threats
1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 

Vessels > List > Show.
2 Select the type of threats to include in the list.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device or radar.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS and MARPA. 
MARPA functionality works with radar. The safe zone is used for 
collision avoidance and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > Collision Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when a 
MARPA-tagged object or an AIS-activated vessel enters the 
safe-zone area around your boat. The object is also labeled 
as dangerous on the screen. When the alarm is off, the 
message banner and audible alarm are disabled, but the 
object is still labeled as dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
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Veszélyes céltárgy hatósugáron belül. A céltárgy villog és 
hangjelzés figyelmeztet, valamint üzenet jelenik meg a ki-
jelzőn. A riasztást tudomásul véve, állandó piros három-
szög és ebből kiindulva piros vonal vonal jelzi a veszély 
céltárgy pillanatnyi pozícióját és irányát. Ha a biztonsá-
gos ütközési zóna riasztás ki van kapcsolva (off), a cél-
tárgy villog, de hangjelzés nincs és üzenet sem jelenik 
meg. Amennyiben a kapcsolat megszakad, üzenet figyel-
meztet.

Symbol Description
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Showing AIS and MARPA Vessels on a Chart or on a 
3D Chart View
Before you can show AIS vessels on a chart, you must have an 
external AIS device and active transponder signals from other 
vessels. Mini Automatic Radar Plotting Aid (MARPA) 
functionality works with radar.
You can configure how other vessels appear on a chart or on a 
3D chart view. The display range and MARPA settings 
configured for one chart or one 3D chart view are applied only to 
that chart or to that 3D chart view. The details, projected 
heading, and trails settings configured for one chart or one 3D 
chart view are applied to all charts and to all 3D chart views.

1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 
Vessels > Display Setup.

2 Select an option:
• To indicate the distance from your location in which AIS 

vessels appear, select Display Range, and select a 
distance.

• To show MARPA-tagged vessels, select MARPA > Show.
• To show details about AIS-activated and MARPA-tagged 

vessels, select Details > Show.
• To set the projected heading time for AIS-activated and 

MARPA-tagged vessels, select Proj. Heading, and enter 
the time.

• To show the tracks of AIS vessels, select the length of the 
track that appears using a trail, select Trails, and select 
the length.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.
Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate.

Viewing a List of AIS and MARPA Threats
1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 

Vessels > List > Show.
2 Select the type of threats to include in the list.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device or radar.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS and MARPA. 
MARPA functionality works with radar. The safe zone is used for 
collision avoidance and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > Collision Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when a 
MARPA-tagged object or an AIS-activated vessel enters the 
safe-zone area around your boat. The object is also labeled 
as dangerous on the screen. When the alarm is off, the 
message banner and audible alarm are disabled, but the 
object is still labeled as dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
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A veszélyes céltárggyal a kapcsolat megszakadt. Piros 
„X” jelzi, hogy az AIS kapcsolat megszakadt, és a készü-
lék rákérdez, hogy a hajót tovább kövesse-e. A hajón nyo-
mon követésének megszakítása esetén az eltűnt veszé-
lyes céltárgy szimbólum eltűnik.

Symbol Description
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Showing AIS and MARPA Vessels on a Chart or on a 
3D Chart View
Before you can show AIS vessels on a chart, you must have an 
external AIS device and active transponder signals from other 
vessels. Mini Automatic Radar Plotting Aid (MARPA) 
functionality works with radar.
You can configure how other vessels appear on a chart or on a 
3D chart view. The display range and MARPA settings 
configured for one chart or one 3D chart view are applied only to 
that chart or to that 3D chart view. The details, projected 
heading, and trails settings configured for one chart or one 3D 
chart view are applied to all charts and to all 3D chart views.

1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 
Vessels > Display Setup.

2 Select an option:
• To indicate the distance from your location in which AIS 

vessels appear, select Display Range, and select a 
distance.

• To show MARPA-tagged vessels, select MARPA > Show.
• To show details about AIS-activated and MARPA-tagged 

vessels, select Details > Show.
• To set the projected heading time for AIS-activated and 

MARPA-tagged vessels, select Proj. Heading, and enter 
the time.

• To show the tracks of AIS vessels, select the length of the 
track that appears using a trail, select Trails, and select 
the length.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.
Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate.

Viewing a List of AIS and MARPA Threats
1 From a chart or a 3D chart view, select Menu > Other 

Vessels > List > Show.
2 Select the type of threats to include in the list.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device or radar.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS and MARPA. 
MARPA functionality works with radar. The safe zone is used for 
collision avoidance and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > Collision Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when a 
MARPA-tagged object or an AIS-activated vessel enters the 
safe-zone area around your boat. The object is also labeled 
as dangerous on the screen. When the alarm is off, the 
message banner and audible alarm are disabled, but the 
object is still labeled as dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
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A szimbólum helye mutatja a veszélyes céltárgy megkö-
zelítésének legközelebbi pontját, és a szimbólum melletti 
szám ezen legközelebbi pontig hátralévő időt.

MEGJEGYZÉS! A készülék által Blue Force Tracking funkcióval nyomon kö-
vetett hajók kék-zöld színnel jelennek meg.

Aktivált AIS céltárgy iránya és kivetített útiránya 
Amennyiben az aktivált AIS céltárgy megküldi irányának és kijelölt földi cél-
irányának adatait, a térképen az AIS céltárgy szimbólumból kiinduló folytonos 
vonal jelzi a céltárgy haladási irányát. 3D-s térképnézeten a haladási irány 
vonal nem jelenik meg.
Az AIS céltárgy kivetített céliránya pontozott vonalként jelenik meg mind a 
normál, mind a 3D-s térképnézeten. A kivetített vonal hossza a haladási irány 
kivetítési hosszának megfelelő. Amennyiben az AIS céltárgy nem küld sebes-
ség adatokat vagy a hajó áll, a kivetített célirány vonal nem jelenik meg. A 
hajó által küldött sebesség, a célirány, a fordulási ütem adatok változása mó-
dosítja a kivetített célirány vonalat is.
Amikor egy aktivált AIS céltárgy megküldi a talajhoz viszonyított célirány 
(COG), haladási irány és fordulási ütem adatokat, a kivetített célirány a talaj-
hoz viszonyított célirány (COG) és a fordulási ütem adatok alapján kerül ki-
számításra. Az irány, amerre a hajó fordul, és amely ugyancsak a fordulási 
ütem értéken alapul, a rövid oldalirányú szál a haladási irány vonalának vé-
gén. A kis szál hossza állandó.

Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Amikor a céltárgy a talajhoz viszonyított célirány és a haladási irány adatokat 
küldi meg, de a fordulási ütem adatot nem, a kivetített célirány a talajhoz vi-
szonyított célirány alapján kerül kiszámításra.

AIS hajó aktiválása célként
1.	 Valamely térkép képernyőn vagy 3D-s térkép nézeten válasszuk ki az AIS 

hajót.
2.	 Válasszuk az AIS Vessel (AIS hajó) > Activate Target (Cél aktiválása) 

pontot.
Aktivált AIS hajó adatainak megtekintése
Megtekinthetjük az MMSI (Maritime Mobile Service Identity) számot, a pozí-
ciót, a GPS-sebességet, a GPS-irányt és a célként kijelölt AIS hajó által su-
gárzott adatcsomaggal érkező egyéb adokat.



7

1.	 Valamely térkép képernyőn vagy 3D-s térkép nézeten válasszuk ki az AIS 
hajót.

2.	 Válasszuk az AIS Vessel (AIS hajó) pontot.

AIS hajó aktiválásának megszüntetése
1.	 Valamely térkép képernyőn vagy 3D-s térkép nézeten válasszuk ki az AIS 

hajót.
2.	 Válasszuk az AIS Vessel (AIS hajó) > Deactivate Target (Kikapcsol) 

pontot.

AIS(veszélyt jelentő) céltárgyak listájának megtekintése
1.	 Valamely térkép képernyőn vagy 3D-s térkép nézeten válasszuk  a Menu 

> Other Vessels (Idegen hajók) > AIS List (Lista) pontot.
2.	 Válasszuk ki, hogy milyen jellegű veszélyt jelentő hajók kerüljenek 

kilistázásra.

Ütközési riasztás biztonsági zónájának beállítása 
Ütközési riasztás beállításához a kompatibilis hajós navigációs készülékhez 
AIS eszközt vagy radart kell csatlakoztatnunk.
Egyedül az AIS és a MARPA funkció alkalmas ütközési riasztás élesítésére. 
A MARPA funkció radarral működik. A biztonsági zóna az ütközések elkerülé-
sére szolgál és tetszés szerint állítható. 
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztás) > AIS  > AIS 

Alarm (Ütközés riasztás) > On (Be) pontot.
	 Üzenet jelenik meg és hangjelzés szól, amikor egy aktivált MARPA vagy 

AIS hajó belép a hajónkat körülvevő biztonsági gyűrűbe. A céltárgy veszé-
lyes jelölést kap a képernyőn. Az Off (Ki) beállítással kikapcsoljuk az üze-
netet és a hangjelzést, de a képernyőn a hajó ugyanúgy veszélyes jelö-
lést kap.

2.	 Válasszuk a Range (Tartomány) pontot.
3.	 Adjuk meg a biztonsági gyűrű sugarát.
4.	 A Time To (Időtartam) beállítással egy időtartamot adhatunk meg: az üt-

közési riasztás bekapcsol, amennyiben a készülék úgy észleli, hogy az 
AIS hajó a megadott időtartam múlva belép a biztonsági zónába.

5.	 Adjuk meg az időtartamot.
	 Például amennyiben azt szeretnénk, hogy egy keresztezés, túlzott meg-

közelítés előtt 10 perccel jelezzen a készülék, a Time To beállításnál 10 
percet adjunk meg: ekkor a készülék 10 perccel azelőtt jelez, hogy a má-
sik hajó belépne az ütközési zónába.

AIS vészhelyzeti jelzés
A kompakt AIS vészhelyzeti jelzőberendezések bekapcsolva vészhelyzeti 
pozíció jelentéseket küldenek. Az ECHOMAP készülék veszi a Search and 
Rescue Transmitters (SART - kutató és mentő jeladó) jeleket, az Emergency 
Position Indicating Radio Beacons (EPIRB - vészhelyzeti pozíció jelző rádió-
adás) jeleket és egyéb „ember a vízben” jeleket. A vészhelyzeti jeladás eltér 
a normál AIS jeladástól, ezért ezek eltérően is jelennek meg a készüléken. 
Ahelyett, hogy a vészhelyzeti jelzés ütközés elkerülése érdekében követnénk 
nyomon, a vészhelyzeti jeladást pozícionálni kell és el kell indítani a segítsé-
get a hajó vagy a személy felé.

Navigáció vészhelyzeti jeladásban megadott pozíció felé
Amikor vészhelyzeti jeladást veszünk, a vészhelyzet riasztási szimbólumok 
jelennek meg.
	� Válasszuk a Review (Áttekintés) > Go To (Menj) pontot a jeladás felé tör-

ténő navigáció megkezdéséhez.
AIS vészhelyzeti jeladást mutató cél szimbólumok
Szimbólum Leírás

differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.

Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.

Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart and 3D Chart View Settings
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views. 
Some options require premium maps or connected accessories, 
such as radar.
These settings apply to the charts and 3D chart views, except 
the radar overlay and Fish Eye 3D (Fish Eye 3D Settings, 
page 10).
From a chart or a 3D chart view, select Menu.
Waypoints and Tracks: Opens waypoint and tracks lists 

(Waypoints and Tracks Settings on the Charts and Chart 
Views, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Settings on the Charts and Chart Views, page 10).

Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 
allows you to create fishing map labels.

Weather Radar: Shows weather radar imaging on the 
Perspective 3D or Mariner's Eye 3D chart views.

Navaids: Shows navigational aids on the Fishing chart.
Chart Setup: See Navigation and Fishing Chart Setup, 

page 10.
Chart Appearance: Adjusts the appearance of the different 

charts and 3D chart views (Chart Appearance Settings, 
page 9). This might appear in the Chart Setup menu.

Edit Overlays: Adjusts the data shown on the screen 
(Customizing the Data Overlays, page 3). This might appear 
in the Chart Setup menu.

Waypoints and Tracks Settings on the Charts and 
Chart Views
From a chart or a 3D chart view, select Menu > Waypoints and 
Tracks.
Tracks: Shows tracks on the chart or 3D chart view.
Waypoints: Shows the list of waypoints (Viewing a List of all 

Waypoints, page 13).
Create Waypoint: Creates a new waypoint.
Waypoint Display: Sets how to display waypoints on the chart.
Active Tracks: Shows the active track options menu.
Saved Tracks: Shows the list of saved tracks (Viewing a List of 

Saved Tracks, page 16).
Tracks Display: Sets which tracks to display on the chart based 

on track color.

Chart Appearance Settings
You can adjust the appearance of the different charts and 3D 
chart views. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views 
and chartplotter models. Some options require premium maps or 
connected accessories.
From a chart or 3D chart view, select Menu > Chart Setup > 
Chart Appearance.
Orientation: Sets the perspective of the map.
Detail: Adjusts the amount of detail shown on the map, at 

different zoom levels.
Heading Line: Shows and adjusts the heading line, which is a 

line drawn on the map from the bow of the boat in the 
direction of travel, and sets the data source for the heading 
line.

Panoptix Area: Shows and hides the area being scanned by 
the Panoptix™ transducer. The attitude and heading reference 
system (AHRS) must be calibrated use this feature 
(Calibrating the Compass, page 22).

World Map: Uses either a basic world map or a shaded relief 
map on the chart. These differences are visible only when 
zoomed out too far to see the detailed charts.

Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 
depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 
specified depth.

Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 
between.

Symbols: Shows and configures the appearance of various 
symbols on the chart, such as the vessel icon, navaid 
symbols, land POIs, and light sectors.

Inset Map: Shows a map zoomed in on the vessel's location in 
the corner of the main map.

Style: Sets how the chart appears over 3D terrain.
Hazard Colors: Shows shallow water and land with a color 

scale. Blue indicates deep water, yellow is shallow water, and 
red is very shallow water.

Preferred Depth: Sets the appearance of a safe depth for the 
Mariner’s Eye 3D chart view.
NOTE: This setting affects only the appearance of hazard 
colors for the Mariner’s Eye 3D chart view. It does not affect 
the safe water depth Auto Guidance setting or the sonar 
shallow water alarm setting.
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AIS vészhelyzeti eszköz által sugárzott jeladás. A szim-
bólumot érintve további információkat láthatunk a jel-
adásról, illetve megkezdhetjük a navigációt.

differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.

Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.

Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart and 3D Chart View Settings
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views. 
Some options require premium maps or connected accessories, 
such as radar.
These settings apply to the charts and 3D chart views, except 
the radar overlay and Fish Eye 3D (Fish Eye 3D Settings, 
page 10).
From a chart or a 3D chart view, select Menu.
Waypoints and Tracks: Opens waypoint and tracks lists 

(Waypoints and Tracks Settings on the Charts and Chart 
Views, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Settings on the Charts and Chart Views, page 10).

Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 
allows you to create fishing map labels.

Weather Radar: Shows weather radar imaging on the 
Perspective 3D or Mariner's Eye 3D chart views.

Navaids: Shows navigational aids on the Fishing chart.
Chart Setup: See Navigation and Fishing Chart Setup, 

page 10.
Chart Appearance: Adjusts the appearance of the different 

charts and 3D chart views (Chart Appearance Settings, 
page 9). This might appear in the Chart Setup menu.

Edit Overlays: Adjusts the data shown on the screen 
(Customizing the Data Overlays, page 3). This might appear 
in the Chart Setup menu.

Waypoints and Tracks Settings on the Charts and 
Chart Views
From a chart or a 3D chart view, select Menu > Waypoints and 
Tracks.
Tracks: Shows tracks on the chart or 3D chart view.
Waypoints: Shows the list of waypoints (Viewing a List of all 

Waypoints, page 13).
Create Waypoint: Creates a new waypoint.
Waypoint Display: Sets how to display waypoints on the chart.
Active Tracks: Shows the active track options menu.
Saved Tracks: Shows the list of saved tracks (Viewing a List of 

Saved Tracks, page 16).
Tracks Display: Sets which tracks to display on the chart based 

on track color.

Chart Appearance Settings
You can adjust the appearance of the different charts and 3D 
chart views. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views 
and chartplotter models. Some options require premium maps or 
connected accessories.
From a chart or 3D chart view, select Menu > Chart Setup > 
Chart Appearance.
Orientation: Sets the perspective of the map.
Detail: Adjusts the amount of detail shown on the map, at 

different zoom levels.
Heading Line: Shows and adjusts the heading line, which is a 

line drawn on the map from the bow of the boat in the 
direction of travel, and sets the data source for the heading 
line.

Panoptix Area: Shows and hides the area being scanned by 
the Panoptix™ transducer. The attitude and heading reference 
system (AHRS) must be calibrated use this feature 
(Calibrating the Compass, page 22).

World Map: Uses either a basic world map or a shaded relief 
map on the chart. These differences are visible only when 
zoomed out too far to see the detailed charts.

Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 
depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 
specified depth.

Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 
between.

Symbols: Shows and configures the appearance of various 
symbols on the chart, such as the vessel icon, navaid 
symbols, land POIs, and light sectors.

Inset Map: Shows a map zoomed in on the vessel's location in 
the corner of the main map.

Style: Sets how the chart appears over 3D terrain.
Hazard Colors: Shows shallow water and land with a color 

scale. Blue indicates deep water, yellow is shallow water, and 
red is very shallow water.

Preferred Depth: Sets the appearance of a safe depth for the 
Mariner’s Eye 3D chart view.
NOTE: This setting affects only the appearance of hazard 
colors for the Mariner’s Eye 3D chart view. It does not affect 
the safe water depth Auto Guidance setting or the sonar 
shallow water alarm setting.
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A kapcsolat megszakadt.

differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.

Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.

Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart and 3D Chart View Settings
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views. 
Some options require premium maps or connected accessories, 
such as radar.
These settings apply to the charts and 3D chart views, except 
the radar overlay and Fish Eye 3D (Fish Eye 3D Settings, 
page 10).
From a chart or a 3D chart view, select Menu.
Waypoints and Tracks: Opens waypoint and tracks lists 

(Waypoints and Tracks Settings on the Charts and Chart 
Views, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Settings on the Charts and Chart Views, page 10).

Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 
allows you to create fishing map labels.

Weather Radar: Shows weather radar imaging on the 
Perspective 3D or Mariner's Eye 3D chart views.

Navaids: Shows navigational aids on the Fishing chart.
Chart Setup: See Navigation and Fishing Chart Setup, 

page 10.
Chart Appearance: Adjusts the appearance of the different 

charts and 3D chart views (Chart Appearance Settings, 
page 9). This might appear in the Chart Setup menu.

Edit Overlays: Adjusts the data shown on the screen 
(Customizing the Data Overlays, page 3). This might appear 
in the Chart Setup menu.

Waypoints and Tracks Settings on the Charts and 
Chart Views
From a chart or a 3D chart view, select Menu > Waypoints and 
Tracks.
Tracks: Shows tracks on the chart or 3D chart view.
Waypoints: Shows the list of waypoints (Viewing a List of all 

Waypoints, page 13).
Create Waypoint: Creates a new waypoint.
Waypoint Display: Sets how to display waypoints on the chart.
Active Tracks: Shows the active track options menu.
Saved Tracks: Shows the list of saved tracks (Viewing a List of 

Saved Tracks, page 16).
Tracks Display: Sets which tracks to display on the chart based 

on track color.

Chart Appearance Settings
You can adjust the appearance of the different charts and 3D 
chart views. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views 
and chartplotter models. Some options require premium maps or 
connected accessories.
From a chart or 3D chart view, select Menu > Chart Setup > 
Chart Appearance.
Orientation: Sets the perspective of the map.
Detail: Adjusts the amount of detail shown on the map, at 

different zoom levels.
Heading Line: Shows and adjusts the heading line, which is a 

line drawn on the map from the bow of the boat in the 
direction of travel, and sets the data source for the heading 
line.

Panoptix Area: Shows and hides the area being scanned by 
the Panoptix™ transducer. The attitude and heading reference 
system (AHRS) must be calibrated use this feature 
(Calibrating the Compass, page 22).

World Map: Uses either a basic world map or a shaded relief 
map on the chart. These differences are visible only when 
zoomed out too far to see the detailed charts.

Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 
depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 
specified depth.

Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 
between.

Symbols: Shows and configures the appearance of various 
symbols on the chart, such as the vessel icon, navaid 
symbols, land POIs, and light sectors.

Inset Map: Shows a map zoomed in on the vessel's location in 
the corner of the main map.

Style: Sets how the chart appears over 3D terrain.
Hazard Colors: Shows shallow water and land with a color 

scale. Blue indicates deep water, yellow is shallow water, and 
red is very shallow water.

Preferred Depth: Sets the appearance of a safe depth for the 
Mariner’s Eye 3D chart view.
NOTE: This setting affects only the appearance of hazard 
colors for the Mariner’s Eye 3D chart view. It does not affect 
the safe water depth Auto Guidance setting or the sonar 
shallow water alarm setting.
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Jeladás próba. Akkor jelenik meg, amikor egy hajó tesz-
teli a vészhelyzeti jeladó berendezését, és nem valós 
vészhelyzetről van szó.

differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.

Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.

Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart and 3D Chart View Settings
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views. 
Some options require premium maps or connected accessories, 
such as radar.
These settings apply to the charts and 3D chart views, except 
the radar overlay and Fish Eye 3D (Fish Eye 3D Settings, 
page 10).
From a chart or a 3D chart view, select Menu.
Waypoints and Tracks: Opens waypoint and tracks lists 

(Waypoints and Tracks Settings on the Charts and Chart 
Views, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Settings on the Charts and Chart Views, page 10).

Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 
allows you to create fishing map labels.

Weather Radar: Shows weather radar imaging on the 
Perspective 3D or Mariner's Eye 3D chart views.

Navaids: Shows navigational aids on the Fishing chart.
Chart Setup: See Navigation and Fishing Chart Setup, 

page 10.
Chart Appearance: Adjusts the appearance of the different 

charts and 3D chart views (Chart Appearance Settings, 
page 9). This might appear in the Chart Setup menu.

Edit Overlays: Adjusts the data shown on the screen 
(Customizing the Data Overlays, page 3). This might appear 
in the Chart Setup menu.

Waypoints and Tracks Settings on the Charts and 
Chart Views
From a chart or a 3D chart view, select Menu > Waypoints and 
Tracks.
Tracks: Shows tracks on the chart or 3D chart view.
Waypoints: Shows the list of waypoints (Viewing a List of all 

Waypoints, page 13).
Create Waypoint: Creates a new waypoint.
Waypoint Display: Sets how to display waypoints on the chart.
Active Tracks: Shows the active track options menu.
Saved Tracks: Shows the list of saved tracks (Viewing a List of 

Saved Tracks, page 16).
Tracks Display: Sets which tracks to display on the chart based 

on track color.

Chart Appearance Settings
You can adjust the appearance of the different charts and 3D 
chart views. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and 3D chart views 
and chartplotter models. Some options require premium maps or 
connected accessories.
From a chart or 3D chart view, select Menu > Chart Setup > 
Chart Appearance.
Orientation: Sets the perspective of the map.
Detail: Adjusts the amount of detail shown on the map, at 

different zoom levels.
Heading Line: Shows and adjusts the heading line, which is a 

line drawn on the map from the bow of the boat in the 
direction of travel, and sets the data source for the heading 
line.

Panoptix Area: Shows and hides the area being scanned by 
the Panoptix™ transducer. The attitude and heading reference 
system (AHRS) must be calibrated use this feature 
(Calibrating the Compass, page 22).

World Map: Uses either a basic world map or a shaded relief 
map on the chart. These differences are visible only when 
zoomed out too far to see the detailed charts.

Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 
depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 
specified depth.

Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 
between.

Symbols: Shows and configures the appearance of various 
symbols on the chart, such as the vessel icon, navaid 
symbols, land POIs, and light sectors.

Inset Map: Shows a map zoomed in on the vessel's location in 
the corner of the main map.

Style: Sets how the chart appears over 3D terrain.
Hazard Colors: Shows shallow water and land with a color 

scale. Blue indicates deep water, yellow is shallow water, and 
red is very shallow water.

Preferred Depth: Sets the appearance of a safe depth for the 
Mariner’s Eye 3D chart view.
NOTE: This setting affects only the appearance of hazard 
colors for the Mariner’s Eye 3D chart view. It does not affect 
the safe water depth Auto Guidance setting or the sonar 
shallow water alarm setting.
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A jeladás próba során a kapcsolat megszakadt.

AIS jeladási próba riasztások engedélyezése
Annak érdekében, hogy zsúfolt helyeken, pl. kikötők környékén nagy szám-
ban érkezzen be próba riasztás és jelenjen meg ezt jelző szimbólum a kép-
ernyőn, letilthatjuk az AIS próba üzenetek vételét. Egy AIS vészhelyzeti be-
rendezés teszteléséhez engedélyeznünk kell a készüléken a próba riasztá-
sok vételét.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztások) > AIS pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Vészhelyzeti pozíciót tartalmazó rádiós jeladás (EPIRB) próba jelzés vé-

teléhez vagy ennek letiltásához válasszuk az AIS-EPIRB Test pontot.
	 • �Ember a vízben próba jeladás vételéhez vagy ennek letiltásához válas�-

szuk az AIS-MOB Test pontot.
	 • �Keresési és mentési jeladó (SART) próba jelzésének vételéhez vagy le-

tiltásához válasszuk az AIS-SART pontot.

AIS vétel kikapcsolása
Alapértelmezés szerint az AIS vétel be van kapcsolva.
	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Other Vessels (Idegen hajók) >  

AIS > Off (Kikapcsol) pontot.
Az összes AIS funkció mind a navigációs térképeken, mind a 3D-s térkép né-
zeteken teljes körűen kikapcsolásra kerül, beleértendő az AIS hajók beméré-
sét, nyomon követését, és az ebből levezetésre kerülő ütközési riasztást is, 
valamint az AIS hajók megjelenítését.
AIS navigációs segéd
A AIS navigációs segédjelzés (ATON) egy navigációt segítő jeladás, amely 
az AIS rádión keresztül kerül sugárzásra. Az ATON navigációs segéd meg-
jelenik a térképen és azonosítási információkkal is szolgál, pl. pozíció és tí-
pus adatokkal. AIS ATON navigációs segédeknek három fő típusa van. A va-
lós ATON segédek fizikailag ténylegesen léteznek és pozíció valamint azo-
nosítási adataikat valós pozíciójukból sugározzák. A szintetikus ATON segé-
dek fizikailag léteznek, azonban pozíció és azonosítási adataikat egy másik 
helyről küldik. A virtuális ATON segédek nem léteznek, és pozíció és azono-
sítási adataikat egy másik helyről küldik.
Az ATON segédeket akkor láthatjuk a térképen, amikor a hajós navigációs 
készülék egy kompatibilis AIS rádióhoz csatlakozik. Az ATON segédek tér-
képen történő megjelenítéséhez yomjuk meg a MENU gombot, majd  válas�-
szuk a Layers (Rétegek) > Chart (Térkép) > Navaid (Navigációs segédek) 
> ATONs pontot.
Az ATON adatainak megtekintéséhez válasszuk ki azt a térképen.

Szimbólum Leírás

Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Description
Target is activated. The target appears larger on the chart. A 
green line attached to the target indicates the heading of the 
target. The MMSI, speed, and direction of the vessel appear 
beneath the target, if the details setting has been set to Show. 
If the AIS transmission from the vessel is lost, a message 
banner appears.
Target is lost. A green X indicates that the AIS transmission 
from the vessel is lost, and the chartplotter displays a 
message banner asking whether the vessel should continue 
to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the lost 
target symbol disappears from the chart or the 3D chart view.
Dangerous target in range. The target flashes while an alarm 
sounds and a message banner appears. After the alarm has 
been acknowledged, a solid red triangle with a red line 
attached to it indicates the location and the heading of the 
target. If the safe-zone collision alarm has been set to Off, the 
target flashes, but the audible alarm does not sound and the 
alarm banner does not appear. If the AIS transmission from 
the vessel is lost, a message banner appears.
Dangerous target is lost. A red X indicates that the AIS 
transmission from the vessel is lost, and the chartplotter 
displays a message banner asking whether the vessel should 
continue to be tracked. If you discontinue vessel tracking, the 
lost dangerous target symbol disappears from the chart or the 
3D chart view.
The location of this symbol indicates the closest point of 
approach to a dangerous target, and the numbers near the 
symbol indicate the time to the closest point of approach to 
that target.

NOTE: Vessels being tracked with the Blue Force Tracking 
feature are indicated with a blue-green color regardless of their 
status.

Heading and Projected Course of Activated AIS 
Targets
When heading and course over ground information are provided 
by an activated AIS target, the heading of the target appears on 
a chart as a solid line attached to the AIS target symbol. A 
heading line does not appear on a 3D chart view.
The projected course of an activated AIS target appears as a 
dashed line on a chart or a 3D chart view. The length of the 
projected course line is based on the value of the projected 
heading setting. If an activated AIS target is not transmitting 
speed information, or if the vessel is not moving, a projected 
course line does not appear. Changes in the speed, course over 
ground, or rate of turn information transmitted by the vessel can 
impact the calculation of the projected course line.
When course over ground, heading, and rate of turn information 
are provided by an activated AIS target, the projected course of 
the target is calculated based on the course over ground and the 
rate of turn information. The direction in which the target is 
turning, which is also based on the rate of turn information, is 
indicated by the direction of the barb at the end of the heading 
line. The length of the barb does not change.

When course over ground and heading information are provided 
by an activated AIS target, but rate of turn information is not 
provided, the projected course of the target is calculated based 
on the course over ground information.

Activating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Activate Target.

Viewing Information about a Targeted AIS Vessel
You can view the AIS signal status, MMSI, GPS speed, GPS 
heading, and other information that is reported about a targeted 
AIS vessel.
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel.
Deactivating a Target for an AIS Vessel
1 From a chart or a 3D chart view, select an AIS vessel.
2 Select AIS Vessel > Deactivate Target.

Viewing a List of AIS Threats
From a chart or 3D chart view, select MENU > Other 
Vessels > AIS List.

Setting the Safe-Zone Collision Alarm
Before you can set a safe-zone collision alarm, you must have a 
compatible chartplotter connected to an AIS device.
The safe-zone collision alarm is used only with AIS. The safe 
zone is used for collision avoidance, and can be customized.
1 Select Settings > Alarms > AIS > AIS Alarm > On.

A message banner appears and an alarm sounds when an 
AIS-activated vessel enters the safe-zone area around your 
boat. The object is also labeled as dangerous on the screen. 
When the alarm is off, the message banner and audible 
alarm are disabled, but the object is still labeled as 
dangerous on the screen.

2 Select Range.
3 Select a distance for the safe-zone radius around your 

vessel.
4 Select Time To.
5 Select a time at which the alarm will sound if a target is 

determined to intersect the safe zone.
For example, to be notified of a pending intersection 10 
minutes before it will likely occur, set Time To to 10, and the 
alarm will sound 10 minutes before the vessel intersects the 
safe zone.

AIS Aids to Navigation
An AIS aid to navigation (ATON) is any kind of navigational aid 
that is transmitted over the AIS radio. ATONs are displayed on 
the charts and have identifying information, such as position and 
type.
There are three main kinds of AIS ATONs. Real ATONs 
physically exist and send their identifying and location 
information from their actual location. Synthetic ATONs 
physically exist, and their identifying and location information is 
sent from another location. Virtual ATONs do not actually exist, 
and their identifying and location information is sent from 
another location.
You can view AIS ATONs on the chart when the chartplotter is 
connected to a compatible AIS radio. To show AIS ATONs, from 
a chart, select MENU > Layers > Chart > Navaid > ATONs. 
You can view more information about an ATON if you select the 
ATON on the chart.

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON

Real or synthetic ATON: Topmark North

Real or synthetic ATON: Topmark South

Real or synthetic ATON: Topmark East

Real or synthetic ATON: Topmark West

Real or synthetic ATON: Topmark Special

Real or synthetic ATON: Topmark Safe
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Symbol Meaning

Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.
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Symbol Meaning

Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.
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Virtuális ATON

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.
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Virtuális ATON: Felső jel ÉSZAK

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.
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Virtuális ATON: Felső jel DÉL

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.

8 Charts and 3D Chart Views

Virtuális ATON: Felső jel KELET

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.

8 Charts and 3D Chart Views

Virtuális ATON: Felső jel NYUGAT

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.

8 Charts and 3D Chart Views

Virtuális ATON: Felső jel SPECIÁLIS

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.

8 Charts and 3D Chart Views

Virtuális ATON: Felső jel BIZTONSÁGOS

Symbol Meaning
Real or synthetic ATON: Topmark Danger

Virtual ATON

Virtual ATON: Topmark North

Virtual ATON: Topmark South

Virtual ATON: Topmark East

Virtual ATON: Topmark West

Virtual ATON: Topmark Special

Virtual ATON: Topmark Safe

Virtual ATON: Topmark Danger

AIS Distress Signals
Self-contained AIS distress signal devices transmit emergency 
position reports when activated. The chartplotter can receive 
signals from Search and Rescue Transmitters (SART), 
Emergency Position Indicating Radio Beacons (EPIRB), and 
other man overboard signals. Distress signal transmissions are 
different than standard AIS transmissions, so they appear 
differently on the chartplotter. Instead of tracking a distress 
signal transmission for collision avoidance, you track a distress 
signal transmission to locate and assist a vessel or person.
Navigating to a Distress Signal Transmission
When you receive a distress signal transmission, a distress 
signal alarm appears.

Select Review > Go To to begin navigation to the 
transmission.

AIS Distress Signal Device Targeting Symbols
Symbol Description

AIS distress signal device transmission. Select to see more 
information about the transmission and begin navigation.
Transmission lost.
Transmission test. Appears when a vessel initiates a test of 
their distress signal device, and does not represent a true 
emergency.
Transmission test lost.

Enabling AIS Transmission Test Alerts
To avoid a large number of test alerts and symbols in crowded 
areas such as marinas, you can select to receive or ignore AIS 
test messages. To test an AIS emergency device, you must 
enable the chartplotter to receive test alerts.
1 Select Settings > Alarms > AIS.
2 Select an option:

• To receive or ignore Emergency Position Indicating Radio 
Beacon (EPRIB) test signals, select AIS-EPIRB Test.

• To receive or ignore Man Overboard (MOB) test signals, 
select AIS-MOB Test.

• To receive or ignore Search and Rescue Transponder 
(SART) test signals, select AIS-SART Test.

Turning Off AIS Reception
AIS signal reception is turned on by default.

Select Settings > Other Vessels > AIS > Off.
All AIS functionality on all charts and 3D chart views is 
disabled. This includes AIS vessel targeting and tracking, 
collision alarms that result from AIS vessel targeting and 
tracking, and the display of information about AIS vessels.

Chart Menu
NOTE: Not all settings apply to all chart views. Some options 
require premium maps or connected accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
These settings apply to the chart views, except Fish Eye 3D 
(Fish Eye 3D Settings, page 10).
From a chart, select MENU.
Layers: Adjusts the appearance of the different items on the 

charts (Chart Layers, page 8).
Waypoints & Tracks: Adjusts how waypoints and tracks are 

shown (User Data Layer Settings, page 9).
Quickdraw Contours: Turns on bottom contour drawing, and 

allows you to create fishing map labels (Garmin Quickdraw 
Contours Mapping, page 10).

Chart Setup: Adjusts the orientation and level of detail shown 
on the chart and adjusts the data shown on the screen.

Chart Layers
You can turn on and off chart layers and customize features of 
the charts. Each setting is specific to the chart or chart view 
being used.
NOTE: Not all settings apply to all charts and chartplotter 
models. Some options require premium maps or connected 
accessories.
NOTE: The menus may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
From a chart, select MENU > Layers.
Chart: Shows and hides chart-related items (Chart Layer 

Settings, page 8).
My Vessel: Shows and hides items relating to the boat (My 

Vessel Layer Settings, page 9).
User Data: Shows and hides user data, such as waypoints, 

boundaries, and tracks, and opens user data lists (User Data 
Layer Settings, page 9).

Other Vessels: Adjusts how other vessels are shown (Other 
Vessels Layer Settings, page 9).

Water: Shows and hides depth items (Water Layer Settings, 
page 9).

Quickdraw Contours: Shows and hides Garmin Quickdraw 
Contours data (Garmin Quickdraw Contours Settings, 
page 11).

Chart Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Chart.
Satellite Photos: Shows high-resolution satellite images on the 

land or on both land and sea portions of the Navigation chart, 
when certain premium maps are used (Showing Satellite 
Imagery on the Navigation Chart, page 6).
NOTE: This setting must be enabled to view Standard 
Mapping charts.

Tides & Currents: Shows current station indicators and tide 
station indicators on the chart and enables the tides and 
current slider, which sets the time for which tides and 
currents are reported on the map.

Land POIs: Shows points of interest on land.
Navaid: Shows navigational aids, such as ATONs and flashing 

lights, on the chart. Allows you to select NOAA or IALA 
navaid type.

Service Points: Shows locations for marine services.

8 Charts and 3D Chart Views

Virtuális ATON: Felső jel VESZÉLY
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Térképek és 3D-s térkép nézetek beállításai
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások csak bizonyos térképeknél, bizonyos 
3D-s térkép nézetekre vonatkoznak. Egyes beállítások csak prémium térképi 
adatbázis megléte, illetve kiegészítő csatlakoztatása esetén érhetők el.
Az alábbi beállítások a radar réteg és a Fish Eye 3D térképek kivételével az 
összes egyéb térképre és 3D-s térkép nézetre érvényesek.
A térképen vagy a 3D-s térkép nézeten válasszuk a Menu pontot.
Layers – a térképen a különféle elemek megjelenítését állíthatjuk (lásd „Tér-
kép rétegek”; 8. oldal).
Waypoints & Tracks – az útpont és nyomvonal listát nyitjuk meg (lásd „Fel-
használói adat réteg beállítások”; 8. oldal)
Quickdraw Contours – a mederfenék vonalrajz kirajzolásának, illetve halá-
szati térkép címkék létrehozásának engedélyezése („Garmin Quickdraw 
Contours térképi rajz”; 9. oldal).
Chart Setup –  a térképen megjelenő rajz részletességét és tájolását állíthat-
juk, valamint a képernyőn megjelenő adatokat.

Térkép rétegek
Be- és kikapcsolhatjuk a térkép rétegeket, valamint testreszabhatjuk a térké-
pi funkciókat. A beállítások kizárólag az éppen használat térképre vagy tér-
képi nézetre vonatkoznak.
MEGJEGYZÉS! Egyes hajós navigációs készülék modelleken vagy térképe-
ken bizonyos beállítások nem elérhetők. Egyes beállítások csak prémium ka-
tegóriás térképi adatbázis használata vagy speciális kiegészítő csatlakozta-
tása mellett érhetők el.
MEGJEGYZÉS! A menük olyan beállításokat is tartalmazhatnak, melyeket a 
telepített térképi adatbázis vagy pillanatnyi pozíciónk nem támogat. Ezen be-
állítások módosítása nem fog változtatni a térkép megjelenésén.
Valamely térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) pontot.
Chart – a térképhez kapcsolódó elemek megjelenítése, elrejtése.
My Vessel – a hajóhoz kapcsolódó elemek megjelenítése, elrejtése („Saját 
hajó réteg beállításai”; 8. oldal).
User Data – felhasználói adatok, pl. útpontok, határvonalak, nyomvonalak 
megjelenítése, elrejtése, valamint felhasználói adatlisták megnyitása („Fel-
használói adat réteg beállítások”; 8. oldal).
Other Vessels – a többi hajó megjelenítésének beállítása (lásd „Idegen ha-
jók réteg beállításai”; 9. oldal).
Water – mélységi elemek megjelenítése, elrejtése („Víz réteg beállításai”; 9. 
oldal).
Quickdraw Contours – a mederfenék vonalrajz kirajzolásának, illetve halá-
szati térkép címkék létrehozásának engedélyezése („Garmin Quickdraw 
Contours térképi rajz”; 9. oldal).
Térkép réteg beállítások
Valamely térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > Charts pontot.
Satellite Photos – bizonyos prémium kategóriás térképi adatbázisok hasz-

nálata mellett a navigációs térkép szárazföldi részein, vagy akár mind 
szárazföldi, mind egyes tenger által lefedett részein nagyfelbontású mű-
holdas képek megjelenítését teszi lehetővé („Műholdas felvételek megje-
lenítése a navigációs térképen”; 6. oldal).

	� MEGJEGYZÉS! A Standard Mapping térkép megjelenítéséhez ezt a be-
állítást be kell kapcsolnunk.

Tides & Currents – mutatja az áramlati állomás és az árapály állomás mu-
tatóit a térképen, valamint bekapcsolja az áramlat és árapály csúszkát, 
amellyel azt az időtartamot állíthatjuk, ameddig az áramlati és árapály je-
lentések megjelennek a térképen.

Land POIs – szárazföldi érdekes helyek megjelenítése.
Navaids – a halászati térképen a navigációs segédek (pl. ATONok és villogó 

fények) megjelenítésének engedélyezése. Választhatunk a NOAA vagy 
IALA navigációs segéd típusok között.

Service Points – hajós kiszolgálási helyek megjelenítése.
Depth – a mélység réteg elemeinek beállítása („Víz réteg beállításai”; 9. ol-
dal).
Restricted Areas – a térképen a tiltott zónák megjelenítése.
Photo Points – a légi felvételek kamera ikonjait mutatja („Tereptárgyakat áb-
rázoló légi felvételek bekapcsolása”; 6. oldal).

Saját hajó réteg beállításai
Valamely térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > My Vessel (Sa-
ját hajó) pontot.
Heading Line – a haladási irány vonal megjelenítése és beállítása. A hala-

dási irány vonal a hajó orrától, a haladási irány felé mutató vonal, mely-
nek adatforrását is megadhatjuk („Haladási irány vonal és letérési irány 
jelzők”; 5. oldal).

Laylines – vitorlázás módban a layline beállítások módosítása („Laylines be-
állítások”; 8. oldal).

Roses – a hajó körül egy kompasz rózsát jelenít meg, amely a hajó haladá-
si irányát mutatja az ECHOMAP készülékhez kompatibilis hajós szélmé-
rő adatai alapján.

Vessel Icon – a térképen pillanatnyi pozíciónkat jelölő ikont állíthatjuk be.
Laylines beállítások
A laylines funkció használatához szélmérőt kell csatlakoztatnunk a készülék-
hez.
Vitorlázás módban („Hajó fajtájának megadása”; 2. oldal) a navigációs térké-
pen is módunkban áll a csapásváltás helyét jelölő layline vonalakat megjele-
níteni. Versenyzés során a layline vonalak rendkívül hasznosak lehetnek.

Depth: Adjusts the items on the depth layer (Water Layer 
Settings, page 9).

Restricted Areas: Shows information about restricted areas on 
the chart.

Photo Points: Shows camera icons for aerial photos (Viewing 
Aerial Photos of Landmarks, page 6).

My Vessel Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > My Vessel.
Heading Line: Shows and adjusts the heading line, which is a 

line drawn on the map from the bow of the boat in the 
direction of travel (Setting the Heading Line and Angle 
Markers, page 5).

Laylines: Adjusts the laylines, when in sailing mode (Laylines 
Settings, page 9).

Roses: Allows you to display roses on the chart. Wind roses 
show a visual representation of the wind angle or direction 
provided by the connected wind sensor. The compass rose 
indicates the compass direction oriented to the heading of the 
boat.

Vessel Icon: Sets the icon that represents your present location 
on the chart.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 2), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.

From the navigation chart, select MENU > Layers > My Vessel 
> Laylines > Setup.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Angle: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Angle: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Angle: Allows you to set a layline based on the 
leeward sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Filter Time Constant: Filters the layline data based on the time 

interval entered. For a smoother layline that filters out some 
of the changes in the boat's heading or true wind angle, enter 
a higher number. For laylines that display a higher sensitivity 
to changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

User Data Layer Settings
You can show user data, such as waypoints, boundaries, and 
tracks, on the charts.
From a chart, select MENU > Layers > User Data.

Waypoints: Shows waypoints on the chart and opens the list of 
waypoints.

Boundaries: Shows boundaries on the chart and opens the list 
of boundaries.

Tracks: Shows tracks on the chart.
Other Vessels Layer Settings
NOTE: These options require connected accessories, such as 
an AIS receiver, radar, or VHF radio.
From a chart, select MENU > Layers > Other Vessels.
DSC: Sets how DSC vessels and trails appear on the chart, and 

shows the DSC list.
AIS: Sets how AIS vessels and trails appear on the chart, and 

shows the AIS list.
Details: Shows other vessel details on the chart.
Projected Heading: Sets the projected heading time for AIS-

activated and MARPA-tagged vessels.
AIS Alarm: Sets the safe-zone collision alarm (Setting the Safe-

Zone Collision Alarm, page 7).
Water Layer Settings
From a chart, select MENU > Layers > Water.
NOTE: The menu may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 

between.
Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 

specified depth.
Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 

depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Fishing Contours: Sets the zoom level for a detailed view of 
bottom contours and depth soundings and simplifies map 
presentation for optimal use while fishing.

Relief Shading: Shows the gradient of the bottom with shading. 
This feature is available only with some premium maps.

Sonar Imagery: Shows sonar imagery to help show the density 
of the bottom. This feature is available only with some 
premium maps.

Lake Level: Sets the present water level of the lake. This 
feature is available only with some premium maps.

Depth Range Shading
You can set color ranges on your map to show the water depths 
where your target fish are currently biting. You can set deeper 
ranges to monitor how quickly the bottom depth changes within 
a specific depth range. You can create up to ten depth ranges. 
For inland fishing, a maximum of five depth ranges can help 
reduce map clutter. The depth ranges apply to all charts and all 
bodies of water.
Some Garmin LakeVü™ and premium supplemental charts have 
multiple depth range shading by default.
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A navigációs térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > My Vessel 
(Saját hajó) > Laylines > Setup (Beállítás) pontot.
Display – beállíthatjuk, hogy a layline vonalak és a hajó miként jelenjenek 

meg a térképen, illetve a layline vonalak hosszát állíthatjuk.
Sailing Ang. – a layline vonalak kiszámításának módját állíthatjuk. Az Actual 

opció esetén a layline vonal kiszámítása a szélmérő által mért szélirány 
alapján történik. A Manual beállítással magunk adhatjuk meg a szél olda-
li és szél alatti irányokat.

Windward Ang. – a layline vonalat a széloldali vitorlázási irány alapján ál-
líthatjuk be.

Leeward Ang. – a layline vonalat a szél alatti vitorlázási irány alapján állít-
hatjuk be.

Tide Correction – az árapállyal korrigáljuk a layline vonalat.
Filter Time Constant – a megadott időköz szerint szűri a layline adato-

kat. Nagyobb szám megadása esetén egy simább layline vonal jön létre, 
amely kiszűri a hajó haladási irányában, a valós szélirányban bekövetke-
ző kisebb változásokat. A hajó haladási irányában vagy a valós szélirány-
ban bekövetkező változatásokra érzékenyebb layline vonal létrehozásá-
hoz kisebb értéket adjunk meg.

Felhasználói adat réteg beállítások
A térképen megjeleníthetünk felhasználó által létrehozott adatokat, pl. útpon-
tokat, határvonalakat, nyomvonalakat.
Valamely térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > User Data (Fel-
használói adatok) pontot.
Tracks – nyomvonalak megjelenítése a térképen vagy térképi nézeten.
Waypoints – útpontok megjelenítése a térképen és útpontok listájának meg-

jelenítése.
Boundaries – határvonalak megjelenítése a térképen és határvonalak listá-

jának megjelenítése.
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Idegen hajók réteg beállításai
MEGJEGYZÉS! Az alábbi beállítások opcionális kiegészítők csatlakoztatá-
sát igénylik, pl. AIS-vevő vagy VHF-rádió csatlakoztatását.
Valamely térképen nyomjuk válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > Other 
Vessels (Idegen hajók) pontot.
AIS – ponttal megtekinthetjük az AIS észlelt hajókat.
DSC – megtekinthetjük a legutóbbi DSC hívásokat és az elmentett DSC ha-

jók adatait.
Details – a térképen az idegen hajók adatainak megjelenítése.
Projected Heading – a haladási irány vonal kivetítési idejének beálllítása 

AIS-aktivált vagy MARPA-jelölt hajókra vonatkozóan.
AIS Alarms – AIS észlelt hajókra vonatkozóan egy biztonságos ütközési zó-

nát húzhatunk hajónk köré.
Víz réteg beállításai
Valamely térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > Water (Víz) pon-
tot.
MEGJEGYZÉS! A menük olyan beállításokat is tartalmazhatnak, melyeket a 
telepített térképi adatbázis vagy pillanatnyi pozíciónk nem támogat. Ezen be-
állítások módosítása nem fog változtatni a térkép megjelenésén.
Spot Depths – a mélységi feliratok megjelenítésének bekapcsolása, és egy 

veszélyes vízmélység megadása. A piros színű mélységi feliratok a ve-
szélyesnek jelölt vízmélységgel egyező vagy kisebb mélységű (seké-
lyebb) helyeken jelennek meg.

Shallow Shading – a partvonaltól a megadott mélységig a vízfelület árnyé-
kolva jelenik meg.

Depth Shading – megadhatunk egy felső és egy alsó mélységet, ahol az 
ezek közötti mélységű terület kerül árnyékolásra.

Fishing Contours – a halászathoz, horgászathoz ideális mértékben leegy-
szerűsített térképi nézet, ahol a nagyítási lépték a mélységi kontúrvonalak 
és mélység értékek részletes megjelenítéséhez igazodik.

Lake Level – a tó jelenlegi vízszintjét állíthatjuk be. A funkció csak egyes pré-
mium kategóriás térképi adatbázisok használata mellett érhető el.

Sonar Imagery – a szonár képi nézet a mederfenék sűrűségének megjelení-
tésére szolgál. A funkció csak bizonyos prémium kategóriás térképi adat-
bázisok használata esetén érhető el.

Relief Shading – árnyékolással mutatja a mederfenék lejtését. A funkció 
csak bizonyos prémium kategóriás térképi adatbázisok használata ese-
tén érhető el.

Mélységtartomány (Depth Range) árnyékolás
A térképen színtartományokat határozhatunk meg, melyekkel azon mélysé-
gi övezeteket jelölhetjük meg, ahol a halak aktuálisan harapnak. Mélyebb tar-
tományok beállításával megfigyelhetjük, hogy adott mélységtartományban a 
mederfenék mélysége milyen gyakorisággal változik. Legfeljebb tíz mélység-
tartományt hozhatunk létre. Szárazföldön belüli halászathoz egy legfeljebb 
öt mélységtartomány kialakításával tehetjük átláthatóbbá a térképet. A mély-
ségtartomány kialakítások az összes térképre és az összes víztömegre igaz.
Egyes Garmin LakeVü™ és prémium kiegészítő térképek alapbeállítás sze-
rint több mélységtartomány árnyékolással vannak ellátva.

Boundaries: Shows boundaries on the chart and opens the list 
of boundaries.

Tracks: Shows tracks on the chart.
Other Vessels Layer Settings
NOTE: These options require connected accessories, such as 
an AIS receiver, radar, or VHF radio.
From a chart, select Menu > Layers > Other Vessels.
DSC: Sets how DSC vessels and trails appear on the chart, and 

shows the DSC list.
AIS: Sets how AIS vessels and trails appear on the chart, and 

shows the AIS list.
Details: Shows other vessel details on the chart.
Projected Heading: Sets the projected heading time for AIS-

activated and MARPA-tagged vessels.
AIS Alarm: Sets the safe-zone collision alarm (Setting the Safe-

Zone Collision Alarm, page 7).
Water Layer Settings
From a chart, select Menu > Layers > Water.
NOTE: The menu may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 

between.
Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 

specified depth.
Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 

depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Fishing Contours: Sets the zoom level for a detailed view of 
bottom contours and depth soundings and simplifies map 
presentation for optimal use while fishing.

Relief Shading: Shows the gradient of the bottom with shading. 
This feature is available only with some premium maps.

Sonar Imagery: Shows sonar imagery to help show the density 
of the bottom. This feature is available only with some 
premium maps.

Lake Level: Sets the present water level of the lake. This 
feature is available only with some premium maps.

Depth Range Shading
You can set color ranges on your map to show the water depths 
where your target fish are currently biting. You can set deeper 
ranges to monitor how quickly the bottom depth changes within 
a specific depth range. You can create up to ten depth ranges. 
For inland fishing, a maximum of five depth ranges can help 
reduce map clutter. The depth ranges apply to all charts and all 
bodies of water.
Some Garmin LakeVü™ and premium supplemental charts have 
multiple depth range shading by default.

Red From 0 to 1.5 m (from 0 to 5 ft.)
Orange From 1.5 to 3 m (from 5 to 10 ft.)

Yellow From 3 to 4.5 m (from 10 to 15 ft.)
Green From 4.5 to 7.6 m (from 15 to 25 ft.)

Fish Eye 3D Settings
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
From the Fish Eye 3D chart view, select Menu.
View: Sets the perspective of the 3D chart view.
Tracks: Shows tracks.
Sonar Cone: Shows a cone that indicates the area covered by 

the transducer.
Fish Symbols: Shows suspended targets.

Supported Maps
To help you have a safe and enjoyable time on the water, 
Garmin devices only support official maps produced by Garmin 
or an approved third party producer.
You can purchase maps from Garmin. If you purchase maps 
from a seller other than Garmin, investigate the seller before 
purchasing. Be extra cautious with online sellers. If you have 
purchased an unsupported map, return it to the seller.

Garmin Quickdraw Contours Mapping
 WARNING

The Garmin Quickdraw Contours mapping feature allows users 
to generate maps. Garmin makes no representations about the 
accuracy, reliability, completeness or timeliness of the maps 
generated by third parties. Any use or reliance on the maps 
generated by third parties is at your own risk.

The Garmin Quickdraw Contours mapping feature allows you to 
instantly create maps with contours and depth labels for any 
body of water.
When Garmin Quickdraw Contours records data, a colored 
circle surrounds the vessel icon. This circle represents the 
approximate area of the map that is scanned by each pass.

A green circle indicates good depth and GPS position, and a 
speed under 16 km/h (10 mph). A yellow circle indicates good 
depth and GPS position, and a speed between 16 and 32 km/h 
(10 and 20 mph). A red circle indicates poor depth or GPS 
position, and a speed above 32 km/h (20 mph).
You can view Garmin Quickdraw Contours in a combination 
screen or as a single view on the map.
The amount of saved data depends on the size of your memory 
card, your sonar source, and the speed of your boat as you 
record data. You can record longer when you use a single-beam 
sonar. It is estimated that you might be able to record about 
1,500 hours of data onto a 2 GB memory card.
When you record data on a memory card in your chartplotter, 
the new data is added to your existing Garmin Quickdraw 
Contours map, and is saved on the memory card. When you 
insert a new memory card, the existing data does not transfer 
onto the new card.
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Piros 0 és 1,5 m között

Narancs 1,5 és 3,0 m között
Sárga 3,0 és 4,5 m között
Zöld 4,5 és 7,6 m között

Fish Eye 3D beállítások
MEGJEGYZÉS! A funkció csak prémium térképi adatbázis használata ese-
tén érhető el, ez esetben is csak korlátozott területeken.
A Fish Eye 3D térképi nézetben válasszuk a Menu pontot.
View – a 3D térképi nézet tájolását állíthatjuk be.
Tracks – nyomvonalak megjelenítése.
Sonar Cone – a jeladó által lefedett területet jelölő kúp megjelenítése.
Fish Symbols – a feltételezett céltárgyak (halak) megjelenítése.

Támogatott térképek
A vízen töltött idő élvezetessé és biztonságossá tétele érdekében a Garmin 
készülékek kizárólag a Garmin vagy a Garmin által engedélyezett, külső 
gyártó által fejlesztett térképekkel működik. A térképek beszerzésével kap-
csolatosan forduljunk az ügyfélszolgálathoz. Amennyiben nem Garmin vi-
szonteladótól szerezzük be a térképet, gondosan járjunk a térkép értékesítő-
je után. Az internetes eladókkal különösen óvatosak legyünk. Amennyiben 
nem támogatott térképet szereztünk be, küldjük vissza az eladónak. 

Garmin Quickdraw Contours térképi rajz
Vigyázat!

A Garmin Quickdraw Contours térképi funkció a felhasználó számára térkép 
létrehozását teszi lehetővé. A Garmin nem vállal felelősséget a harmadik fél-
től származó térképek pontosságáért, megbízhatóságáért, teljességéért 
vagy időszerűségéért. A harmadik féltől származó térképek használatának, 
azokra való támaszkodás felelőssége kizárólagosan a felhasználót terheli.
A Garmin Quickdraw Contours térképi funkcióval bármilyen víztömeghez 
azonnali hatállyal hozhatunk létre egyedi kontúrvonalakkal és mélységi fel-
iratokkal ellátott térképeket.
Amikor a Garmin Quickdraw Contours funkció adatokat rögzít, a hajót egy 
színes kör veszi körbe. A kör jelzi azt a hozzávetőleges területet, amely min-
den egyes elhaladás során letapogatásra kerül.

Boundaries: Shows boundaries on the chart and opens the list 
of boundaries.

Tracks: Shows tracks on the chart.
Other Vessels Layer Settings
NOTE: These options require connected accessories, such as 
an AIS receiver, radar, or VHF radio.
From a chart, select Menu > Layers > Other Vessels.
DSC: Sets how DSC vessels and trails appear on the chart, and 

shows the DSC list.
AIS: Sets how AIS vessels and trails appear on the chart, and 

shows the AIS list.
Details: Shows other vessel details on the chart.
Projected Heading: Sets the projected heading time for AIS-

activated and MARPA-tagged vessels.
AIS Alarm: Sets the safe-zone collision alarm (Setting the Safe-

Zone Collision Alarm, page 7).
Water Layer Settings
From a chart, select Menu > Layers > Water.
NOTE: The menu may contain some settings that are not 
supported by your installed charts or your present location. If 
you make changes to those settings, the changes will not impact 
the chart view.
Depth Shading: Specifies an upper and lower depth to shade 

between.
Shallow Shading: Sets the shades from the shoreline to the 

specified depth.
Spot Depths: Turns on spot soundings and sets a dangerous 

depth. Spot depths that are equal to or more shallow than the 
dangerous depth are indicated by red text.

Fishing Contours: Sets the zoom level for a detailed view of 
bottom contours and depth soundings and simplifies map 
presentation for optimal use while fishing.

Relief Shading: Shows the gradient of the bottom with shading. 
This feature is available only with some premium maps.

Sonar Imagery: Shows sonar imagery to help show the density 
of the bottom. This feature is available only with some 
premium maps.

Lake Level: Sets the present water level of the lake. This 
feature is available only with some premium maps.

Depth Range Shading
You can set color ranges on your map to show the water depths 
where your target fish are currently biting. You can set deeper 
ranges to monitor how quickly the bottom depth changes within 
a specific depth range. You can create up to ten depth ranges. 
For inland fishing, a maximum of five depth ranges can help 
reduce map clutter. The depth ranges apply to all charts and all 
bodies of water.
Some Garmin LakeVü™ and premium supplemental charts have 
multiple depth range shading by default.

Red From 0 to 1.5 m (from 0 to 5 ft.)
Orange From 1.5 to 3 m (from 5 to 10 ft.)

Yellow From 3 to 4.5 m (from 10 to 15 ft.)
Green From 4.5 to 7.6 m (from 15 to 25 ft.)

Fish Eye 3D Settings
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
From the Fish Eye 3D chart view, select Menu.
View: Sets the perspective of the 3D chart view.
Tracks: Shows tracks.
Sonar Cone: Shows a cone that indicates the area covered by 

the transducer.
Fish Symbols: Shows suspended targets.

Supported Maps
To help you have a safe and enjoyable time on the water, 
Garmin devices only support official maps produced by Garmin 
or an approved third party producer.
You can purchase maps from Garmin. If you purchase maps 
from a seller other than Garmin, investigate the seller before 
purchasing. Be extra cautious with online sellers. If you have 
purchased an unsupported map, return it to the seller.

Garmin Quickdraw Contours Mapping
 WARNING

The Garmin Quickdraw Contours mapping feature allows users 
to generate maps. Garmin makes no representations about the 
accuracy, reliability, completeness or timeliness of the maps 
generated by third parties. Any use or reliance on the maps 
generated by third parties is at your own risk.

The Garmin Quickdraw Contours mapping feature allows you to 
instantly create maps with contours and depth labels for any 
body of water.
When Garmin Quickdraw Contours records data, a colored 
circle surrounds the vessel icon. This circle represents the 
approximate area of the map that is scanned by each pass.

A green circle indicates good depth and GPS position, and a 
speed under 16 km/h (10 mph). A yellow circle indicates good 
depth and GPS position, and a speed between 16 and 32 km/h 
(10 and 20 mph). A red circle indicates poor depth or GPS 
position, and a speed above 32 km/h (20 mph).
You can view Garmin Quickdraw Contours in a combination 
screen or as a single view on the map.
The amount of saved data depends on the size of your memory 
card, your sonar source, and the speed of your boat as you 
record data. You can record longer when you use a single-beam 
sonar. It is estimated that you might be able to record about 
1,500 hours of data onto a 2 GB memory card.
When you record data on a memory card in your chartplotter, 
the new data is added to your existing Garmin Quickdraw 
Contours map, and is saved on the memory card. When you 
insert a new memory card, the existing data does not transfer 
onto the new card.
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Zöld kör megfelelő mélységet és GPS-pozíciót jelöl, valamint 16 km/ó alatti 
sebességet. Sárga kör megfelelő mélységet és GPS-pozíciót, valamint 16 és 
32 km/ó közötti sebességet jelöl. Piros kör gyenge mélység jelet vagy GPS-
pozíciót jelent, valamint 32 km/ó feletti sebességet.
A Garmin Quickdraw Contours térképi rajzot egy kombinált képernyőn is 
megjeleníthetjük, vagy akár a térképen mint egy különálló nézetet.
A mentett adatmennyiség függ a memóriakártya kapacitásától, a szonár for-
rástól, valamint az adatrögzítés során a hajó jellemző sebességétől. Hos�-
szabban végezhetjük a rögzítést, ha egy sugarnyalábos halradart haszná-
lunk. Nagyságrendi becslések szerint egy 2GB-os memóriakártyára úgy 
1500 órányi adatot rögzíthetünk.
Amikor a készülékbe helyezett memóriakártyára mentjük az adatokat, az új 
adatok hozzáadódnak a meglévő Garmin Quickdraw Contours térképhez, és 
mentésre kerülnek a memóriakártyán. Amikor egy új memóriakártyát helye-
zünk be, a meglévő adatok nem kerülnek átmásolásra az új kártyára.
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A víztömeg feltérképezése a Garmin Quickdraw 
Contours funkcióval
A Garmin Quickdraw Contours funkció használata előtt az ECHOMAP készü-
lék rendszerszoftverét frissítsük, biztosítsunk halradar mélységmérési adato-
kat, illetve létesítsünk műholdas kapcsolatot, valamint helyezzünk be szabad 
tárhellyel rendelkező memóriakártyát.
MEGJEGYZÉS! A funkció nem mindegyik modellen érhető el.
1.	 Valamely térkép nézeten válasszuk a Menu > Quickdraw Contours > 

Start Recording (Felvétel indítása) pontot.
2.	 Amikor a rögzítés véget ért, válasszuk a Menu > Quickdraw Contours > 

Stop Recording (Felvétel leállítása) pontot.
3.	 A Manage > Name (Név) pontot választva nevezzük el a térképet.

Címke hozzáadása a Garmin Quickdraw Contours 
funkcióval létrehozott térképhez
Címkével láthatjuk el a Garmin Quickdraw Contours funkcióval létrehozott 
térképhez, melyekkel megjelölhetjük a veszélyes pontokat és az érdekes he-
lyeket.
1.	 A navigációs térképen jelölünk ki egy pozíciót.
2.	 Válasszuk az Add Quickdraw Label (Quickdraw címke hozzáadása) 

pontot.
3.	 Feliratozzuk a címkét, majd válasszuk a Done pontot.

Garmin Quickdraw közösség
A Garmin Quickdraw közösség egy ingyenes, nyilvános, online közösség 
(közösségi oldal), amelyben a tagokkal megoszthatjuk a Garmin Quickdraw 
Contours térképeinket, valamint a többi felhasználó által készített térképeket 
letölthetjük.
Amennyiben készülékünk Wi-Fi funkciós, az ActiveCaptain alkalmazással is 
beléphetünk a Garmin QuickDraw közösségbe (lásd „Belépés a Garmin 
Quickdraw közösségbe az ActiveCaptain alkalmazással”; 10. oldal).
Amennyiben készülékünk nem rendelkezik Wi-Fi funkcióval, a Garmin 
Quickdraw közösségbe történő belépéshez lépjünk be a Garmin Connect™ 
fiókunkba („Belépés a Garmin Quickdraw közösségbe a Garmin Connect fi-
ókkal”; 10. oldal).

Belépés a Garmin Quickdraw közösségbe az ActiveCaptain 
alkalmazással
1.	 A mobil eszközön nyissuk meg az ActiveCaptain alkalmazást, majd csat-

lakozzunk az ECHOMAP Ultra készülékhez („Kezdeti lépések az 
ActiveCaptain alkalmazással”; 2. oldal).

2.	 Az alkalmazásban válasszuk a QuickDraw Community pontot.
Az ActiveCaptain alkalmazással letölthetjük a közösség másik tagja által 
megosztott körvonalrajzot („Garmin Quickdraw Contours térképek letöltése 
az ActiveCaptain alkalmazással”; 10. oldal), valamint megoszthatjuk az álta-
lunk létrehozott körvonalrajzot („A Garmin Quickdraw Contours térképek 
megosztása a Garmin Quickdraw közösséggel az ActiveCaptain alkalmazás-
sal”; 10. oldal).
Garmin Quickdraw Contours térképek letöltése az ActiveCaptain 
alkalmazással
Letölthetjük a Garmin Quickdraw közösség más tagjai által készített, és a kö-
zösség számára általuk megosztott térképeket.
1.	 A mobil eszközön az ActiveCaptain alkalmazásban válasszuk a 

Quickdraw Community > Search for Contours pontot.
2.	 A térképpel és a keresési funkciókkal határozzuk meg a letölteni kívánt te-

rületet.
	� Piros pont jelöli azokat a Garmin Quickdraw Contours térképeket, ame-

lyekre a kijelölt területet lefedik.
3.	 Válasszuk a Select Download Region (Letöltendő terület kiválasztása) 

pontot.
4.	 A doboz peremének elhúzásával jelöljük ki a letölteni kívánt területet.
5.	 A sarkok elhúzásával korrigálhatjuk a letöltési területet.
6.	 Válasszuk a Download Area pontot.
A következő alkalommal, amikor az ActiveCaptain alkalmazással csatlako-
zunk az ECHOMAP Ultra készülékre, a letöltött körvonalrajzok automatiku-
san átmásolásra kerülnek a készülékre.

A Garmin Quickdraw Contours térképek megosztása a Garmin 
Quickdraw közösséggel az ActiveCaptain alkalmazással
Az általunk készített Garmin Quickdraw Contours térképeket megoszthatjuk 
másokkal a Garmin Quickdraw közösségbe belépve.
Amikor egy vonalrajz (kontúr) térképet megosztunk, kizárólag a vonalrajz tér-
kép kerül megosztásra, az útpontok nem.
Az ActiveCaptain alkalmazás beállítása során választhatjuk azt az opciót, 
amely automatikusan megosztja a körvonalrajzokat a közösséggel. Amennyi-
ben nem ezt választottuk, tegyük a következőket.
	� A mobil eszközön az ActiveCaptain alkalmazásban válasszuk a 

Quickdraw Community pontot. 
A következő alkalommal, amikor az ActiveCaptain alkalmazással csatlako-
zunk az ECHOMAP Ultra készülékre, a körvonalrajzok automatikusan feltöl-
tésre kerülnek a közösség oldalára.

Belépés a Garmin Quickdraw közösségbe a Garmin 
Connect fiókkal
A Garmin Connect közösségi oldalon keresztül léphetünk be a Garmin 
Quickdraw közösségbe. 
1.	 Lépjünk fel a connect.garmin.com oldalra.
2.	 Válasszuk a Getting Started > Quickdraw Community > Getting 

Started (Indítás) oldalt.
3.	 Amennyiben nem rendelkezünk Garmin Connect fiókkal, hozzunk létre 

egyet.
4.	 Lépjünk be a Garmin Connect fiókba.
5.	 Válasszuk a jobb felső sarokban található Marine (Hajózás) pontot a 

Garmin Quickdraw Contours widget megnyitásához.
TIPP! A Garmin Quickdraw Contours megosztásához a számítógépbe me-
móriakártyát kell behelyeznünk.
A Garmin Quickdraw Contours térképek megosztása a Garmin 
Quickdraw közösséggel a Garmin Connect fiókon keresztül
Az általunk készített Garmin Quickdraw Contours térképeket megoszthatjuk 
másokkal a Garmin Quickdraw közösségbe belépve.
Amikor egy vonalrajz (kontúr) térképet megosztunk, kizárólag a vonalrajz tér-
kép kerül megosztásra, az útpontok nem.
1.	 Vegyük ki a memóriakártyát a ECHOMAP készülékből.
2.	 Helyezzük a memóriakártyát a számítógépbe.
3.	 Lépjünk be a Garmin Quickdraw közösségbe (lásd „Belépés a Garmin 

Quickdraw közösségbe a Garmin Connect fiókkal”; 10. oldal).
4.	 Válasszuk a Share Your Contours (Kontúr térkép megosztása) pontot.
5.	 A megjelenő böngésző ablakban nyissuk meg a memóriakártya meghaj-

tóját, és válasszuk a Garmin mappát.
6.	 Nyissuk meg a Quickdraw mappát, majd válasszuk ki a ContoursLog.svy 

nevű fájlt.
A fájl feltöltését követően töröljük le a ContoursLog.svy fájlt a memóriakártyá-
ról, ezzel elkerüljük a későbbi feltöltések során esetleges adódó problémá-
kat. Adataink nem vesznek el.
Garmin Quickdraw Contours térképek letöltése a Garmin Connect 
fiókkal
Letölthetjük a Garmin Quickdraw közösség más tagjai által készített, és a kö-
zösség számára általuk megosztott térképeket.
Amennyiben készülékünk Wi-Fi funkciós, az ActiveCaptain alkalmazással ja-
vasolt belépnünk a Garmin QuickDraw közösségbe (lásd „Belépés a Garmin 
Quickdraw közösségbe az ActiveCaptain alkalmazással”; 10. oldal).
Amennyiben készülékünk nem rendelkezik Wi-Fi funkcióval, a Garmin 
Quickdraw közösségbe történő belépéshez lépjünk be a Garmin Connect™ 
fiókunkba, ezután a memóriakártya használatával feltölthetünk és letölthe-
tünk térképeket.
1.	 Helyezzük a memóriakártyát a számítógépbe.
2.	 Lépjünk be a Garmin Quickdraw közösségbe (lásd „Belépés a Garmin 

Quickdraw közösségbe a Garmin Connect fiókkal”; 10. oldal).
3.	 Válasszuk a Search for Contours (Kontúr térkép keresése) pontot.
4.	 A térképpel és a keresési funkciókkal határozzuk meg a letölteni kívánt 

területet.
	� Piros pont jelöli azokat a Garmin Quickdraw Contours térképeket, ame-

lyekre a kijelölt területet lefedik.

http://connect.garmin.com
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5.	 Válasszuk a Select an Area to Download (Letöltendő terület kiválasz-
tása) pontot.

6.	 A doboz peremének elhúzásával jelöljük ki a letölteni kívánt területet.
7.	 Válasszuk a Start Download (Letöltés indítása) pontot.
8.	 Mentsük le a fájlt a memóriakártyára.
	� TIPP! Amennyiben nem találjuk a fájlt, nézzünk bele a „Downloads” map-

pába. Előfordulhat, hogy a böngésző ide mentette le a fájlt.
9.	 Vegyük ki a memóriakártyát a számítógépből.
10.	 �Helyezzük be a memóriakártyát a ECHOMAP készülékbe.
 	  �A készülék automatikusan felismeri a vonalrajz térképet. A készüléknek 

pár percet vehet igénybe a térkép feltöltése.

Garmin Quickdraw Contours beállítások
1.	 Valamely térkép nézeten válasszuk a Menu > Quickdraw Contours > 

Settings (Beállítások) pontot.
Recording Offset – a halradar mélység és a kontúr rögzítési mélység közötti 

távolságot adhatjuk meg. Amennyiben az utolsó rögzítés óta a víz szintje 
megváltozott, módosítsuk úgy ezt az értéket, hogy mindkét rögzítési mód-
szer egyező mélységet adjon ki.

	 Például ha legutolsó alkalommal 3,1 méteres halradar mélységet mér-
tünk, és a mai halradar mélység 3,6 méter, a Recording Offset beállítás-
nál -0,5 méter (mínusz 0,5 méter) értéket adjunk meg.

User Display Offset – saját térképeink vonatkozásában a kontúr mélységek 
és a mélységi feliratok közötti különbségeket állíthatjuk be, mellyel a víz-
tömeg vízszintjének változásait valamint a rögzített térképen a mélységi 
hibákat egyenlíthetjük ki, korrigálhatjuk ki.

Comm. Display Offset – a közösségi oldalról letöltött térképek vonatkozásá-
ban a kontúr mélységek és a mélységi feliratok közötti különbségeket ál-
líthatjuk be, mellyel a víztömeg vízszintjének változásait valamint a rögzí-
tett térképen a mélységi hibákat egyenlíthetjük ki, korrigálhatjuk ki. 

Survey Coloring – a Garmin Quickdraw Contours kijelző színvilágát állíthat-
juk be. A beállítást bekapcsolva a megjelenő színek a rögzítés minőségét 
mutatják, míg kikapcsolva a vonalrajz térképek által lefedett területek a 
normál térképi színekkel  jelennek meg.

	� A zöld megfelelő mélységet és GPS-pozíciót jelöl, valamint 16 km/ó alat-
ti sebességet. A sárga megfelelő mélységet és GPS-pozíciót, valamint 16 
és 32 km/ó közötti sebességet jelöl. A piros gyenge mélység jelet vagy 
GPS-pozíciót jelent, valamint 32 km/ó feletti sebességet.

Depth Shading – a mélységtartomány felső és alsó értékhatárát adhatjuk 
meg, valamint a megadott mélységtartományhoz tartozó színt.

Navigáció a készülékkel
 Vigyázat!

A térképen megjelenített összes útvonal és navigációs vonal általános útvo-
nal ajánlást fogalmaz meg, valamint a megfelelő csatornák kijelölésére szol-
gál, és nem pontosan lekövethető útvonalat jelöl. A zátonyok és egyéb veszé-
lyek elkerülése érdekében mindig figyeljük és tartsuk be a navigációs segé-
dek jelzéseit, a hajózási viszonyokat. Ezeket figyelmen kívül hagyva a hajó 
károsodása, személyi sérülés, vagy akár halálos kimenetelű baleset követ-
kezhet be. 

Az Auto Guidance funkció az elektronikus térképi adatokon alapul, amely 
nem szavatolja a vízfelület és a mederfenék akadálymentességét. Az útvo-
nal mentén mindig kövessük figyelemmel a vizuális jelzéseket és kerüljük ki 
a zátonyokat, a sekélyvizet, egyéb akadályokat.

„Menj egyenesen” (Go To) navigáció során egy egyenes útvonal vezet a cé-
lig, melyet föld, sekélyvízi terület kikerülésekor felül kell bírálnunk. Hajózzunk 
vizuális megfigyelés alapján és kerüljük ki a szárazföldet, zátonyokat, sekély-
vízi területeket, egyéb veszélyes akadályokat.

  Figyelem!
Amennyiben a hajó robotkormány rendszerrel van ellátva, mindegyik hajó-
kormány mellé telepíteni kell egy robotkormány vezérlő kijelzőt, mellyel a ro-
botkormány rendszert kikapcsolhatjuk.

MEGJEGYZÉS! Egyes térképi nézetek kizárólag prémium kategóriás térké-
pi adatbázisok használata esetén érhetők el, és ez esetben is csak korláto-
zott területeken.

A navigációhoz ki kell jelölnünk egy célt, létre kell hoznunk egy útvonalat 
vagy fel kell állítanunk egy start-cél irányvonalat („course”), majd követnünk 
kell ezt az útvonalat vagy start-cél irányvonalat. Ez utóbbi történhet a navi-
gációs térképen, a halászati térképen, a perspektivikus 3D-s térkép nézeten, 
vagy a Mariner’s Eye 3D térkép nézeten.
A start-cél irányvonal felállítása három módszerrel történhet: Go To (menj), 
Route To (útvonal), valamint Auto Guidance eljárással.
Go To – közvetlenül a cél felé vezet. Ez az alapbeállítás a cél felé történő na-

vigációhoz. A készülék egy egyenes start-cél irányvonalat vagy navigá-
ciós vonalat indít a cél felé, amely átszelhet szárazföldi szakaszokat és 
egyéb hajózási akadályokat is.

Route To – a pillanatnyi pozíciónktól egy, a célig elvezető útvonalat hoz létre 
a készülék, amelybe fordulókat iktathatunk be. Ez a beállítás egy egyenes 
start-cél irányvonalat hoz létre, azonban megengedi, hogy a szárazföld és 
az egyéb akadályok elkerülése érdekében fordulókkal bővítsük ezt.

Auto Guidance – a hajóra és a térképi adatokra vonatkozóan megadott 
specfikus adatok alapján meghatározza a cél felé vezető legjobb útvo-
nalat. A funkció csak kompatibilis navigációs készülék és kompatibilis ha-
józási térkép együttes használata esetén érhető el. Fordulóról forduló-
ra vezető navigációs útmutatást ad a cél eléréséhez, úgy, hogy elkerüli a 
szárazföldet és az egyéb akadályokat (lásd „Navigáció az Auto Guidance 
funkcióval”; 14. oldal).

	� Amennyiben NMEA 2000® hálózaton keresztül a készülékhez kompatibi-
lis Garmin robotkormány rendszer csatlakozik, a robotkormány képes kö-
vetni az Auto Guidance útvonalat.

MEGJEGYZÉS! Az Auto Guidance funkció prémium kategóriás térképek 
használata mellett érhető el, és ez esetben is csak korlátozott területeken.

Navigációval kapcsolatos alapvető kérdések
Kérdés Válasz
Hogyan érhetem el, hogy a készülék 
az általam kijelölt irányban (célirány-
ban) vezessen?

Válasszuk a Go To navigációt 
(lásd „Közvetlen útirány létreho-
zása a Go To funkcióval”; 12. oldal).

Hogyan érhetem el, hogy a készü-
lék a pillanatnyi pozícióból a legki-
sebb távolságot jelentő egyenes vo-
nal mentén navigáljon el (a legkisebb 
letérés mellett) egy adott hely felé?

Hozzunk létre egy egyetlen sza-
kaszból álló útvonalat, majd indít-
sunk Route To típusú navigációt 
(lásd „Útvonal létrehozása és na-
vigáció indítása pillanatnyi pozíci-
ónkból”; 13. oldal).

Hogyan érhetem el, hogy a készülék 
elnavigáljon egy helyhez, miközben 
kikerüli az akadályokat?

Hozzunk létre egy több szakasz-
ból álló útvonalat, majd indítsunk 
Route To típusú navigációt (lásd 
„Útvonal létrehozása és navigá-
ció indítása pillanatnyi pozíciónk-
ból”; 13. oldal).

Hogyan érhetem el, hogy a készülék 
vezérelje a robotkormányt?

Navigáljunk Route To típusú navi-
gációval (lásd „Útvonal létrehozá-
sa és navigáció indítása pillanat-
nyi pozíciónkból”; 13. oldal).

Létre tud hozni egy útvonalat a ké-
szülék a számomra?

Amennyiben rendelkezünk pré-
mium kategóriás térképi adatbá-
zissal, amely támogatja az Auto 
Guidance funkciót, és olyan terü-
leten tartózkodunk, melyet lefed az 
Auto Guidance funkció, navigáljunk 
az Auto Guidance funkcióval (lásd 
„Auto Guidance útvonal létrehozá-
sa és követése”; 14. oldal).

Hogyan változtathatom meg az Auto 
Guidance funkció beállításait?

Lásd „Navigáció az Auto Guidance 
funkcióval”; 14. oldal.

Célok
Célokat a különböző térképeken és 3D-s térkép nézeteken jelölhetünk ki.
Cél kikeresése név alapján
Név szerint kereshetünk a mentett útpontok, útvonalak, nyomvonalak között, 
illetve a hajós szolgáltatási célok között.
1.	 Válasszuk a Nav Info >  Search by Name (Keresés név szerint) pontot.
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2.	 Adjuk meg a célként kijelölni kívánt hely, elem nevét vagy annak egy rész-
letét.

3.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Done pontot.
	� A keresési feltételeknek megfelelő, 50 legközelebbi potenciális cél jelenik 

meg a találati listában.
4.	 Válasszunk ki egy célt.

Cél kijelölése a navigációs térképen
 	� A navigációs térképen jelöljünk ki a célt.

Hajós szolgáltatási cél keresése
MEGJEGYZÉS! A funkció kizárólag prémium kategóriás térképi adatbázisok 
használata esetén érhetők el, és ez esetben is csak korlátozott területeken.
A készülék több ezer, hajós szolgáltatást nyújtó cél adatait tartalmazza.
1.	 Válasszuk a Nav Info pontot.
2.	 Válasszunk az Offshore Services (Nyílttengeri szolgáltatások) és az 

Inland Services (Szárazföldi szolgáltatások) opciók között.
3.	 Amennyiben szükséges, válasszunk egy hajós szolgáltatási kategóriát.
	 A készülék kilistázza a legközelebbi helyeket, ezek távolságának és cél-

irányának kíséretében.
4.	 Válasszunk egy célt.
	 A 

NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in 
some areas.

Basic Navigation Questions
Question Answer
How do I make the chartplotter 
point me in the direction in 
which I want to go (bearing)?

Navigate using Go To (Setting and 
Following a Direct Course Using Go 
To, page 13).

How do I make the device 
guide me along a straight line 
(minimizing cross track) to a 
location using the shortest 
distance from the present 
location?

Build a single-leg route and navigate it 
using Route To (Creating and 
Navigating a Route From Your 
Present Location, page 14).

How do I make the device 
guide me to a location while 
avoiding charted obstacles?

Build a multi-leg route and navigate it 
using Route To (Creating and 
Navigating a Route From Your 
Present Location, page 14).

How do I make the device steer 
my automatic pilot?

Navigate using Route To (Creating 
and Navigating a Route From Your 
Present Location, page 14).

Can the device create a path 
for me?

If you have premium maps that 
support Auto Guidance and are in an 
area covered by Auto Guidance, 
navigate using Auto Guidance (Setting 
and Following an Auto Guidance Path, 
page 15).

How do I change the Auto 
Guidance settings for my boat?

See (Auto Guidance, page 15).

Destinations
You can select destinations using various charts and 3D chart 
views or using the lists.

Searching for a Destination by Name
You can search for saved waypoints, saved routes, saved 
tracks, and marine services destinations by name.
1 Select Nav Info > Search by Name.
2 Enter at least a portion of the name of your destination.
3 If necessary, select Done.

The 50 nearest destinations that contain your search criteria 
appear.

4 Select the destination.

Selecting a Destination Using the Navigation Chart
From the Navigation chart, select a destination.

Searching for Destination Using User Data
1 Select Nav Info.
2 Select an option:

• To view a list of preloaded locations and previously 
marked locations, select Waypoints.

• To view a list of previously saved routes, select Routes & 
Auto Guidance Paths.

• To view a list of recorded tracks, select Tracks.
• To view a list of slips, moorings, and other offshore points 

of interest, select Offshore Services.
• To view a list of marinas and other inland points of 

interest, select Inland Services.
• To search for a destination by name, select Search by 

Name.
3 Select a destination.

Searching for a Marine Services Destination
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
The chartplotter contains information for thousands of 
destinations offering marine services.

1 Select Nav Info.
2 Select Offshore Services or Inland Services.
3 If necessary, select the marine service category.

The chartplotter shows a list of the nearest locations and the 
distance and bearing to each.

4 Select a destination.
You can select  or  to view additional information or to 
show the location on a chart.

Courses
 WARNING

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.

 CAUTION
Garmin recommends using Guide To only under motor power. 
Using Guide To while under sail can cause an unexpected gybe, 
risking damage to the sailboat. Unattended sails and rigging can 
be damaged or cause injury to any crew or passengers during 
an unexpected gybe maneuver.

You can set and follow a course to a destination using one of 
three methods: Go To, Route To, or Guide To.
Go To: Takes you directly to the destination. This is the 

standard option for navigating to a destination. The 
chartplotter creates a straight line course or navigation line to 
the destination. The path may run over land and other 
obstacles.

Route To: Creates a route from your location to a destination, 
allowing you to add turns along the way. This option provides 
a straight line course to the destination, but allows you to add 
turns into the route that avoid land and other obstacles.

Auto Guidance: Creates a path to a destination using Auto 
Guidance. This option is available only when using a 
compatible premium chart in a compatible chartplotter. It 
provides a turn-by-turn navigation line to the destination, 
avoiding land and other obstacles. The navigation line is 
based on the chart data and the safe depth, safe height, and 
shoreline distance user-defined chartplotter settings. Using 
these settings and chart data, the chartplotter creates a 
navigation line that avoids all areas that cannot be navigated 
between the present location and the destination. When you 
are using a compatible Garmin autopilot connected to the 
chartplotter using NMEA 2000, the autopilot follows the Auto 
Guidance route.

Setting and Following a Direct Course Using Go To

 WARNING
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

You can set and follow a direct course from your current location 
to a selected destination.
1 Select a destination (Destinations, page 13).
2 Select Navigate To > Go To.

A magenta line appears. In the center of the magenta line is 
a thinner purple line that represents the corrected course 
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 (következő oldal) és 

NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in 
some areas.

Basic Navigation Questions
Question Answer
How do I make the chartplotter 
point me in the direction in 
which I want to go (bearing)?

Navigate using Go To (Setting and 
Following a Direct Course Using Go 
To, page 13).

How do I make the device 
guide me along a straight line 
(minimizing cross track) to a 
location using the shortest 
distance from the present 
location?

Build a single-leg route and navigate it 
using Route To (Creating and 
Navigating a Route From Your 
Present Location, page 14).

How do I make the device 
guide me to a location while 
avoiding charted obstacles?

Build a multi-leg route and navigate it 
using Route To (Creating and 
Navigating a Route From Your 
Present Location, page 14).

How do I make the device steer 
my automatic pilot?

Navigate using Route To (Creating 
and Navigating a Route From Your 
Present Location, page 14).

Can the device create a path 
for me?

If you have premium maps that 
support Auto Guidance and are in an 
area covered by Auto Guidance, 
navigate using Auto Guidance (Setting 
and Following an Auto Guidance Path, 
page 15).

How do I change the Auto 
Guidance settings for my boat?

See (Auto Guidance, page 15).

Destinations
You can select destinations using various charts and 3D chart 
views or using the lists.

Searching for a Destination by Name
You can search for saved waypoints, saved routes, saved 
tracks, and marine services destinations by name.
1 Select Nav Info > Search by Name.
2 Enter at least a portion of the name of your destination.
3 If necessary, select Done.

The 50 nearest destinations that contain your search criteria 
appear.

4 Select the destination.

Selecting a Destination Using the Navigation Chart
From the Navigation chart, select a destination.

Searching for Destination Using User Data
1 Select Nav Info.
2 Select an option:

• To view a list of preloaded locations and previously 
marked locations, select Waypoints.

• To view a list of previously saved routes, select Routes & 
Auto Guidance Paths.

• To view a list of recorded tracks, select Tracks.
• To view a list of slips, moorings, and other offshore points 

of interest, select Offshore Services.
• To view a list of marinas and other inland points of 

interest, select Inland Services.
• To search for a destination by name, select Search by 

Name.
3 Select a destination.

Searching for a Marine Services Destination
NOTE: This feature is available with premium charts, in some 
areas.
The chartplotter contains information for thousands of 
destinations offering marine services.

1 Select Nav Info.
2 Select Offshore Services or Inland Services.
3 If necessary, select the marine service category.

The chartplotter shows a list of the nearest locations and the 
distance and bearing to each.

4 Select a destination.
You can select  or  to view additional information or to 
show the location on a chart.

Courses
 WARNING

The Auto Guidance feature is based on electronic chart 
information. That data does not ensure obstacle and bottom 
clearance. Carefully compare the course to all visual sightings, 
and avoid any land, shallow water, or other obstacles that may 
be in your path.
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

NOTE: Auto Guidance is available with premium charts, in some 
areas.

 CAUTION
Garmin recommends using Guide To only under motor power. 
Using Guide To while under sail can cause an unexpected gybe, 
risking damage to the sailboat. Unattended sails and rigging can 
be damaged or cause injury to any crew or passengers during 
an unexpected gybe maneuver.

You can set and follow a course to a destination using one of 
three methods: Go To, Route To, or Guide To.
Go To: Takes you directly to the destination. This is the 

standard option for navigating to a destination. The 
chartplotter creates a straight line course or navigation line to 
the destination. The path may run over land and other 
obstacles.

Route To: Creates a route from your location to a destination, 
allowing you to add turns along the way. This option provides 
a straight line course to the destination, but allows you to add 
turns into the route that avoid land and other obstacles.

Auto Guidance: Creates a path to a destination using Auto 
Guidance. This option is available only when using a 
compatible premium chart in a compatible chartplotter. It 
provides a turn-by-turn navigation line to the destination, 
avoiding land and other obstacles. The navigation line is 
based on the chart data and the safe depth, safe height, and 
shoreline distance user-defined chartplotter settings. Using 
these settings and chart data, the chartplotter creates a 
navigation line that avoids all areas that cannot be navigated 
between the present location and the destination. When you 
are using a compatible Garmin autopilot connected to the 
chartplotter using NMEA 2000, the autopilot follows the Auto 
Guidance route.

Setting and Following a Direct Course Using Go To

 WARNING
When using Go To, a direct course and a corrected course may 
pass over land or shallow water. Use visual sightings, and steer 
to avoid land, shallow water, and other dangerous objects.

You can set and follow a direct course from your current location 
to a selected destination.
1 Select a destination (Destinations, page 13).
2 Select Navigate To > Go To.

A magenta line appears. In the center of the magenta line is 
a thinner purple line that represents the corrected course 
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 (előző oldal) gombbal kiegészítő információ-
kat tekinthetünk meg, illetve megjeleníthetjük a helyet a térképen.

Közvetlen útirány létrehozása a Go To funkcióval

 Vigyázat!
A Go To navigáció során egy egyenes útvonal vezet a célig, melyet föld, se-
kélyvízi terület kikerülésekor felül kell bírálnunk. Hajózzunk vizuális megfi-
gyelés alapján és kerüljük ki a szárazföldet, zátonyokat, sekélyvízi területe-
ket, egyéb veszélyes akadályokat.
Hozzuk létre a közvetlen, egyenes útirányt pillanatnyi pozíciónk és a cél kö-
zött:
1.	 �Válasszuk ki a célt (lásd „Célok”; 11. oldal).
2.	 �Válasszuk ki a Navigate To (Navigáció ide) > Go To pontot.
	� Bordó vonal mutatja az útirányt, ennek közepén egy vékonyabb lilásabb 

vonal is látható: ez a korrigált útirány, amely dinamikusan változik: ha le-
térünk az útvonalról, a lila vonal együtt mozog majd a hajóval.

3.	 �Kövessük a bordó vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a száraz-
földet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.

4.	 Ha letérünk a kijelölt útirányról, kövessük a vékony lilásabb vonalat (a kor-
rigált útirányt), vagy kormányozzunk vissza a bordó vonal felé.

	� Követhetjük a narancssárga színű, kormányzási irányt jelölő nyilat is: ez 
egy ajánlott fordulási sugár, mellyel a hajót visszakormányozhatjuk az 
eredeti start-cél vonalra. 

 Vigyázat!
A forduló megtétele előtt ellenőrizzük, hogy az útvonalat akadályok ne ke-
resztezzék. Amennyiben az útvonal nem biztonságos, csökkentsük a hajó 
sebességét, és válasszunk egy másik útvonalat.

Navigáció leállítása
	 A navigációs és halászati térképen navigálva nyomjuk meg a MENU 

gobmot, majd válasszuk a Stop Navigation (Navigáció leállítása) pontot.

Útpontok
Az útpontok a készülékkel rögzített és a készüléken eltárolt helyek. Az útpont 
megjelölheti pillanatnyi tartózkodási helyünket, azt a helyet, ahova tartunk, 
vagy egy helyet, ahol már jártunk. Az útpontot különféle adatokkal láthatjuk 
el, nevet, magasságot, mélységet stb. rendelhetünk hozzá.

Pillanatnyi pozíciónk megjelölése útpontként
	� Bármely képernyőn válasszuk a Mark pontot.

Útpont létrehozása egy távoli helyen
1.	 Válasszuk az Nav Info >  Waypoints (Útpontok) > New Waypoint (Út-

pont létrehozása) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:

	 • �Az útpontot létrehozhatjuk a koordináták megadásával, ehhez válasszuk 
az Enter Coordinates (Koordináták megadása) pontot, majd adjuk meg 
a koordinátákat.

	 • �Az útpontot térkép képernyőn is létrehozhatjuk, ehhez válasszuk a Use 
Chart (Térképen) pontot, jelöljük ki a pozíciót, helyet, majd nyomjuk meg 
a SELECT gombot.

	 • �Távolság és irány alapján történő útpont meghatározáshoz válasszuk az 
Enter Range/Bearing pontot, majd adjuk meg az útpont távolságát és 
irányát.

„Ember a vízben” (MOB) hely megjelölése
	� Bármely képernyőn válasszuk a Mark pontot, majd válasszuk a Man 

Overboard (Ember a vízben) pontot.
A nemzetközi ember a vízben jelzés jelöli az aktív „ember a vízben”  (MOB) 
helyet, valamint a készülék azonnali, egyenes vonalú navigációt indít ezen 
hely felé.

Útpont létrehozása a távolság és irány alapján (kivetítés)
Útpontot úgy is létrehozhatunk, hogy egy adott pozícióhoz képest megadjuk 
annak irányát és távolságát. A funkció vitorlás verseny startvonalának és cél 
vonalának meghatározásakor hasznos.
1.	 Válasszuk az Nav Info >  Waypoints (Útpontok) > New Waypoint (Út-

pont létrehozása) > Enter Range/Bearing (Táv/Irány megadása) pontot.
2.	 Amennyiben szükséges, a térképen jelöljünk ki egy kiindulási pozíciót.
3.	 Válasszuk az Enter Range/Bearing pontot.
4.	 Adjuk meg a távolságot, majd válasszuk a Done pontot.
5.	 Adjuk meg az irányt, majd válasszuk a Done pontot.
6.	 Válasszuk a Select Position (Pozíció kiválasztása) pontot.

Összes útpontot tartalmazó lista megtekintése
	� Válasszuk a Nav Info >  Waypoints (Útpontok) pontot.
Mentett útpontok szerkesztése
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Waypoints (Útpontok) pontot.
2.	 �Válasszunk egy útpontot.
3.	 Válasszuk az Edit Waypoint (Útpont szerkesztése) pontot.
4.	 Válasszunk az alábbiak közül:
	 • �Válasszuk a Name (Név) pontot a név hozzáadásához, módosításához.
	 • �A Symbol (Szimbólum) ponttal új szimbólumot jelölhetünk ki.
	 • �A Depth (Mélység) ponttal a mélységet módosíthatjuk.
	 • A Water Temp (Vízhőfok) ponttal a vízhőfokot módosíthatjuk.
	 • �A Comment (Megjegyzés) ponttal a megjegyzést szerkeszthetjük.
	 • �Az útpont áthelyezéséhez válasszuk a Move pontot.
Mentett útpont áthelyezése
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Waypoints (Útpontok) pontot.
2.	 �Válasszunk egy útpontot.
3.	 Válasszuk a Review (Megtekint) > Move (Áthelyez) pontot.
4.	 Adjuk meg az útpont új pozícióját:
	 • �A térképen történő áthelyezéshez válasszuk a Use Chart pontot, majd a 

térképen jelöljük ki az új pozíciót, végül válasszuk a Move parancsot.
	 • �Az új pozíció koordinátákkal való megadásához válasszuk az Enter 

Coordinates pontot, majd adjuk meg a koordinátákat.
	 • �A pozíciót úgy is kijelölhetjük, hogy a jelenlegi pozícióhoz képes meg-

adjuk az új pozíció távolságát és irányát. Ehhez válasszuk az Enter 
Range/Bearing pontot, majd adjuk meg az adatokat.

Mentett útpont kikeresése és navigáció indítása felé

 Vigyázat!
A térképen megjelenített összes útvonal és navigációs vonal általános útvo-
nal ajánlást fogalmaz meg, valamint a megfelelő csatornák kijelölésére szol-
gál, és nem pontosan lekövethető útvonalat jelöl. A zátonyok és egyéb veszé-
lyek elkerülése érdekében mindig figyeljük és tartsuk be a navigációs segé-
dek jelzéseit, a hajózási viszonyokat. Ezeket figyelmen kívül hagyva a hajó 
károsodása, személyi sérülés, vagy akár halálos kimenetelű baleset követ-
kezhet be. 
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Az Auto Guidance funkció az elektronikus térképi adatokon alapul, amely 
nem szavatolja a vízfelület és a mederfenék akadálymentességét. Az útvo-
nal mentén mindig kövessük figyelemmel a vizuális jelzéseket és kerüljük ki 
a zátonyokat, a sekélyvizet, egyéb akadályokat.

A Go To navigáció során egy egyenes útvonal vezet a célig, melyet föld, se-
kélyvízi terület kikerülésekor felül kell bírálnunk. Hajózzunk vizuális megfi-
gyelés alapján és kerüljük ki a szárazföldet, zátonyokat, sekélyvízi területe-
ket, egyéb veszélyes akadályokat.

MEGJEGYZÉS! Az Auto Guidance funkció prémium kategóriás térképek 
használata mellett érhető el, és ez esetben is csak korlátozott területeken.

Először létre kell hoznunk az útpontot, csak ezután indíthatunk felé navigá-
ciót.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Waypoints (Útpontok) pontot.
2.	 Válasszunk egy útpontot.
3.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) pontot.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A cél felé vezető közvetlen, egyenes navigációhoz válasszuk a Go To 

pontot.
	 • �Amennyiben a célt fordulókat is tartalmazó útvonal követésével kívánjuk 

elérni, válasszuk a Route To pontot.
	 • �Az Auto Guidance funkció használatához válasszuk az Auto Guidance 

pontot.
5.	 Tekintsük át a bordó vonallal jelölt irányvonalat, útvonalat.
	� NE FELEDJÜK! Az Auto Guidance funkció használata esetén ahol a bor-

dó vonal szürkére vált, ott az Auto Guidance funkciónak nem álltak ren-
delkezésre a terület hajózhatóságának megállapításához szükséges ada-
tok, vagyis a minimális biztonságos vízmélység, és a minimális akadály 
magasság szempontok megállapításához szükséges adatok.

6.	 Kövessük a bordó vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a száraz-
földet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.

Útpont vagy „ember a vízben” hely törlése
1.	 Válasszuk a Nav Info  > Waypoints (Útpontok) pontot.
2.	 Válasszuk ki az útpontot vagy „ember a vízben” (MOB) helyet.
3.	 Válasszuk a Delete pontot.

Összes útpont törlése
	� Válasszuk a Nav Info > Manage Data > Clear User Data (Felhasználói 

adatok törlése) > Waypoints (Útpontok) > All (Összes) pontot.

Útvonalak
Az útvonal útpontok, helyek sora, amelyeken végighaladva eljutunk a vég-
ső célig.

Útvonal létrehozása és navigáció indítása pillanatnyi 
pozíciónkból
A navigációs és a halászati térképről létrehozhatunk útvonalat, majd azonnal 
indíthatjuk is a navigációt. Ezzel a módszerrel az útvonal nem kerül mentés-
re, és az útpont adatok sem.

MEGJEGYZÉS! A nyílttengeri halászati térkép csak prémium kategóriás tér-
képek használata mellett érhető el, és ez esetben is csak korlátozott terüle-
teken.
1.	 �A navigációs vagy halászati térképen válasszuk ki a célt.
2.	 Válasszuk ki a Navigate To (Navigáció ide) > Route To pontot.
3.	 Jelöljük ki a cél előtti utolsó forduló pozícióját.
4.	 Válasszuk az Add Turn (Forduló hozzáadása) pontot.
5.	 Amennyiben szükséges, további fordulók hozzáadásához ismételjük meg 

a 3-4. lépéseket, visszafelé haladva a céltól pillanatnyi pozíciónkig.
	� Az utolsó hozzáadott forduló fogja jelenteni a pillanatnyi pozícióból kiin-

dulva elsőként megtenni kívánt fordulót, vagyis ez lesz a hajóhoz legkö-
zelebbi forduló.

6.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Menu pontot.
7.	 Válasszuk a Done pontot.
8.	 Tekintsük át a bordó vonallal jelölt útvonalat.
9.	 Kövessük a bordó vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a száraz-

földet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.

Útvonal létrehozása és mentése
Az alábbi műveletsorral elmentjük az útvonalat és az azt alkotó útpontokat. A 
kezdő hely lehet a pillanatnyi pozíciónk, de akár más pozíció is.
Egy útvonal legfeljebb 250 útpont vagy fordulót tartalmazhat.
1.	 �Válasszuk a Nav Info >  Routes  (Útvonal) > New (Új) > Routes pontot.
2.	 �Válasszuk ki az útvonal kezdő pontját.
3.	 Válasszuk az Add Turn (Forduló hozzáadása) pontot.
4.	 A térképen jelöljük ki a következő forduló helyét.
5.	 Válasszuk az Add Turn (Forduló hozzáadása) pontot.
	 A készülék útponttal jelöli meg a forduló helyét.
6.	 Amennyiben szükséges, további fordulók hozzáadásához ismételjük a 3. 

lépést.
7.	 Jelöljük ki a végcél helyét.

Mentett útvonalak és Auto Guidance útvonalak listájának 
megtekintése
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Routes (Útvonalak) pontot.
2.	 Amennyiben szükséges, a Filter gombbal  leszűkíthetjük a listát csak az 

útvonalakra vagy csak az Auto Guidance útvonalakra.

Mentett útvonal szerkesztése
Módosíthatjuk az útvonal nevét, valamint az útvonalat alkotó fordulókat is át-
variálhatjuk.
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Routes (Útvonalak) pontot.
2.	 �Válasszuk ki a szerkeszteni kívánt útvonalat.
3.	 �Válasszuk a Review > Edit Route (Útvonal szerkesztése) pontot.
4.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Name (Név) ponttal módosíthatjuk az útvonal nevét.
	 • �Az Edit Turns (Fordulók szerkesztése) > Use Chart (Térképen) ponttal 

a térképen jelölhetjük ki a forduló helyét.
	 • �Az Edit Turns (Fordulók szerkesztése) > Use Turn List (Forduló listán) 

ponttal válasszuk ki az útpontot a listából.

Mentett útvonal kikeresése és navigáció indítása ennek 
követésével
Először létre kell hoznunk az útvonalat, csak ezután indíthatunk felé navi-
gációt.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Routes (Útvonalak) pontot.
2.	 Válasszuk ki a kívánt útvonalat.
3.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) pontot.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Forward (Előre) ponttal az útvonal létrehozásakor kezdőpontként kije-

lölt helyről indítjuk a navigációt.
	 • �A Backward (Visszafelé) ponttal az útvonal létrehozásakor végcélként 

szolgáló helyről indítjuk (visszafelé) a navigációt.
	� Egy bordó vonal jelenik meg, melynek közepén egy vékonyabb lilásabb 

vonal is látható: ez a korrigált útirány, amely dinamikusan változik: ha le-
térünk az útvonalról, a lila vonal együtt mozog majd a hajóval.

5.	 Tekintsük át a bordó vonallal jelölt útvonalat.
6.	 Kövessük a bordó vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a száraz-

földet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.
7.	 Amennyiben letérnénk a kijelölt útvonalról, kövessük a vékony lilásabb 

vonalat (a korrigált útirányt), vagy kormányozzunk vissza a bordó vonal 
felé.

Mentett útvonal kikeresése és navigáció indítása ezzel 
párhuzamosan
Először létre kell hoznunk az útvonalat, csak ezután indíthatunk felé navi-
gációt.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Routes (Útvonalak) pontot.
2.	 Válasszuk ki a kívánt útvonalat.
3.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) pontot.
4.	 �Az Offset (eltolással) pontot választva az útvonallal párhuzamosan, de 

attól egy adott távolságra navigálunk.
5.	 Adjuk meg, miként kívánunk navigálni az útvonal mentén:
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	 • �Forward - Port (előre - bal) esetén az útvonal létrehozásakor kezdő-
pontként használt helytől indítjuk a navigációt, és az eredeti útvonaltól 
balra fogunk haladni.

	 • �Forward - Starboard (előre - jobb) esetén az útvonal létrehozásakor 
kezdőpontként használt helytől indítjuk a navigációt, és az eredeti útvo-
naltól jobbra fogunk haladni.

	 • �Backward - Port (vissza - bal) esetén az útvonal létrehozásakor végcél-
ként szolgáló helytől (visszafelé) indítjuk a navigációt, és az eredeti út-
vonaltól balra fogunk haladni.

	 • �Backward - Starboard (vissza - jobb) esetén az útvonal létrehozásakor 
végcélként szolgáló helytől (visszafelé) indítjuk a navigációt, és az ere-
deti útvonaltól jobbra fogunk haladni.

6.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Done pontot.
	� Egy bordó vonal jelenik meg, melynek közepén egy vékonyabb lilásabb 

vonal is látható: ez a korrigált útirány, amely dinamikusan változik: ha le-
térünk az útvonalról, a lila vonal együtt mozog majd a hajóval.

7.	 Tekintsük át a bordó vonallal jelölt útvonalat.
8.	 Kövessük a bordó vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a száraz-

földet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.
9.	 Amennyiben letérnénk a kijelölt útvonalról, kövessük a vékony lilásabb 

vonalat (a korrigált útirányt), vagy kormányozzunk vissza a bordó vonal 
felé.

Mentett útvonal törlése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Routes (Útvonalak) pontot.
2.	 �Válasszuk ki az útvonalat.
3.	 Válasszuk a Delete (Törlés) pontot.

Összes mentett útvonal törlése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatok kezelése) > Clear User 

Data  (Saját adatok törlése) > Routes (Útvonalak) pontot.

Navigáció az Auto Guidance funkcióval
 Vigyázat!

Az Auto Guidance funkció az elektronikus térképi adatokon alapul, amely 
nem szavatolja a vízfelület és a mederfenék akadálymentességét. Az útvo-
nal mentén mindig kövessük figyelemmel a vizuális jelzéseket és kerüljük ki 
a zátonyokat, a sekélyvizet, egyéb akadályokat.

A térképen megjelenített bordó vonal általános útvonal ajánlást fogalmaz 
meg, valamint a megfelelő csatornák kijelölésére szolgál, és nem pontosan 
lekövethető útvonalat jelöl. A zátonyok és egyéb veszélyek elkerülése érde-
kében mindig figyeljük és tartsuk be a navigációs segédek jelzéseit, a hajó-
zási viszonyokat. Ezeket figyelmen kívül hagyva a hajó károsodása, szemé-
lyi sérülés, vagy akár halálos kimenetelű baleset következhet be. 

MEGJEGYZÉS! Az Auto Guidance funkció prémium kategóriás térképek 
használata mellett érhető el, és ez esetben is csak korlátozott területeken.
Az Auto Guidance funkció a cél megközelítésének legjobb, leghatékonyabb 
módját jelöli ki. A funkció a készüléken elérhető térképi adatok alapján felmé-
ri a vízmélység és megközelíthetőség (akadály stb.) viszonyokat,  majd ez 
alapján felállít egy útvonalat. A navigáció során korrigálhatjuk az útvonalat.

Auto Guidance útvonal létrehozása és követése
1.	 Jelöljük ki a célt (lásd „Célok”; 11. oldal).
2.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) > Auto Guidance pontot.
3.	 Tekintsük át a bordó vonallal jelölt útvonalat.
4.	 Válasszuk a Start Navigation (Navigáció indítása) pontot.
5.	 Kövessük a bordó vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a száraz-

földet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.

	� NE FELEDJÜK! Az Auto Guidance funkció használata esetén ahol a bor-
dó vonal szürkére vált, ott az Auto Guidance funkciónak nem álltak ren-
delkezésre a terület hajózhatóságának megállapításához szükséges ada-
tok, vagyis a minimális biztonságos vízmélység, és a minimális akadály 
magasság szempontok megállapításához szükséges adatok.

Auto Guidance útvonal létrehozása és mentése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Routes  (Útvonalak) > New (Új) > Auto Guidance 

pontot.
2.	 Jelöljük ki a kiindulási helyet, majd válasszuk a Next (Tovább) pontot.
3.	 Jelöljük ki a végcélt, majd válasszuk a Next (Tovább) pontot.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A veszélyes övezetek megjelenítéséhez és a veszélyek közelében az út-

vonal korrigálásához válasszuk a Hazard Review (Veszélyek megjele-
nítése) pontot.

	 • �Az útvonal szerkesztéséhez válasszuk az Adjust Path pontot, majd kö-
vessük a képernyőn megjelenő utasításokat.

	 • �Az útvonal törléséhez válasszuk a Delete pontot.
	 • �Az útvonal mentéséhez válasszuk a Done pontot.

Auto Guidance útvonal igazítása
1.	 Válasszuk a Nav Info > Routes  pontot.
2.	 Válasszuk ki az útvonalat, majd válasszuk a Review (Megtekint) > Edit 

(szerkeszt) > Adjust Path (Útvonal igazítása) pontokat.
3.	 Jelöljünk ki egy pontot az útvonalon.
4.	 A nyílakkal vagy ujjunkat elhúzva vigyük a pontot az új pozícióba.
5.	 Igény esetén a Remove (Eltávolít) gombbal töröljük a pontot.
6.	 Válasszuk a Done pontot.

Auto Guidance számítás elvetése a számítási folyamat alatt
	� A navigációs térképen válasszuk a Menu > Cancel (Elvet) pontot.
	� TIPP! A Back gombbal azonnali hatállyal elvetjük a számítást.

Időzített érkezés beállítása
Auto Guidance navigáció során megadhatjuk, hogy mikorra kívánunk megér-
kezni egy adott pontba. Ezzel beütemezhetjük egy adott helyre történő meg-
érkezésünket, pl. egy híd felnyitásához vagy egy verseny rajtvonalához.
1.	 A navigációs térképen válasszuk a Menu pontot.
2.	 Válasszuk a Timed Arrival (Időzített érkezés) pontot.
	 �TIPP! Az útvonal egy adott pontját kiválasztva gyorsan elérjük a Timed 

Arrival menüt.

Auto Guidance útvonal beállításai

 Vigyázat!
A biztonságos vízmélység (Preferred Depth) és akadálymagasság (Vertical 
Clearance) beállítások határozzák meg, hogy a készülék miként tervezze 
meg az Auto Guidance útvonalat. Amennyiben egy adott területen ismeret-
len a vízmélység, vagy a víz feletti tárgyak magassága, ezen a területen 
nem jön létre Auto Guidance útvonal. Amennyiben egy Auto Guidance útvo-
nal elején vagy végén lévő terület sekélyebb, mint a biztonságos vízmély-
ség, vagy nincs meg a biztonságos akadálymagasság, az adott területen 
Auto Guidance útvonal nem jön létre. Ezeken a területeken a térképen szür-
ke színnel látható az útirányt jelző vonal. Amikor a hajó ilyen területre ér, fi-
gyelmeztető üzenet jelenik meg.

MEGJEGYZÉS! Az Auto Guidance funkció prémium kategóriás térképek 
használata mellett érhető el, és ez esetben is csak korlátozott területeken.
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások bizonyos térképi adatbázisok használata 
mellett nem jelennek meg.
Beállíthatjuk az Auto Guidance útvonal tervezése során figyelmbe vett té-
nyezőket.
Preferred Depth – a térképi adatokon alapuló legkisebb vízmélység, amely 
mellett a hajó még biztonsággal közlekedhet.
	 �MEGJEGYZÉS! A prémium kategóriás térképi adatbázisoknál (2016 előtt 

készült) az előforduló legkisebb vízmélység a 3 láb. Amennyiben ennél ki-
sebb értéket adunk meg, a készülék az Auto Guidance útvonal számítása 
során 3 láb mélységgel fog számolni.
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Vertical Clearance – egy akadály vagy híd legkisebb, térképi adatokon ala-
puló magasságát adhatjuk meg, amely alatt a hajó még biztonsággal át 
tud haladni.

Shoreline Distance – megadhatjuk, hogy az Auto Guidance útvonal men�-
nyire közelítse meg a partvonalat. Amennyiben navigáció alatt módosítjuk 
ezt az értéket, előfordulhat, hogy az Auto Guidance útvonal arrébb moz-
dul. Relatív értéket adhatunk meg és nem abszolút távolságot. Annak ér-
dekében, hogy az Auto Guidance útvonal a parttól a kívánt távolságban 
fusson, az útvonalat egy vagy több ismert célhoz igazíthatjuk, ezzel egy 
keskeny víziúton át vezető navigációt létrehozva (lásd „Távolság meg-
adása a parttól”; 15. oldal).

Távolság megadása a parttól
Megadhatjuk, hogy az Auto Guidance útvonal mennyire közelítse meg a part-
vonalat. Amennyiben navigáció alatt módosítjuk ezt az értéket, előfordulhat, 
hogy az Auto Guidance útvonal arrébb mozdul.
A partvonaltól való távolságot nem abszolút értékben, hanem relatív beállítá-
sok szerint adhatjuk meg (nearest - legközelebb, near - közel, normal, far - tá-
vol, farthest - legtávolabb). Pontos távolság megadásához iktassunk be az 
útvonalba olyan ismert helyeket, melyek a kívánt sávban fekszenek.
1.	 Kössünk ki vagy dobjuk be a horgonyt.
2.	 �Válasszuk a Settings (Beállítások) > Navigation (Navigáció) > Auto 

Guidance > Shoreline Distance (Part távolsága) > Normal pontot.
3.	 Válasszunk egy célt, amely felé korábban navigáltunk.
4.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) > Auto Guidance pontot.
5.	 Tekintsük meg az útvonal helyét. Ítéljük meg, hogy az útvonal biztonság-

gal elkerüli-e az ismert akadályokat, és a fordulók hatékony megközelí-
tést biztosítanak-e.

6.	 �Válasszunk az alábbiak közül:
	 • �Amennyiben az útvonal kielégítő, nyomjuk meg a MENU gombot, majd 

válasszuk a  Stop Navigation (Navigációt leállít) pontot, és ugorjunk a 
10. lépésre.

	 • �Amennyiben az útvonal túl közel esik az ismert akadályokhoz, válasszuk 
a Settings (Beállítások) > Navigation (Navigáció) > Auto Guidance > 
Shoreline Distance (Part távolsága) > Far (Távol) pontot.

	 • �Amennyiben az útvonal mentén a fordulók túl szélesek, válasszuk a 
Settings (Beállítások) >  > Navigation (Navigáció) > Auto Guidance > 
Shoreline Distance (Part távolsága) > Neart (Közel) .

7.	 Amennyiben a Far (Távol) vagy Near (Közel) beállítást választottuk a 6. 
lépésben, tekintsük meg újra az útvonal elhelyezkedését, és ítéljük meg, 
hogy az útvonal biztonsággal elkerüli-e az ismert akadályokat, és a fordu-
lók hatékony megközelítést biztosítanak-e.

	� Nyílt vízen az Auto Guidance funkció Near, Nearest (Közel, Legközelebb) 
beállítások mellett is nagy távolságot hagy az akadályoktól, így előfordul-
hat, hogy a beállítás módosítása ellenére sem változik az útvonal, hacsak 
a kiválasztott cél nem igényel egy szűk szoroson történő áthaladást.

8.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Amennyiben az útvonal kielégítő, nyomjuk meg a MENU gombot, majd 

válasszuk a Stop Navigation (Navigációt leállít) pontot, és ugorjunk a 
10. lépésre.

	 • �Amennyiben az útvonal túl közel esik az ismert akadályokhoz, válasszuk 
a Settings (Beállítások) > Navigation (Navigáció) > Auto Guidance > 
Shoreline Distance (Part távolsága) > Farthest (Legtávolabb) pontot.

	 • �Amennyiben az útvonal mentén a fordulók túl szélesek, válasszuk a 
Settings (Beállítások) > > Navigation (Navigáció) > Auto Guidance > 
Shoreline Distance (Part távolsága) > Nearest (Legközelebb) pontot.

9.	 Amennyiben a Farthest (Legtávolabb) vagy Nearest (Legközelebb) beál-
lítást választottuk a 8. lépésben, tekintsük meg újra az útvonal elhelyez-
kedését, és ítéljük meg, hogy az útvonal biztonsággal elkerüli-e az ismert 
akadályokat, és a fordulók hatékony megközelítést biztosítanak-e.

	� Nyílt vízen az Auto Guidance funkció Near, Nearest (közel, legközelebb) 
beállítások mellett is nagy távolságot hagy az akadályoktól, így előfordul-
hat, hogy a beállítás módosítása ellenére sem változik az útvonal, hacsak 
a kiválasztott cél nem igényel egy szűk szoroson történő áthaladást.

10.	 �Legalább egyszer ismételjük meg a 3-9. lépéseket, minden alkalom-
mal egy másik cél kijelölésével, azért, hogy elsajátíthatjuk a Shoreline 
Distance (part távolság) beállítás működését.

Nyomvonalak
A nyomvonal (angolul: track) a hajó által megtett út lekövetése. Az éppen rög-
zített bejárt út az aktív nyomvonal, melyet elmenthetünk későbbi használatra. 
Bármelyik térképen, 3D-s térképnézetben megtekinthetjük a nyomvonalakat.

Nyomvonal megjelenítése a térképen
1.	 Valamely térképen válasszuk a Menu > Layers > User Data (Felhaszná-

lói adatok) > Tracks (Nyomvonalak).
2.	 Válasszuk ki a megtekinteni kívánt nyomvonalat.
	� A pontozott vonal jelöli a nyomvonalat. 

Aktív nyomvonal színének beállítása
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Active Track Options 

(Aktív nyomvonal beállításai) > Track Color (Nyomvonal szín) pontot.
2.	 �Válasszunk egy nyomvonal színt.

Aktív nyomvonal mentése
Az éppen rögzített nyomvonalat aktív nyomvonalnak hívjuk.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Save Active Track (Ak-

tív nyomvonal mentése) pontot.
2.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Válasszuk ki a mentés kívánt kezdeti időpontját.
	 • �Az Entire Log (Teljes napló) beállítással a teljes nyomvonalat mentjük.
3.	 �Válasszuk a Save (Ment) pontot.

Mentett nyomvonalak listájának megtekintése
	� Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Saved Tracks (Mentett 

nyomvonalak) pontot.

Mentett nyomvonal szerkesztése
1.	 ��Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Saved Tracks (Mentett 

nyomvonalak) pontot.
2.	 �Válasszuk ki a kívánt nyomvonalat.
3.	 �Válasszuk az Edit Track (Nyomvonal szerkesztése) pontot.
4.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Name (Név) opcióval válasszuk ki a nevet, majd a Done (kész) pontot.
	 • �A Track Color (Nyomvonal szín) opcióval új színt rendelhetünk a nyom-

vonalhoz.

Nyomvonal mentése útvonalként
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Saved Tracks (Mentett 

nyomvonalak) pontot.
2.	 �Válasszuk ki a kívánt nyomvonalat.
3.	 Válasszuk az Edit Track (Nyomvonal szerkesztése) > Save As (Útvonal 

mentése) > Save as Route pontot.

Mentett nyomvonal kikeresése és navigáció indítása ennek 
követésével
Először létre kell hoznunk és el kell mentenünk legalább egy útvonalat, csak 
ezután indíthatunk felé navigációt.
1.	 �Válasszuk a Nav Info >  Tracks (Nyomvonalak) > Saved Tracks (Men-

tett nyomvonalak) pontot.
2.	 �Válasszuk ki a kívánt nyomvonalat.
3.	 Válasszuk a Follow Track (Nyomvonal követése) pontot.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Forward (előre) ponttal a nyomvonal létrehozásakor jellemző kezdő-

ponttól indítjuk a navigációt.
	 • �A Backward (visszafelé) ponttal a nyomvonal létrehozásakor végcélként 

szolgáló helyről indítjuk (visszafelé) a navigációt.
5.	 Tekintsük át a színes vonallal jelölt útvonalat.
6.	 Kövessük a színes vonalat, kormányozzunk úgy, hogy elkerüljük a szá-

razföldet, sekélyvízű területeket, egyéb akadályokat.

Mentett nyomvonal törlése
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Saved Tracks (Mentett 

nyomvonalak) pontot.
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2.	 �Válasszuk ki a kívánt nyomvonalat.
3.	 �Válasszuk a Select (Kiválaszt) > Delete (Törlés) pontot.

Összes nyomvonal törlése
	� Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatok kezelése) > Clear User 

Data (Felhasználói adatok törlése) > Saved Tracks (Mentett nyomvona-
lak) pontot.

Aktív nyomvonal mentén történő navigáció indítása
Az éppen rögzített nyomvonalat aktív nyomvonalnak hívjuk.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Follow Active Track 

(Aktív nyomvonal követése) pontot.
2.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Válasszuk ki, hogy a nyomvonal mely pontjától kívánjuk kezdeni a navi-

gációt.
	 • �Az Entire Log (Teljes nyomvonal) beállítással a teljes nyomvonalat lekö-

vetjük.
3.	 Tekintsük meg a színes vonallal jelzett útirányt.
4.	 Kövessük a színes vonallal jelzett útirányt, kormányozzunk úgy, hogy el-

kerüljük a zátonyokat, sekélyvizes területeket, egyéb akadályokat.

Aktív nyomvonal törlése
	� Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) > Tracks (Nyomvo-

nalak) > Clear Active Track (Aktív nyomvonal törlése) pontot.
Az aktív nyomvonal tárolására szolgáló memória törlésre kerül, ezután az ak-
tív nyomvonal mentése az aktuális adatokkal folytatódik.

Az aktív nyomvonal mentésére szolgáló memória kezelése 
rögzítés közben
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Active Track Options 

(Aktív nyomvonal beállítása) pontot.
2.	 Válasszuk a Record Mode (Rögzítési mód) pontot.
3.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Fill (Amíg megtelik) opció esetén az aktív nyomvonal mentése addig 

tart, amíg a memória megtelik.
	 • �Wrap (Felülír) opció esetén folyamatos a mentés, amikor a memória 

megtelik, az új adatok felülírják a legkorábbi adatokat.

Az aktív nyomvonalat alkotó nyomvonalpontok rögzítési 
gyakoriságának beállítása
Megakadhatjuk, hogy a nyomvonalat alkotó nyomvonalpontok milyen gya-
korisággal, milyen sűrűn kerüljenek mentésre. Minél gyakoribb a mentés, a 
nyomvonal annál pontosabban követi le a bejárt utat, azonban a memória is 
hamarabb megtelik. Az alábbi beállítások közül a Resolution adja a memó-
ria leghatékonyabb kihasználását.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Active Track Options 

(Aktív nyomvonal beállítása) > Record Interval (Mentési gyakoriság) 
pontot.

2.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Az Interval > Distance (Távolság) opcióval adott távolság megtételével 

történik az újabb nyomvonalpont rögzítése: a Change (Módosít) ponttal 
módosíthatjuk ezt a távolságot.

	 • �Az Interval > Time (Idő) opcióval adott időtartam leteltével történik az 
újabb nyomvonalpont rögzítése: a Change ponttal módosíthatjuk az idő-
tartamot.

	 • �Az Interval > Resolution (Érzékenység) opcióval az útiránytól való leté-
réstől tesszük függővé a nyomvonalpont mentését: ha a letérés megha-
ladja az itt megadott értéket, a készülék menti a nyomvonalpontot (eb-
ben az esetben csak akkor történik mentés, ha változás áll be a hajó ha-
ladási irányába). A Change ponttal módosíthatjuk a letérés határértékét.

Határvonalak
A határvonalak opcióval a víztömeg egyes részeit elkerülhetjük vagy egyes 
területeken belül maradhatunk. Riasztást élesíthetünk, amely figyelmeztet, 
amikor átlépünk egy határolóvonalat.
A térképen határvonallal körülzárt területeket, sávokat, köröket hozhatunk 
létre. A mentett nyomvonalakat és útvonalakat is átalakíthatjuk határvonalak-
ká. Útpontok felhasználásával is létrehozhatunk határvonalakat, ehhez az út-
pontok alapján hozzunk létre egy útvonalat, majd az útvonalat alakítsuk ha-
tárvonallá.

Egy adott határvonalat kiválasztva az lesz az aktív határvonal. Az aktív határ-
vonal adatai hozzáadhatjuk a térkép adatmezőihez.

Határvonal létrehozása
1.	 Válasszuk a Nav Info > Boundaries (Határvonalak) > New (Új) pontot.
2.	 Válasszuk ki a határvonal alakzat formáját.
3.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat.

Nyomvonal átalakítása határvonallá
Először rögzítenünk kell és el kell mentenünk legalább egy nyomvonalat, 
csak ezután alakíthatjuk át azt határvonallá.
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Tracks (Nyomvonalak) > Saved Tracks (Mentett 

nyomvonalak) pontot.
2.	 Válasszunk egy nyomvonalat.
3.	 Válasszuk a Review > Edit Track (Nyomvonal szerkesztése) > Save As 

(Mentés másként) > Save as Boundary (Határvonalként ment) pontot.

Határvonal szerkesztése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Boundaries (Határvonalak) pontot.
2.	 Válasszunk egy határvonalat.
3.	 Válasszuk a Review > Edit Boundary (Határvonal szerkesztése) pontot.
4.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A határvonal térképen való megjelenítésének állításához válasszuk a 

Display Options (Kijelzési beállítások) pontot.
	 • �A határvonal nevének módosításához, vagy a határvonal módosításá-

hoz válasszuk az Edit Boundary (Határvonalat szerkeszt) pontot.
	 • �A határvonal riasztás állításához válasszuk az Alarm (Riasztás) pontot.

Határvonal riasztás állítása
A határvonal riasztás figyelmeztet, amikor a határvonalat egy adott távolság-
ra megközelítjük, a határvonaltól a megadott távolságon belül tartózkodunk.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Boundaries (Határvonalak) pontot.
2.	 Válasszunk egy határvonalat.
3.	 Válasszuk az Alarm (Riasztás) > On (Be) pontot.
4.	 �Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Megadhatjuk meg a távolságot, amellyel a határvonalat megközelítve a 

a készülék jelez. Ehhez válasszuk a Warning Distance pontot, majd ad-
juk meg a távolságot, végül válasszuk a Done pontot.

	 • �A határvonal által kijelölt területre történő belépésekor élesedő riasztást 
is kérhetünk az Area > Entering pontok kiválasztásával.

	 • �A határvonal által kijelölt területről történő kilépésekor élesedő riasztást 
is kérhetünk az Area > Exiting pontok kiválasztásával.

Határvonal törlése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Boundaries (Határvonalak) pontot.
2.	 Válasszunk egy határvonalat.
3.	 Válasszuk az Edit Boundary (Határvonal szerkesztése) > Delete (Tör-

lés) pontot.

Összes mentett útvonal, útpont és nyomvonal törlése
	� Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatok kezelése) > Clear User 

Data (Felhasználói adatok törlése) > All (Összes) > OK pontot.

Halradar funkció
A készülékhez jeladót csatlakoztatva egy rendkívül hatékony halradart ka-
punk kezünkbe. A használat módjának leginkább megfelelő jeladóról tájéko-
zódjunk a www.garmin.hu oldalon vagy az ügyfélszolgálaton.
A különféle halradar nézetek mindegyike az alattunk úszó halak felderítésé-
ben nyújtanak segítséget. Az elérhető halradar nézetek az alkalmazott jel-
adó és a készülékhez csatlakoztatott szonár egység függvényében változ-
nak. Például a különféle Panoptix radar nézeteket csak kompatibilis Garmin 
Panoptix jeladó csatlakoztatásával érjük el.
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Négy alapvető halradar nézet áll rendelkezésre: a teljes képernyős nézet, az 
osztott képernyős nézet, amely kettő vagy több nézetet egymás mellett mu-
tat, az osztott frekvenciás nézet, amely a két eltérő frekvenciával készült ra-
darképet mutatja, és az osztott nagyítású nézet. A képernyőn belül mindegyik 
nézetet külön állíthatjuk. Például az osztott frekvenciás nézetnél mindkét ra-
darképen egymástól függetlenül állíthatjuk az érzékenységet.
Amennyiben egyik nézet sem felel meg elvárásainknak, létrehozhatunk 
egy saját kombinált képernyőt (lásd „Új kombinált képernyő  létrehozása a 
ECHOMAP Ultra modelleken”; 2. oldal).

Szonár jelek küldésének leállítása
•	� Az aktív szonár jeladásának leállításához a halradar képernyőn válas�-

szuk a Menu > Sonar Transmit (jelküldés) pontot.
• 	� A szonár jeladás teljes leállításához nyomjuk meg a  gombot, majd vá-

lasszuk a Disable Sonar (Szonár kikapcsolás) pontot.

Halradar nézetek közötti váltás
1.	 Egy kombinált képernyőn válasszuk válasszuk a Menu > Configure 

Combination > Edit Combination pontot.
2.	 Válasszuk ki a módosítani kívánt ablakot.
3.	 Válasszuk ki a halradar nézetet.

Hagyományos nézet
A csatlakoztatott eszköz, eszközök függvényében számos teljes képernyős 
nézet elérhető.
A teljes képernyős hagyományos nézet a jeladótól érkező szonár adatokat 
egy nagy méretű képen jeleníti meg. A jobb oldalon futó mélységskála alap-
ján meghatározhatjuk a megjelenő tárgyak mélységét. A radarkép jobbról 
balra léptetve jelenik meg, vagyis a legfrissebb adatok a jobb szélen láthatók.

you can view certain Panoptix sonar screens only if you have a 
compatible Panoptix transducer connected.
There are four basic styles of sonar views available: a full-
screen view, a split-screen view that combines two or more 
views, a split-zoom view, and a split-frequency view that 
displays two different frequencies. You can customize the 
settings for each view in the screen. For example, if you are 
viewing the split-frequency view, you can separately adjust the 
gain for each frequency.
If you do not see an arrangement of sonar views to suit your 
needs, you can create a custom combination screen (Creating a 
New Combination Page with the ECHOMAP Ultra, page 2).

Stopping the Transmission of Sonar Signals
• To disable the active sonar, from the sonar screen, select 

Menu > Sonar Transmit.
• To disable all sonar transmissions, press , and select 

Disable Sonar.

Changing the Sonar View
1 From a combination screen with sonar, select Menu > 

Configure Combination > Edit Combination.
2 Select the window to change.
3 Select a sonar view.

Traditional Sonar View
There are several full-screen views available, depending on the 
transducer that is connected.
The full-screen Traditional sonar view shows a large image of 
the sonar readings from a transducer. The range scale along the 
right side of the screen shows the depth of detected objects as 
the screen scrolls from the right to the left.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Split-Frequency Sonar View
In the split-frequency sonar view, the two sides of the screen 
show a full-view graph of sonar data of different frequencies.
NOTE: The split-frequency sonar view requires the use of a 
dual-frequency transducer.

Split-Zoom Sonar View
The split-zoom sonar view shows a full-view graph of sonar 
readings, and a magnified portion of that graph, on the same 
screen.

Garmin ClearVü Sonar View
NOTE: To receive Garmin ClearVü scanning sonar, you need a 
compatible chartplotter or fishfinder and a compatible 
transducer. For information about compatible transducers, go to 
garmin.com/transducers.
Garmin ClearVü high-frequency sonar provides a detailed 
picture of the fishing environment around the boat in a detailed 
representation of structures the boat is passing over.

Traditional transducers emit a conical beam. The Garmin 
ClearVü scanning sonar technology emits two narrow beams, 
similar to the shape of the beam in a copying machine. These 
beams provide a clearer, picture-like image of what is beneath 
the boat.

SideVü Sonar View
NOTE: To receive SideVü scanning sonar, you need a 
compatible SideVü transducer. For information about compatible 
transducers, go to garmin.com/transducers.
SideVü scanning sonar technology shows you a picture of what 
lies to the sides of the boat. You can use this as a search tool to 
find structures and fish.

Left side of the boat

Right side of the boat

The transducer on your vessel

Trees

Old tires

Logs

Distance from the side of the boat

Water between the vessel and the bottom

SideVü Scanning Technology
Instead of a more common conical beam, the SideVü transducer 
uses a flat beam to scan the water and bottom to the sides of 
your boat.
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Mélység információk

Feltételezett céltárgyak (halak)

Mederfenék

Osztott frekvenciás halradar nézet
Az osztott frekvenciás képernyőn a képernyő egyik oldala a nagy frekvenci-
ával alkotott képet mutatja a teljes mélységtartományban, míg a jobb olda-
la a kis frekvenciával alkotott képet ugyancsak teljes mélységtartományban.
MEGJEGYZÉS! Az osztott frekvenciás halradar nézet kizárólag kettős frek-
venciájú jeladó esetén érhető el.

Osztott nagyítású halradar nézet
Az osztott nagyítású képernyő két ablakból áll: az egyikben a teljes mélység-
tartomány látható, a másik a teljes mélység egy részletét kinagyítva mutatja. 

Garmin ClearVü halradar nézet
MEGJEGYZÉS! A Garmin ClearVü adatok megjelenítéséhez kompatibilis 
navigációs készülékre vagy halradarra, és kompatibilis jeladóra van szükség. 
A jeladókkal kapcsolatosan tájékozódjunk a www.garmin.hu oldalon vagy for-
duljunk az ügyfélszolgálathoz.
A ClearVü nagy frekvenciás szonár a hajó alatti mélységről még tisztább, 
még élesebb képet alkot, ezzel a hajó alatti mederfenék szerkezetét is rész-
letesebben jeleníti meg.

you can view certain Panoptix sonar screens only if you have a 
compatible Panoptix transducer connected.
There are four basic styles of sonar views available: a full-
screen view, a split-screen view that combines two or more 
views, a split-zoom view, and a split-frequency view that 
displays two different frequencies. You can customize the 
settings for each view in the screen. For example, if you are 
viewing the split-frequency view, you can separately adjust the 
gain for each frequency.
If you do not see an arrangement of sonar views to suit your 
needs, you can create a custom combination screen (Creating a 
New Combination Page with the ECHOMAP Ultra, page 2).

Stopping the Transmission of Sonar Signals
• To disable the active sonar, from the sonar screen, select 

Menu > Sonar Transmit.
• To disable all sonar transmissions, press , and select 

Disable Sonar.

Changing the Sonar View
1 From a combination screen with sonar, select Menu > 

Configure Combination > Edit Combination.
2 Select the window to change.
3 Select a sonar view.

Traditional Sonar View
There are several full-screen views available, depending on the 
transducer that is connected.
The full-screen Traditional sonar view shows a large image of 
the sonar readings from a transducer. The range scale along the 
right side of the screen shows the depth of detected objects as 
the screen scrolls from the right to the left.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Split-Frequency Sonar View
In the split-frequency sonar view, the two sides of the screen 
show a full-view graph of sonar data of different frequencies.
NOTE: The split-frequency sonar view requires the use of a 
dual-frequency transducer.

Split-Zoom Sonar View
The split-zoom sonar view shows a full-view graph of sonar 
readings, and a magnified portion of that graph, on the same 
screen.

Garmin ClearVü Sonar View
NOTE: To receive Garmin ClearVü scanning sonar, you need a 
compatible chartplotter or fishfinder and a compatible 
transducer. For information about compatible transducers, go to 
garmin.com/transducers.
Garmin ClearVü high-frequency sonar provides a detailed 
picture of the fishing environment around the boat in a detailed 
representation of structures the boat is passing over.

Traditional transducers emit a conical beam. The Garmin 
ClearVü scanning sonar technology emits two narrow beams, 
similar to the shape of the beam in a copying machine. These 
beams provide a clearer, picture-like image of what is beneath 
the boat.

SideVü Sonar View
NOTE: To receive SideVü scanning sonar, you need a 
compatible SideVü transducer. For information about compatible 
transducers, go to garmin.com/transducers.
SideVü scanning sonar technology shows you a picture of what 
lies to the sides of the boat. You can use this as a search tool to 
find structures and fish.

Left side of the boat

Right side of the boat

The transducer on your vessel

Trees

Old tires

Logs

Distance from the side of the boat

Water between the vessel and the bottom

SideVü Scanning Technology
Instead of a more common conical beam, the SideVü transducer 
uses a flat beam to scan the water and bottom to the sides of 
your boat.
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A hagyományos jeladók kúp formában sugározzák a jeleket. A ClearVü leta-
pogató szonár technológia a fénymásológépekben létrejövő fénycsíkhoz ha-
sonló keskeny sáv formájában sugározza ki a jeleket, ezzel még élesebb, 
részletgazdagabb, fényképszerű képet alkot a hajó alatti mélységről.

you can view certain Panoptix sonar screens only if you have a 
compatible Panoptix transducer connected.
There are four basic styles of sonar views available: a full-
screen view, a split-screen view that combines two or more 
views, a split-zoom view, and a split-frequency view that 
displays two different frequencies. You can customize the 
settings for each view in the screen. For example, if you are 
viewing the split-frequency view, you can separately adjust the 
gain for each frequency.
If you do not see an arrangement of sonar views to suit your 
needs, you can create a custom combination screen (Creating a 
New Combination Page with the ECHOMAP Ultra, page 2).

Stopping the Transmission of Sonar Signals
• To disable the active sonar, from the sonar screen, select 

Menu > Sonar Transmit.
• To disable all sonar transmissions, press , and select 

Disable Sonar.

Changing the Sonar View
1 From a combination screen with sonar, select Menu > 

Configure Combination > Edit Combination.
2 Select the window to change.
3 Select a sonar view.

Traditional Sonar View
There are several full-screen views available, depending on the 
transducer that is connected.
The full-screen Traditional sonar view shows a large image of 
the sonar readings from a transducer. The range scale along the 
right side of the screen shows the depth of detected objects as 
the screen scrolls from the right to the left.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Split-Frequency Sonar View
In the split-frequency sonar view, the two sides of the screen 
show a full-view graph of sonar data of different frequencies.
NOTE: The split-frequency sonar view requires the use of a 
dual-frequency transducer.

Split-Zoom Sonar View
The split-zoom sonar view shows a full-view graph of sonar 
readings, and a magnified portion of that graph, on the same 
screen.

Garmin ClearVü Sonar View
NOTE: To receive Garmin ClearVü scanning sonar, you need a 
compatible chartplotter or fishfinder and a compatible 
transducer. For information about compatible transducers, go to 
garmin.com/transducers.
Garmin ClearVü high-frequency sonar provides a detailed 
picture of the fishing environment around the boat in a detailed 
representation of structures the boat is passing over.

Traditional transducers emit a conical beam. The Garmin 
ClearVü scanning sonar technology emits two narrow beams, 
similar to the shape of the beam in a copying machine. These 
beams provide a clearer, picture-like image of what is beneath 
the boat.

SideVü Sonar View
NOTE: To receive SideVü scanning sonar, you need a 
compatible SideVü transducer. For information about compatible 
transducers, go to garmin.com/transducers.
SideVü scanning sonar technology shows you a picture of what 
lies to the sides of the boat. You can use this as a search tool to 
find structures and fish.

Left side of the boat

Right side of the boat

The transducer on your vessel

Trees

Old tires

Logs

Distance from the side of the boat

Water between the vessel and the bottom

SideVü Scanning Technology
Instead of a more common conical beam, the SideVü transducer 
uses a flat beam to scan the water and bottom to the sides of 
your boat.
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SideVü halradar nézet
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik modell támogatja a SideVü technológiát és 
jeladókat. Amennyiben készülékünk nem rendelkezik beépített SideVü támo-
gatással, kompatibilis szonár egységet és kompatibilis SideVü jeladót kell be-
szereznünk.
A SideVü letapogatási technológia a hajó melletti területről ad képet. Kereső, 
pásztázó szerepet tölt be, amellyel felkutathatjuk a hajókat és felmérhetjük a 
környező mederfenék jellemzőit.

you can view certain Panoptix sonar screens only if you have a 
compatible Panoptix transducer connected.
There are four basic styles of sonar views available: a full-
screen view, a split-screen view that combines two or more 
views, a split-zoom view, and a split-frequency view that 
displays two different frequencies. You can customize the 
settings for each view in the screen. For example, if you are 
viewing the split-frequency view, you can separately adjust the 
gain for each frequency.
If you do not see an arrangement of sonar views to suit your 
needs, you can create a custom combination screen (Creating a 
New Combination Page with the ECHOMAP Ultra, page 2).

Stopping the Transmission of Sonar Signals
• To disable the active sonar, from the sonar screen, select 

Menu > Sonar Transmit.
• To disable all sonar transmissions, press , and select 

Disable Sonar.

Changing the Sonar View
1 From a combination screen with sonar, select Menu > 

Configure Combination > Edit Combination.
2 Select the window to change.
3 Select a sonar view.

Traditional Sonar View
There are several full-screen views available, depending on the 
transducer that is connected.
The full-screen Traditional sonar view shows a large image of 
the sonar readings from a transducer. The range scale along the 
right side of the screen shows the depth of detected objects as 
the screen scrolls from the right to the left.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Split-Frequency Sonar View
In the split-frequency sonar view, the two sides of the screen 
show a full-view graph of sonar data of different frequencies.
NOTE: The split-frequency sonar view requires the use of a 
dual-frequency transducer.

Split-Zoom Sonar View
The split-zoom sonar view shows a full-view graph of sonar 
readings, and a magnified portion of that graph, on the same 
screen.

Garmin ClearVü Sonar View
NOTE: To receive Garmin ClearVü scanning sonar, you need a 
compatible chartplotter or fishfinder and a compatible 
transducer. For information about compatible transducers, go to 
garmin.com/transducers.
Garmin ClearVü high-frequency sonar provides a detailed 
picture of the fishing environment around the boat in a detailed 
representation of structures the boat is passing over.

Traditional transducers emit a conical beam. The Garmin 
ClearVü scanning sonar technology emits two narrow beams, 
similar to the shape of the beam in a copying machine. These 
beams provide a clearer, picture-like image of what is beneath 
the boat.

SideVü Sonar View
NOTE: To receive SideVü scanning sonar, you need a 
compatible SideVü transducer. For information about compatible 
transducers, go to garmin.com/transducers.
SideVü scanning sonar technology shows you a picture of what 
lies to the sides of the boat. You can use this as a search tool to 
find structures and fish.

Left side of the boat

Right side of the boat

The transducer on your vessel

Trees

Old tires

Logs

Distance from the side of the boat

Water between the vessel and the bottom

SideVü Scanning Technology
Instead of a more common conical beam, the SideVü transducer 
uses a flat beam to scan the water and bottom to the sides of 
your boat.
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Hajó bal oldala
Hajó jobb oldala

A hajón lévő jeladó

Fák

Régi gumiabroncsok

Fatörzsek

Távolság a hajó oldalától
A hajó és a fenék közötti  
víztömeg

SideVü letapogatási technológia
A hagyományos jeladók által sugárzott kúp alakú nyaláb helyett a SideVü jel-
adó lapos sugárnyalábbal letapogatja a hajó két oldalán a vízmélységet és 
a mederfeneket.

Panoptix Sonar Views
To receive Panoptix sonar, you need a compatible transducer.
The Panoptix sonar views allow you to see all around the boat in 
real time. You can also watch your bait underwater and bait 
schools in front of or below your boat.
The LiveVü sonar views provide you a view of the live 
movement either in front of or below your boat. The screen 
updates very quickly, producing sonar views that look more like 
live video.
The RealVü 3D sonar views provide three-dimensional views of 
either what is in front of or below your boat. The screen updates 
with each sweep of the transducer.
To see all five Panoptix sonar views, you need one transducer 
to show the down views and a second transducer to show the 
forward views.
To access the Panoptix sonar views, select Sonar, and select a 
view.

LiveVü Down Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is below 
the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Panoptix down view history in a scrolling sonar view

Boat

Range

Trails

Drop shot rig

Bottom

LiveVü Forward Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is in front 
of the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Boat

Range

Fish

Trails

Bottom

RealVü 3D Forward Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is in 
front of the transducer. This view can be used when you are 
stationary and you need to see the bottom and the fish 
approaching the boat.

Color legend

Boat

Ping indicator

Fish

Bottom

Range

RealVü 3D Down Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is 
below the transducer and can be used when you are stationary 
and want to see what is around your boat.

Color legend

Boat

Sonar beam

Range

18 Sonar Fishfinder

http://www.garmin.hu


18

Panoptix halradar nézetek
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik modell támogatja a Panoptix jeladókat.
A Panoptix kép megjelenítéséhez kompatibilis navigációs készülékre és 
kompatibilis jeladóra van szükség.
A Panoptix halradar nézetben a hajó körüli mélységet valós időben tanulmá-
nyozhatjuk. Megtekinthetjük az alattunk lévő vízmélysében úszó csalinkat, és 
a hajó alatti vagy hajó előtti kishal rajokat.
A LiveVü halradar nézetek a hajó alatti és előtti mozgásokról valós idejű ké-
pet adnak. A képernyő rendkívül gyorsan frissül, így a halradar nézet inkább 
egy videófelvételre emlékeztet.
A RealVü 3D halradar nézetek a hajó előtti és alatti mélységről három dimen-
ziós hatású képet jelenítenek meg. A képernyő a jeladó minden egyes pász-
tázásával frissül. 
Az öt Panoptix nézet megjelenítéséhez szükséges egy jeladó, amely a lefelé 
irányuló nézeteket biztosítja, és egy másik jeladó a hajó előtti területek meg-
jelenítéséhez.
A Panoptix halradar nézetek megtekintéséhez válasszuk a Sonar pontot, 
majd válasszuk ki a kívánt nézetet.

LiveVü lefelé irányuló halradar nézet
A LiveVü nézet két dimenzióban mutatja a hajó alatti mélységet, a kishal rajo-
kat valamint a nagyobb halakat.

Panoptix Sonar Views
To receive Panoptix sonar, you need a compatible transducer.
The Panoptix sonar views allow you to see all around the boat in 
real time. You can also watch your bait underwater and bait 
schools in front of or below your boat.
The LiveVü sonar views provide you a view of the live 
movement either in front of or below your boat. The screen 
updates very quickly, producing sonar views that look more like 
live video.
The RealVü 3D sonar views provide three-dimensional views of 
either what is in front of or below your boat. The screen updates 
with each sweep of the transducer.
To see all five Panoptix sonar views, you need one transducer 
to show the down views and a second transducer to show the 
forward views.
To access the Panoptix sonar views, select Sonar, and select a 
view.

LiveVü Down Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is below 
the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Panoptix down view history in a scrolling sonar view

Boat

Range

Trails

Drop shot rig

Bottom

LiveVü Forward Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is in front 
of the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Boat

Range

Fish

Trails

Bottom

RealVü 3D Forward Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is in 
front of the transducer. This view can be used when you are 
stationary and you need to see the bottom and the fish 
approaching the boat.

Color legend

Boat

Ping indicator

Fish

Bottom

Range

RealVü 3D Down Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is 
below the transducer and can be used when you are stationary 
and want to see what is around your boat.

Color legend

Boat

Sonar beam

Range
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Panoptix lefelé irányuló nézet előzmény léptetéses nézetben
Hajó

Hatósugár

Nyomok

Jelzőólmos jig (twister fejű) horog

Mederfenék

LiveVü előre irányuló halradar nézet
A LiveVü halradar nézet két dimenzióban mutatja a hajó előtti vízmélységet, 
a kishal rajokat valamint a nagyobb halakat.

Panoptix Sonar Views
To receive Panoptix sonar, you need a compatible transducer.
The Panoptix sonar views allow you to see all around the boat in 
real time. You can also watch your bait underwater and bait 
schools in front of or below your boat.
The LiveVü sonar views provide you a view of the live 
movement either in front of or below your boat. The screen 
updates very quickly, producing sonar views that look more like 
live video.
The RealVü 3D sonar views provide three-dimensional views of 
either what is in front of or below your boat. The screen updates 
with each sweep of the transducer.
To see all five Panoptix sonar views, you need one transducer 
to show the down views and a second transducer to show the 
forward views.
To access the Panoptix sonar views, select Sonar, and select a 
view.

LiveVü Down Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is below 
the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Panoptix down view history in a scrolling sonar view

Boat

Range

Trails

Drop shot rig

Bottom

LiveVü Forward Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is in front 
of the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Boat

Range

Fish

Trails

Bottom

RealVü 3D Forward Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is in 
front of the transducer. This view can be used when you are 
stationary and you need to see the bottom and the fish 
approaching the boat.

Color legend

Boat

Ping indicator

Fish

Bottom

Range

RealVü 3D Down Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is 
below the transducer and can be used when you are stationary 
and want to see what is around your boat.

Color legend

Boat

Sonar beam

Range
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Hajó
Hatósugár

Hal

Nyomok

Mederfenék

RealVü 3D előre irányuló halradar nézet
A RealVü 3D halradar nézet három dimenzióban mutatja meg a jeladó előtti 
vízmélységet. Álló helyzetben jól használható nézet, amikor a mederfeneket 
tanulmányozzuk és a hajóhoz közeledő halakat.

Panoptix Sonar Views
To receive Panoptix sonar, you need a compatible transducer.
The Panoptix sonar views allow you to see all around the boat in 
real time. You can also watch your bait underwater and bait 
schools in front of or below your boat.
The LiveVü sonar views provide you a view of the live 
movement either in front of or below your boat. The screen 
updates very quickly, producing sonar views that look more like 
live video.
The RealVü 3D sonar views provide three-dimensional views of 
either what is in front of or below your boat. The screen updates 
with each sweep of the transducer.
To see all five Panoptix sonar views, you need one transducer 
to show the down views and a second transducer to show the 
forward views.
To access the Panoptix sonar views, select Sonar, and select a 
view.

LiveVü Down Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is below 
the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Panoptix down view history in a scrolling sonar view

Boat

Range

Trails

Drop shot rig

Bottom

LiveVü Forward Sonar View
This sonar view shows a two-dimensional view of what is in front 
of the boat and can be used to see a bait ball and fish.

Boat

Range

Fish

Trails

Bottom

RealVü 3D Forward Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is in 
front of the transducer. This view can be used when you are 
stationary and you need to see the bottom and the fish 
approaching the boat.

Color legend

Boat

Ping indicator

Fish

Bottom

Range

RealVü 3D Down Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is 
below the transducer and can be used when you are stationary 
and want to see what is around your boat.

Color legend

Boat

Sonar beam

Range
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Színjelzések magyarázata
Hajó
Ping jelző
Halak
Mederfenék
Hatósugár

RealVü 3D lefelé irányuló halradar nézet
A RealVü 3D halradar nézet három dimenzióban mutatja meg a jeladó alat-
ti vízmélységet. Álló helyzetben jól használható nézet, amikor látni kívánjuk 
a hajó környezetét.

RealVü 3D Forward Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is in 
front of the transducer. This view can be used when you are 
stationary and you need to see the bottom and the fish 
approaching the boat.

Color legend

Boat

Ping indicator

Fish

Bottom

Range

RealVü 3D Down Sonar View
This sonar view shows a three-dimensional view of what is 
below the transducer and can be used when you are stationary 
and want to see what is around your boat.

Color legend

Boat

Sonar beam

Range

Fish

Bottom

RealVü 3D Historical Sonar View
This sonar view provides a three-dimensional view of what is 
behind your boat as you are moving and shows the entire water 
column in 3D, from the bottom to the top of the water. This view 
is used for finding fish.

Color legend

Boat

Range

Bottom

Structure

Fish

FrontVü Sonar View
The Panoptix FrontVü sonar view increases your situational 
awareness by showing obstructions under the water, up to 
91 meters (300 feet) in front of the boat.
The ability to effectively avoid forward collisions with FrontVü 
sonar decreases as your speed rises above 8 knots.
To see the FrontVü sonar view, you must install and connect a 
compatible transducer, such as a PS21 transducer. You may 
need to update the transducer software.

Panoptix LiveScope™ Sonar View
This sonar view shows a live view of what is in front of or below 
the boat and can be used to see fish and structures.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Flasher View
The flasher shows sonar information on a circular depth scale, 
indicating what is beneath your boat. It is organized as a ring 
that starts at the top and progresses clockwise. Depth is 
indicated by the scale inside the ring. Sonar information flashes 
on the ring when it is received at the depth indicated.
The flasher colors indicate different strengths of the sonar 
return. The default color scheme follows a traditional sonar color 
palette, in which yellow indicates the strongest return, orange 
indicates a strong return, red indicates a weaker return, and blue 
indicates the weakest return.
Select Flasher.
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Színjelzések magyarázata
Hajó

Szonár jeladás

Hatósugár

Halak

Mederfenék

RealVü 3D előzmény halradar nézet
Ez a RealVü 3D halradar nézet három dimenzióban mutatja, hogy ahogy hala-
dunk, mi van a hajó mögött és a teljes vízmélységet (vízoszlopot), a mederfe-
néktől egészen a vízfelszínig, három dimenzióban mutatja. Ez a nézet kiválóan 
alkalmas a halak felkutatására.
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Fish

Bottom

RealVü 3D Historical Sonar View
This sonar view provides a three-dimensional view of what is 
behind your boat as you are moving and shows the entire water 
column in 3D, from the bottom to the top of the water. This view 
is used for finding fish.

Color legend

Boat

Range

Bottom

Structure

Fish

FrontVü Sonar View
The Panoptix FrontVü sonar view increases your situational 
awareness by showing obstructions under the water, up to 
91 meters (300 feet) in front of the boat.
The ability to effectively avoid forward collisions with FrontVü 
sonar decreases as your speed rises above 8 knots.
To see the FrontVü sonar view, you must install and connect a 
compatible transducer, such as a PS21 transducer. You may 
need to update the transducer software.

Panoptix LiveScope Sonar View
This sonar view shows a live view of what is in front of or below 
the boat and can be used to see fish and structures.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Flasher View
The flasher shows sonar information on a circular depth scale, 
indicating what is beneath your boat. It is organized as a ring 
that starts at the top and progresses clockwise. Depth is 
indicated by the scale inside the ring. Sonar information flashes 
on the ring when it is received at the depth indicated.
The flasher colors indicate different strengths of the sonar 
return. The default color scheme follows a traditional sonar color 
palette, in which yellow indicates the strongest return, orange 
indicates a strong return, red indicates a weaker return, blue 
indicates the weakest return, and white indicates no return.
Select Flasher.

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
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Színjelzések magyarázata
Hajó

Hatósugár

Mederfenék

Mederfenék szerkezete

Halak

FrontVü halradar nézet
A Panoptix FrontVü halradar nézet a hajó előtti területen, egészen 91 méte-
res távolságig megjeleníti a víz alatti akadályokat, ezzel felhívja figyelmünket 
a várható veszélyekre, és segít az ütközés elkerülésében.
Amennyiben a hajóval 8 csomónál nagyobb sebességgel haladunk, úgy a 
FrontVü jeladó azon képessége, hogy hatékonyan megelőzi az előre irányu-
ló ütközéseket, jelentősen leromlik. 
A FrontVü halradar nézet megjelenítéséhez kompatibilis jeladót, pl. PS21 jel-
adót kell felszerelnünk és csatlakoztatnunk. Szükség lehet a jeladó szoftve-
rének frissítésére.

Fish

Bottom

RealVü 3D Historical Sonar View
This sonar view provides a three-dimensional view of what is 
behind your boat as you are moving and shows the entire water 
column in 3D, from the bottom to the top of the water. This view 
is used for finding fish.

Color legend

Boat

Range

Bottom

Structure

Fish

FrontVü Sonar View
The Panoptix FrontVü sonar view increases your situational 
awareness by showing obstructions under the water, up to 
91 meters (300 feet) in front of the boat.
The ability to effectively avoid forward collisions with FrontVü 
sonar decreases as your speed rises above 8 knots.
To see the FrontVü sonar view, you must install and connect a 
compatible transducer, such as a PS21 transducer. You may 
need to update the transducer software.

Panoptix LiveScope Sonar View
This sonar view shows a live view of what is in front of or below 
the boat and can be used to see fish and structures.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Flasher View
The flasher shows sonar information on a circular depth scale, 
indicating what is beneath your boat. It is organized as a ring 
that starts at the top and progresses clockwise. Depth is 
indicated by the scale inside the ring. Sonar information flashes 
on the ring when it is received at the depth indicated.
The flasher colors indicate different strengths of the sonar 
return. The default color scheme follows a traditional sonar color 
palette, in which yellow indicates the strongest return, orange 
indicates a strong return, red indicates a weaker return, blue 
indicates the weakest return, and white indicates no return.
Select Flasher.

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
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Panoptix LiveScope™ halradar nézet
Élő képen mutatja meg a hajó előtti és alatti mélységet. Egyszerre alkalmas 
a halak és fenékstruktúra nyomon követésére.

Fish

Bottom

RealVü 3D Historical Sonar View
This sonar view provides a three-dimensional view of what is 
behind your boat as you are moving and shows the entire water 
column in 3D, from the bottom to the top of the water. This view 
is used for finding fish.

Color legend

Boat

Range

Bottom

Structure

Fish

FrontVü Sonar View
The Panoptix FrontVü sonar view increases your situational 
awareness by showing obstructions under the water, up to 
91 meters (300 feet) in front of the boat.
The ability to effectively avoid forward collisions with FrontVü 
sonar decreases as your speed rises above 8 knots.
To see the FrontVü sonar view, you must install and connect a 
compatible transducer, such as a PS21 transducer. You may 
need to update the transducer software.

Panoptix LiveScope Sonar View
This sonar view shows a live view of what is in front of or below 
the boat and can be used to see fish and structures.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Flasher View
The flasher shows sonar information on a circular depth scale, 
indicating what is beneath your boat. It is organized as a ring 
that starts at the top and progresses clockwise. Depth is 
indicated by the scale inside the ring. Sonar information flashes 
on the ring when it is received at the depth indicated.
The flasher colors indicate different strengths of the sonar 
return. The default color scheme follows a traditional sonar color 
palette, in which yellow indicates the strongest return, orange 
indicates a strong return, red indicates a weaker return, blue 
indicates the weakest return, and white indicates no return.
Select Flasher.

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
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Mélység adatok
Feltételezett céltárgyak (halak)

Mederfenék

Körkörös színsávos radarkép (villanó)
A villanó nézet körkörös mélységi skálán jeleníti meg a hajó alatti víztömeg-
ben rejlő céltárgyakat. Olyan mint egy gyűrű, ahol a legfelső pont a „0” mély-
ség, majd az óramutató járásával egyezően haladunk lefelé, a fenék felé. 
A belső kör mentén találjuk a mélységskálát. A szonár adatok a gyűrűn su-
gárirányban, a mélységskálának az észlelt mélységnek megfelelő pontján 
villanak fel. A színek a visszatérő jel erősségét jelölik. Az alapértelmezett 
színséma a hagyományos szonár nézet színpalettáját tükrözi, ahol a sárga 
legerősebb jel, narancs az erős jel, piros a gyengébb jel, és kék jelöli a leg-
gyengébb jelet.
Válasszuk a Flasher pontot.

Fish

Bottom

RealVü 3D Historical Sonar View
This sonar view provides a three-dimensional view of what is 
behind your boat as you are moving and shows the entire water 
column in 3D, from the bottom to the top of the water. This view 
is used for finding fish.

Color legend

Boat

Range

Bottom

Structure

Fish

FrontVü Sonar View
The Panoptix FrontVü sonar view increases your situational 
awareness by showing obstructions under the water, up to 
91 meters (300 feet) in front of the boat.
The ability to effectively avoid forward collisions with FrontVü 
sonar decreases as your speed rises above 8 knots.
To see the FrontVü sonar view, you must install and connect a 
compatible transducer, such as a PS21 transducer. You may 
need to update the transducer software.

Panoptix LiveScope Sonar View
This sonar view shows a live view of what is in front of or below 
the boat and can be used to see fish and structures.

Depth information

Suspended targets or fish

Bottom of the body of water

Flasher View
The flasher shows sonar information on a circular depth scale, 
indicating what is beneath your boat. It is organized as a ring 
that starts at the top and progresses clockwise. Depth is 
indicated by the scale inside the ring. Sonar information flashes 
on the ring when it is received at the depth indicated.
The flasher colors indicate different strengths of the sonar 
return. The default color scheme follows a traditional sonar color 
palette, in which yellow indicates the strongest return, orange 
indicates a strong return, red indicates a weaker return, blue 
indicates the weakest return, and white indicates no return.
Select Flasher.

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
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A-Scope nagyított nézet a jobb oldali nézetről
A-Scope sáv a teljes pásztázási területtel

Mélységskála

Pillanatnyi pozíciónkban jellemző mélység

A jeladó kúp szöge és kiterjedése az aktuális frekvencia mellett

Villantó képernyő gyorsgombjai
Az érintőképernyős modelleken a villantó gyűrűt és a színsávot ujjmozdula-
tokkal állíthatjuk.

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined1

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 

Installation > Transducer Type.
2 Select the transducer to change.
3 Select an option:

• If your transducer is listed, select it from the list.
• If you have a 200/77 kHz, dual-beam transducer, select 

Dual Beam (200/77 kHz).
• If you have a 200/50 kHz, dual-frequency transducer, 

select Dual Frequency (200/50 kHz).

1 On the ECHOMAP UHD 60 models, you can press  and  to move the zoom 
area up and down.

Calibrating the Compass
Before you can calibrate the compass, the transducer must be 
installed on the shaft far enough away from the trolling motor to 
avoid magnetic interference, and deployed in the water. 
Calibration must be of sufficient quality to enable the internal 
compass.
NOTE: To use the compass, you must mount the transducer on 
the transom or the trolling motor shaft. The compass may not 
work when you mount the transducer on the motor.
NOTE: For best results, you should use a heading sensor such 
as the SteadyCast™ heading sensor. The heading sensor shows 
the direction the transducer is pointing relative to the boat.
NOTE: Compass calibration is available only for transducers 
with an internal compass, such as the PS21-TR transducer.
You can begin turning your boat before calibrating, but you must 
fully rotate your boat 1.5 times during calibration.
1 From an applicable sonar view, select MENU > Sonar Setup 

> Installation.
2 If necessary, select Use AHRS to turn on the AHRS sensor.
3 Select Calibrate Compass.
4 Follow the on-screen instructions.

Selecting a Sonar Source
This feature may not be available with all models.
When you are using more than one sonar data source for a 
particular sonar view, you can select the source to use for that 
sonar view. For example, if you have two sources for Garmin 
ClearVü, you can select the source to use from the Garmin 
ClearVü sonar view.
1 Open the sonar view for which you will change the source.
2 Select MENU > Sonar Setup > Source.
3 Select the source for this sonar view.

Renaming a Sonar Source
You can rename a sonar source to easily identify that source. 
For example, you use "Bow" as the name of the transducer on 
the bow of your boat.
To rename a source, you must be in the applicable sonar view 
for the source. For example, to rename the Garmin ClearVü 
sonar source, you must open the Garmin ClearVü sonar view.
1 From the sonar view, select MENU > Sonar Setup > Source 

> Rename Sources.
2 Enter the name.

Creating a Waypoint on the Sonar Screen
1 Select a location.
2 If necessary, edit the waypoint information.

Pausing the Sonar Display
From a sonar view, select MENU > .

Measuring Distance on the Sonar Screen
You can measure the distance between two points on the 
SideVü sonar view.
1 From the SideVü sonar view, select .
2 Select a location on the screen.
3 Select .

A push pin appears on the screen at the selected location.
4 Select another location.

The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the pin, select Set Reference.
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A pásztázott területet húzhajtuk felfelé és lefelé.
A mélységtartományt állíthatjuk. 

A frekvenciát módosíthatjuk.

Az érzékenységet állíthajtuk.

A jelsugár szélességet állíthatjuk.
Elhúzva a bal oldali színsávnál lévő nagyított területet helyezhetjük 
át. Két ujjunkat széthúzva ránagyítunk a nézetre, két ujjunkat 
összehúzva kicsinyítünk.

Jeladó típusának megadása
A jeladó típusának megadása előtt tájékozódjunk, hogy milyen típusú jeladót 
használunk.
A készülék a Garmin ClearVü™ jeladóval, valamint kiegészítő jeladók szé-
les skálájával kompatibilis, melyek beszerzésével kapcsolatosan forduljunk 
az ügyfélszolgálathoz.
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Amennyiben olyan jeladót csatlakoztatunk, amely nem tartozékként jár a ké-
szülékhez, a halradar megfelelő működéséhez valószínűleg meg kell adnunk 
a jeladó típusát.
1.	 Halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup (Halradar beállítás)  

> Installation (Telepítés) > Transducer Type (Jeladó típus) menüpontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Amennyiben 200/77 kHz-es kettős sugarú jeladóval rendelkezünk, vá-

lasszuk a Dual Beam (200/77 kHz) pontot.
	 • �Amennyiben 200/50 kHz-es kettős frekvenciájú jeladóval rendelkezünk, 

válasszuk a Dual Frequency (200/50 kHz) pontot.
	 • �Amennyiben eltérő típusú jeladóval rendelkezünk, válasszuk azt ki a lis-

tából.

Iránytű kalibrálása
Az iránytű kalibrálásának feltétele, hogy a jeladó a tengelyen a csónakmotor-
tól olyan távolságban kerüljön felszerelésre, hogy mágneses interferencia ne 
tudjon fellépni, és megfelelően elmerüljön a vízben. A kalibrációnak úgy kell 
sikerülnie, hogy lehetővé tegye a belső iránytű működését.
NE FELEDJÜK! Az iránytű használatához a jeladót a tengelyre kell felszerel-
nünk. A jeladót a motorra szerelve az iránytű nem működik.
A legjobb eredmény érdekében minőségi iránymérőt, pl. SteadyCast™ irány-
mérőt használjunk.
NE FELEDJÜK! Az iránytű kalibrálás csak a belső iránytűvel ellátott jeladók 
esetében, pl. a PS21-TR jeladó esetén érhető el.
A fordulást már a kalibrálás elindítása előtt megkezdhetjük, azonban a kalib-
rálás folyamata alatt másfél fordulatot meg kell tennünk a hajóval.
1.	 Az egyik elérhető halradar nézetről válasszuk a Menu > Sonar Setup 

(Szonár beállítás) > Installation (Telepítés) pontot.
2.	 Amennyiben szükséges, az AHRS érzékelő bekapcsolásához válasszuk 

a Use AHRS (AHRS-t használ) pontot.
3.	 Válasszuk a Calibrare Compass (Iránytű kalibrálása) pontot.
4.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat.
Halradar adatok forrásának kiválasztása
A funkció nem mindegyik modellen érhető el.
Amikor egy adott halradar nézethez több adatforrás is rendelkezésre áll, kivá-
laszthatjuk, hogy melyiket kívánjuk használni. Például ha a Garmin ClearVü 
nézethez két forrás is rendelkezésre áll, kiválaszthatjuk, hogy melyiket kíván-
juk használni a Garmin ClearVü nézethez.
1.	 Váltsunk azon halradar nézetre, melynek a forrását módosítani kívánjuk.
2.	 Válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár beállítás) > Source (Forrás)

pontot.
3.	 Válasszuk ki ezen nézet forrását.

Halradar adatforrás átnevezése
A forrás könnyű beazonosítása érdekében átnevezhetjük a halradar 
adatforrrást. Például a hajó orrában lévő jeladónak az „Orr” nevet adhatjuk. 
Az átnevezés csak egy adott halradar nézetre vonatkozik, tehát pl. a Garmin 
ClearVü halradat nézet forrásának átnevezéséhez meg kell nyitnunk a 
Garmin ClearVü halradar nézetet.
1.	 Az adott halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár be-

állítás) > Source (Forrás) > Rename Sources (Forrás átnevezés) pontot.
2.	 Adjuk meg a nevet.

Útpont létrehozása a halradar képernyőn
1.	 Halradar képernyőn húzzuk el ujjunkat vagy válasszuk a 

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined1

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 

Installation > Transducer Type.
2 Select the transducer to change.
3 Select an option:

• If your transducer is listed, select it from the list.
• If you have a 200/77 kHz, dual-beam transducer, select 

Dual Beam (200/77 kHz).
• If you have a 200/50 kHz, dual-frequency transducer, 

select Dual Frequency (200/50 kHz).

1 On the ECHOMAP UHD 60 models, you can press  and  to move the zoom 
area up and down.

Calibrating the Compass
Before you can calibrate the compass, the transducer must be 
installed on the shaft far enough away from the trolling motor to 
avoid magnetic interference, and deployed in the water. 
Calibration must be of sufficient quality to enable the internal 
compass.
NOTE: To use the compass, you must mount the transducer on 
the transom or the trolling motor shaft. The compass may not 
work when you mount the transducer on the motor.
NOTE: For best results, you should use a heading sensor such 
as the SteadyCast™ heading sensor. The heading sensor shows 
the direction the transducer is pointing relative to the boat.
NOTE: Compass calibration is available only for transducers 
with an internal compass, such as the PS21-TR transducer.
You can begin turning your boat before calibrating, but you must 
fully rotate your boat 1.5 times during calibration.
1 From an applicable sonar view, select MENU > Sonar Setup 

> Installation.
2 If necessary, select Use AHRS to turn on the AHRS sensor.
3 Select Calibrate Compass.
4 Follow the on-screen instructions.

Selecting a Sonar Source
This feature may not be available with all models.
When you are using more than one sonar data source for a 
particular sonar view, you can select the source to use for that 
sonar view. For example, if you have two sources for Garmin 
ClearVü, you can select the source to use from the Garmin 
ClearVü sonar view.
1 Open the sonar view for which you will change the source.
2 Select MENU > Sonar Setup > Source.
3 Select the source for this sonar view.

Renaming a Sonar Source
You can rename a sonar source to easily identify that source. 
For example, you use "Bow" as the name of the transducer on 
the bow of your boat.
To rename a source, you must be in the applicable sonar view 
for the source. For example, to rename the Garmin ClearVü 
sonar source, you must open the Garmin ClearVü sonar view.
1 From the sonar view, select MENU > Sonar Setup > Source 

> Rename Sources.
2 Enter the name.

Creating a Waypoint on the Sonar Screen
1 Select a location.
2 If necessary, edit the waypoint information.

Pausing the Sonar Display
From a sonar view, select MENU > .

Measuring Distance on the Sonar Screen
You can measure the distance between two points on the 
SideVü sonar view.
1 From the SideVü sonar view, select .
2 Select a location on the screen.
3 Select .

A push pin appears on the screen at the selected location.
4 Select another location.

The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the pin, select Set Reference.
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 ikont.
2.	 Válasszunk egy pontot.
3.	 Válasszuk a 

1 From a sonar view, select Menu > Sonar Setup > 
Installation > Transducer Type.

2 Select the transducer to change.
3 Select an option:

• If your transducer is listed, select it from the list.
• If you have a 200/77 kHz, dual-beam transducer, select 

Dual Beam (200/77 kHz).
• If you have a 200/50 kHz, dual-frequency transducer, 

select Dual Frequency (200/50 kHz).

Calibrating the Compass
Before you can calibrate the compass, the transducer must be 
installed on the shaft far enough away from the trolling motor to 
avoid magnetic interference, and deployed in the water. 
Calibration must be of sufficient quality to enable the internal 
compass.
NOTE: To use the compass, you must mount the transducer on 
the transom or the trolling motor shaft. The compass may not 
work when you mount the transducer on the motor.
NOTE: For best results, you should use a heading sensor such 
as the SteadyCast™ heading sensor. The heading sensor shows 
the direction the transducer is pointing relative to the boat.
NOTE: Compass calibration is available only for transducers 
with an internal compass, such as the PS21-TR transducer.
You can begin turning your boat before calibrating, but you must 
fully rotate your boat 1.5 times during calibration.
1 From an applicable sonar view, select Menu > Sonar Setup 

> Installation.
2 If necessary, select Use AHRS to turn on the AHRS sensor.
3 Select Calibrate Compass.
4 Follow the on-screen instructions.

Selecting a Sonar Source
This feature may not be available with all models.
When you are using more than one sonar data source for a 
particular sonar view, you can select the source to use for that 
sonar view. For example, if you have two sources for Garmin 
ClearVü, you can select the source to use from the Garmin 
ClearVü sonar view.
1 Open the sonar view for which you will change the source.
2 Select Menu > Sonar Setup > Source.
3 Select the source for this sonar view.

Renaming a Sonar Source
You can rename a sonar source to easily identify that source. 
For example, you use "Bow" as the name of the transducer on 
the bow of your boat.
To rename a source, you must be in the applicable sonar view 
for the source. For example, to rename the Garmin ClearVü 
sonar source, you must open the Garmin ClearVü sonar view.
1 From the sonar view, select Menu > Sonar Setup > Source 

> Rename Sources.
2 Enter the name.

Creating a Waypoint on the Sonar Screen
1 From a sonar view, drag the screen or select .
2 Select a location.
3 Select .
4 If necessary, edit the waypoint information.

Pausing the Sonar Display
From a sonar view, select Menu > .

Measuring Distance on the Sonar Screen
You can measure the distance between two points on the 
SideVü sonar view.
1 From the SideVü sonar view, select .
2 Select a location on the screen.
3 Select .

A push pin appears on the screen at the selected location.
4 Select another location.

The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the pin, select Set Reference.

Viewing Sonar History
You can scroll the sonar display to view historical sonar data.
NOTE: Not all transducers save historical sonar data.
1 From a sonar view, drag the screen to the right.
2 Select Back to exit history.

Sonar Sharing
You can view the sonar data from other compatible ECHOMAP 
Ultra models and ECHOMAP Plus 7 and ECHOMAP Plus 9 
models connected on the Garmin Marine Network.
Each chartplotter on the network can display sonar data from 
every compatible transducer on the network, no matter where 
the chartplotters and transducers are mounted on your boat. For 
example, from one ECHOMAP Plus 93sv device mounted at the 
back of the boat, you can view the sonar data from another 
ECHOMAP Ultra device and Garmin ClearVü transducer 
mounted at the front of your boat.
When sharing sonar data, the values of some sonar settings, 
such as Range and Gain, are synchronized across the devices 
on the network. The values of other sonar settings, such as the 
Appearance settings, are not synchronized and should be 
configured on each individual device. In addition, the scroll rates 
of the various traditional and Garmin ClearVü sonar views are 
synchronized to make the split views more cohesive.
NOTE: Using multiple transducers simultaneously can create 
cross talk, which can be removed by adjusting the Interference 
sonar setting.

Adjusting the Level of Detail
You can control the level of detail and noise shown on the sonar 
screen either by adjusting the gain for traditional transducers or 
by adjusting the brightness for Garmin ClearVü transducers.
If you want to see the highest intensity signal returns on the 
screen, you can lower the gain or brightness to remove lower 
intensity returns and noise. If you want to see all return 
information, you can increase the gain or brightness to see more 
information on the screen. This also increases noise, and can 
make it more difficult to recognize actual returns.
1 From a sonar view, select Menu.
2 Select Gain or Brightness.
3 Select an option:

• To increase or decrease the gain or brightness manually, 
select Up or Down.

• To allow the chartplotter to adjust the gain or brightness 
automatically, select an automatic option.

Adjusting the Color Intensity
You can adjust the intensity of colors and highlight areas of 
interest on the sonar screen by adjusting the color gain for 
traditional transducers or the contrast for Garmin ClearVü and 
SideVü/ClearVü transducers. This setting works best after you 
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4.	 Amennyiben szükséges, adjuk meg az útpont adatait, pl. a nevet.

Radarkép kimerevítése
A halradar képernyőn válasszuk a Menu > 

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined1

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 

Installation > Transducer Type.
2 Select the transducer to change.
3 Select an option:

• If your transducer is listed, select it from the list.
• If you have a 200/77 kHz, dual-beam transducer, select 

Dual Beam (200/77 kHz).
• If you have a 200/50 kHz, dual-frequency transducer, 

select Dual Frequency (200/50 kHz).

1 On the ECHOMAP UHD 60 models, you can press  and  to move the zoom 
area up and down.

Calibrating the Compass
Before you can calibrate the compass, the transducer must be 
installed on the shaft far enough away from the trolling motor to 
avoid magnetic interference, and deployed in the water. 
Calibration must be of sufficient quality to enable the internal 
compass.
NOTE: To use the compass, you must mount the transducer on 
the transom or the trolling motor shaft. The compass may not 
work when you mount the transducer on the motor.
NOTE: For best results, you should use a heading sensor such 
as the SteadyCast™ heading sensor. The heading sensor shows 
the direction the transducer is pointing relative to the boat.
NOTE: Compass calibration is available only for transducers 
with an internal compass, such as the PS21-TR transducer.
You can begin turning your boat before calibrating, but you must 
fully rotate your boat 1.5 times during calibration.
1 From an applicable sonar view, select MENU > Sonar Setup 

> Installation.
2 If necessary, select Use AHRS to turn on the AHRS sensor.
3 Select Calibrate Compass.
4 Follow the on-screen instructions.

Selecting a Sonar Source
This feature may not be available with all models.
When you are using more than one sonar data source for a 
particular sonar view, you can select the source to use for that 
sonar view. For example, if you have two sources for Garmin 
ClearVü, you can select the source to use from the Garmin 
ClearVü sonar view.
1 Open the sonar view for which you will change the source.
2 Select MENU > Sonar Setup > Source.
3 Select the source for this sonar view.

Renaming a Sonar Source
You can rename a sonar source to easily identify that source. 
For example, you use "Bow" as the name of the transducer on 
the bow of your boat.
To rename a source, you must be in the applicable sonar view 
for the source. For example, to rename the Garmin ClearVü 
sonar source, you must open the Garmin ClearVü sonar view.
1 From the sonar view, select MENU > Sonar Setup > Source 

> Rename Sources.
2 Enter the name.

Creating a Waypoint on the Sonar Screen
1 Select a location.
2 If necessary, edit the waypoint information.

Pausing the Sonar Display
From a sonar view, select MENU > .

Measuring Distance on the Sonar Screen
You can measure the distance between two points on the 
SideVü sonar view.
1 From the SideVü sonar view, select .
2 Select a location on the screen.
3 Select .

A push pin appears on the screen at the selected location.
4 Select another location.

The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the pin, select Set Reference.
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Távolságmérés a halradar nézeten
A SideVü halradar nézeten megmérhetjük két pont távolságát.
1.	 A SideVü halradar nézeten nyomjuk meg a 

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined1

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 

Installation > Transducer Type.
2 Select the transducer to change.
3 Select an option:

• If your transducer is listed, select it from the list.
• If you have a 200/77 kHz, dual-beam transducer, select 

Dual Beam (200/77 kHz).
• If you have a 200/50 kHz, dual-frequency transducer, 

select Dual Frequency (200/50 kHz).

1 On the ECHOMAP UHD 60 models, you can press  and  to move the zoom 
area up and down.

Calibrating the Compass
Before you can calibrate the compass, the transducer must be 
installed on the shaft far enough away from the trolling motor to 
avoid magnetic interference, and deployed in the water. 
Calibration must be of sufficient quality to enable the internal 
compass.
NOTE: To use the compass, you must mount the transducer on 
the transom or the trolling motor shaft. The compass may not 
work when you mount the transducer on the motor.
NOTE: For best results, you should use a heading sensor such 
as the SteadyCast™ heading sensor. The heading sensor shows 
the direction the transducer is pointing relative to the boat.
NOTE: Compass calibration is available only for transducers 
with an internal compass, such as the PS21-TR transducer.
You can begin turning your boat before calibrating, but you must 
fully rotate your boat 1.5 times during calibration.
1 From an applicable sonar view, select MENU > Sonar Setup 

> Installation.
2 If necessary, select Use AHRS to turn on the AHRS sensor.
3 Select Calibrate Compass.
4 Follow the on-screen instructions.

Selecting a Sonar Source
This feature may not be available with all models.
When you are using more than one sonar data source for a 
particular sonar view, you can select the source to use for that 
sonar view. For example, if you have two sources for Garmin 
ClearVü, you can select the source to use from the Garmin 
ClearVü sonar view.
1 Open the sonar view for which you will change the source.
2 Select MENU > Sonar Setup > Source.
3 Select the source for this sonar view.

Renaming a Sonar Source
You can rename a sonar source to easily identify that source. 
For example, you use "Bow" as the name of the transducer on 
the bow of your boat.
To rename a source, you must be in the applicable sonar view 
for the source. For example, to rename the Garmin ClearVü 
sonar source, you must open the Garmin ClearVü sonar view.
1 From the sonar view, select MENU > Sonar Setup > Source 

> Rename Sources.
2 Enter the name.

Creating a Waypoint on the Sonar Screen
1 Select a location.
2 If necessary, edit the waypoint information.

Pausing the Sonar Display
From a sonar view, select MENU > .

Measuring Distance on the Sonar Screen
You can measure the distance between two points on the 
SideVü sonar view.
1 From the SideVü sonar view, select .
2 Select a location on the screen.
3 Select .

A push pin appears on the screen at the selected location.
4 Select another location.

The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the pin, select Set Reference.
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 gombot.
2.	 Válasszunk egy pontot a képernyőn.
3.	 Válasszuk a 

A-scope, zoomed-in view of the right side view

A-scope with zoom area outlined1

Depth scale

Depth at your present location

Angle and span of the transducer cone at the current frequency

Flasher Page Shortcuts
On touchscreen devices, you can interact with the flasher and a-
scopes.

Drag up and down to move the zoom area.

Select to adjust the range.

Select to adjust the frequency.

Select to adjust the gain.

Select to adjust the beam width.

Drag the zoom window to move the zoom area on the left A-scope.
Spread two fingers apart to zoom in.
Pinch two fingers together to zoom out.

Selecting the Transducer Type
Before you can select the transducer type, you must know what 
kind of transducer you have.
This chartplotter is compatible with a range of accessory 
transducers, including the Garmin ClearVü™ transducers, which 
are available at garmin.com/transducers.
If you are connecting a transducer that was not included with the 
chartplotter, you may need to set the transducer type to make 
the sonar function properly.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 

Installation > Transducer Type.
2 Select the transducer to change.
3 Select an option:

• If your transducer is listed, select it from the list.
• If you have a 200/77 kHz, dual-beam transducer, select 

Dual Beam (200/77 kHz).
• If you have a 200/50 kHz, dual-frequency transducer, 

select Dual Frequency (200/50 kHz).

1 On the ECHOMAP UHD 60 models, you can press  and  to move the zoom 
area up and down.

Calibrating the Compass
Before you can calibrate the compass, the transducer must be 
installed on the shaft far enough away from the trolling motor to 
avoid magnetic interference, and deployed in the water. 
Calibration must be of sufficient quality to enable the internal 
compass.
NOTE: To use the compass, you must mount the transducer on 
the transom or the trolling motor shaft. The compass may not 
work when you mount the transducer on the motor.
NOTE: For best results, you should use a heading sensor such 
as the SteadyCast™ heading sensor. The heading sensor shows 
the direction the transducer is pointing relative to the boat.
NOTE: Compass calibration is available only for transducers 
with an internal compass, such as the PS21-TR transducer.
You can begin turning your boat before calibrating, but you must 
fully rotate your boat 1.5 times during calibration.
1 From an applicable sonar view, select MENU > Sonar Setup 

> Installation.
2 If necessary, select Use AHRS to turn on the AHRS sensor.
3 Select Calibrate Compass.
4 Follow the on-screen instructions.

Selecting a Sonar Source
This feature may not be available with all models.
When you are using more than one sonar data source for a 
particular sonar view, you can select the source to use for that 
sonar view. For example, if you have two sources for Garmin 
ClearVü, you can select the source to use from the Garmin 
ClearVü sonar view.
1 Open the sonar view for which you will change the source.
2 Select MENU > Sonar Setup > Source.
3 Select the source for this sonar view.

Renaming a Sonar Source
You can rename a sonar source to easily identify that source. 
For example, you use "Bow" as the name of the transducer on 
the bow of your boat.
To rename a source, you must be in the applicable sonar view 
for the source. For example, to rename the Garmin ClearVü 
sonar source, you must open the Garmin ClearVü sonar view.
1 From the sonar view, select MENU > Sonar Setup > Source 

> Rename Sources.
2 Enter the name.

Creating a Waypoint on the Sonar Screen
1 Select a location.
2 If necessary, edit the waypoint information.

Pausing the Sonar Display
From a sonar view, select MENU > .

Measuring Distance on the Sonar Screen
You can measure the distance between two points on the 
SideVü sonar view.
1 From the SideVü sonar view, select .
2 Select a location on the screen.
3 Select .

A push pin appears on the screen at the selected location.
4 Select another location.

The distance and angle from the pin is listed in the upper-left 
corner.

TIP: To reset the pin and measure from the current location of 
the pin, select Set Reference.
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	 Egy gombostű jelenik meg a kijelölt helyen.
4.	 Jelöljünk ki egy másik helyet.
	� A bal felső sarokban megjelenik a kijelölt hely gombostűtől mért távolsá-

ga és irányszöge.
TIPP! A gombostű korábbi helyének törlése és a gombostű új helyétől törté-
nő méréshez válasszuk a Set Reference pontot.

Előző radar felvétel megtekintése
A radar felvételen visszafelé léptetve megtekinthetünk egy korábbi felvételt. 
NE FELEDJÜK! Nem mindegyik jeladó menti el a korábbi felvételeket.
1.	 A halradar nézeten a képernyőt húzzuk el jobbra.
2.	 A Back pontot kiválasztva kilépünk a korábbi felvételt megtekintő módból.

Halradar felvétel megosztása
Megtekinthetjük a Garmin Marine hálózatra csatlakoztatott többi kompatibilis 
ECHOMAP Ultra és ECHOMAP Plus 7, ECHOMAP Plus 9 készülékektől ér-
kező szonár adatokat.
A hálózatra kötött összes navigációs készülék képes a hálózaton lévő összes 
kompatibilis szonár egységtől és jeladótól származó radar felvétel megjelení-
tésére, teljesen függetlenül attól, hogy a jeladók és a navigációs készülékek 
hol helyezkednek el a hajón. Például amennyiben egy ECHOMAP Plus 93sv 
készülék a hajó farában került felszerelésre, megtekinthetjük ezen egy má-
sik ECHOMAP Ultra készülék szonár adatait és a a hajó orrában elhelyezett 
Garmin ClearVü jeladó készülék szonár adatait.
A halradar adatok megosztása során egyes radar felvételkészítési beállí-
tások, mint pl. a hatósugár (Range) és az érzékenység (Gain), a hálózat-
ra csatlakozó összes készüléken szinkronizálásra, összehangolásra kerül. 
Ugyanakkor más halradar beállítások, mint pl. a megjelenítési (Appearance) 
beállítások nem kerülnek szinkronizálásra, mindegyik készüléken külön állít-
hatók maradnak. Emellett a különféle hagyományos és Garmin ClearVü ra-
dar nézetek léptetési sebessége is szinkronizálásra kerül, így az osztott kép-
ernyők egységesen jelennek meg.
MEGJEGYZÉS! Több jeladó együttes használata áthallást okozhat, amelyet 
az Interference halradar beállítással szüntethetünk meg.

Részletgazdaság beállítása
A hagyományos jeladók esetében az érzékenység állításával, míg a Garmin 
ClearVü jeladók esetében a fényerő állításával vezérelhetjük a radar felvétel 
részletességét és a zajszintet.
Amennyiben csak a legerősebb visszaérkező jeleket kívánjuk megjeleníteni 
a radar nézeten, csökkentsük az érzékenységet és a fényerőt, ezzel a gyen-
gébb jeleket és zajokat kiszűrjük. Amennyiben minden visszaérkező infor-
mációra kiváncsiak vagyunk, növeljük az érzékenységet és a fényerőt, ezzel 
minden adatot megjelenítünk a képernyőn. Ezzel azonban a zaj is erősödik, 
és a tényleges céltárgyakat nehezebb felismerni.
1.	 A kívánt halradar nézeten válasszuk a Menu pontot.
2.	 Válasszunk a Gain (Érzékenység) és Brightness (Fényerő) pontok közül.
3.	 Válasszunk az alábbiak közül:
	 • �Az érzékenység vagy fényerő manuális módosításához válasszuk az Up 

(Fel) vagy Down (Le) pontokat.
	 • �Az automatikus beállítást kiválasztva a készülék automatikusan állítja a 

fényerőt vagy az érzékenységet.

Szín intenzitás állítása
Hagyományos jeladók esetében a szín érzékenység állításával, Garmin 
ClearVü és ClearVü/SideVü jeladóknál a kontraszt állításával szabályozhat-
juk a színek intenzitását és a érdeklődésre számot tartó területek kiemelé-
sét. Ezt a beállítást érdemes a fent ismertetett részletgazdagság beállítása 
után elvégezni.
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Amennyiben ki kívánjuk emelni a kis halakat jelző céltárgyakat, vagy a cél-
tárgyakat erősebb színjelzéssel kívánjuk megjeleníteni, növeljük a színérzé-
kenység vagy kontraszt beállítást. Ezzel azonban a mederfenék közelében 
a nagy erősségű visszatérő jelek megkülönböztethetősége, szétválasztha-
tósága romlik. Amennyiben a visszatérő jelek megjelenítésének intenzitását 
csökkenteni kívánjuk, csökkentsük a színérzékenységet vagy a kontrasztot.
1.	 A kívánt halradar nézeten válasszuk a Menu pontot.
2.	 Válasszunk az alábbiak közül:
	 • �Garmin ClearVü vagy SideVü halradar nézeten válasszuk a Contrast 

pontot.
	 • �Panoptix LiveVü halradar nézeten válasszuk a Color Gain (Szín érzé-

kenység) pontot.
	 • �Fentiektől eltérő halradar nézeten válasszuk a Sonar Setup (Szonár be-

állítás) > Appearance (Megjelenítés) > Color Gain (Szín érzékenység) 
pontot.

3.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A színerősség manuális módosításához válasszuk az Up (Fel) vagy 

Down (Le) pontokat.
	 • �Az alapértelmezett beállítás használatához válasszuk a Default (Alapér-

telmezés) pontot.
Halradar felvétel rögzítése
Radar felvétel rögzítése
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik modell támogatja ezt a funkciót.
1.	 Helyezzük be egy memóriakártyát a foglalatba.
2.	 A kívánt halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup > Sonar 

Recording > Record Sonar (Rögzítés indítása) pontot.
15 percnyi halradar felvétel hozzávetőleg 200MB memóriát foglal el a kár-
tyán. Addig rögzíthetjük a felvételt, amíg a kártyán van szabad tárhely, azon-
ban egy adott különálló felvétel 4GB méretet elérve automatikusan leáll.

Radar felvétel rögzítésének leállítása
A leállításhoz előzőleg el kell indítanunk a felvételt (lásd „Radar felvétel rög-
zítése”; 21. oldal).
	� A kívánt halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup > Sonar 

Recording > Stop Recording (Rögzítés leállítása) pontot.

Radar felvétel törlése
1.	 Helyezzük be egy memóriakártyát a foglalatba.
2.	 Az egyik halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup > Sonar 

Recording > View Recordings (Felvétel megtekintése) pontot.
3.	 Válasszuk ki a felvételt.
4.	 Válasszuk a Review (Megtekint) > Delete (Törlés) pontot.

Radar felvétel lejátszása
A rögzített halradar felvétel lejátszásához le kell töltenünk és telepítenünk kell 
a HomePort™ programot, és a fent ismertetett módon rögzítenünk kell egy 
halradar felvételt.
1.	 Vegyük ki a memóriakártyát az ECHOMAP készülék foglalatából.
2.	 Helyezzük be egy memóriakártyát a számítógéphez csatlakoztatott kár-

tyaolvasóba.
3.	 Nyissuk meg a HomePort programot.
4.	 Az eszköz listából válasszuk ki a kívánt felvételt.
5.	 Az alsó ablakban kattintsunk a jobb egér gombbal a halradar felvételre.
6.	 Válasszuk a Playback (Lejátszás) pontot.

Hagyományos, Garmin ClearVü és SideVü halradar 
beállítások
NE FELEDJÜK! Egyes beállítások, választási lehetőségek csak adott jeladó-
nál, szonár egységnél, navigációs készülék modellnél érhetők el.

Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár beál-
lítás) pontot.
Depth Line – egy adott mélységet mutató vonalat jelenít meg, amely segít a 

viszonyításban, céltárgy mélységének meghatározásában.
Scroll Speed – a radarkép jobbról balra történő léptetésének sebességét ál-

líthatjuk be.
	 Sekély vízben kisebb léptetési sebességet választva az információ több 

ideig marad látható a képernyőn. Mélyebb vízben nagyobb léptetési se-

bességet is választhatunk. Az automatikus léptetési sebesség opció a 
hajó sebességének függvényében szabályozza a léptetési sebességet.

On-screen Control – a radarképen a vezérlőgombok viselkedését szabá-
lyozhatjuk. Érintőképernyős készülékeken elérhető beállítási lehetőség.

Color Scheme – a színpalettát állíthatjuk. Ez a beállítás egyes esetekben az 
Apperance menüben érhető el.

	 A magas kontrasztú színsémák sötétebb színeket rendelnek az alacsony 
intenzitású visszatérő jelekhez, míg az alacsony kontrasztú színsémák 
azon alacsony intenzitású jelekhez rendelnek színeket, melyek a meder-
fenék színéhez hasonlítanak.

Range Lines – függőleges vonalak, melyek a hajó jobb és bal oldalától mért 
távolság felmérésében segítenek. A SideVü nézeten elérhető opció.

Apperance –  a halradar képernyők megjelenését állíthatjuk (lásd „Halradar 
kép megjelenítési beállításai”; 22. oldal).

Overlay Numbers – a halradar képernyőn megjelenő adatok beállítása.
Advanced – haladó szintű halradar képernyő és adatforrás beállítások eléré-

se (lásd „”; 22. oldal). 
Installation – az alapértelmezett szonár beállítsok visszaállítása.

Nagyítási szint állítása a halradar képernyőn
1.	 Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Zoom pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A mélység és a nagyítás automatikus állításához válasszuk az Auto 

pontot.
	   TIPP! További opciókért válasszuk a 

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.
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 pontot.
	 • �A nagyított tartomány kézi megadásához válasszuk a Manual (Kézi) >  

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.
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 pontot, majd a View Up (Felfelé) vagy View Down (Lefelé néz) pon-
tokkal állítsuk be a kinagyított mélységtartományt, végül a Zoom In (Rá-
nagyít) vagy Zoom Out (Kicsinyít) pontokkal a kijelölt tartomány nagyí-
tási léptékét állíthatjuk.

	 • �A képernyő egy adott részletének kinagyításához válasszuk a Magnify 
pontot.

	    �TIPP! A nagyító dobozt át is húzhatjuk a képernyőn egy másik helyre.
	 • �Amennyiben úgy kívánunk nagyítani, hogy alul a mederfenék mindig lát-

ható maradjon, vagyis a mederfenékhez közeli részekre kívánunk nagyí-
tani, válasszuk a Bottom Lock (Mederfenék mindig látszik) pontot.

	 • �A nagyítási mód elvetéséhez szüntessük meg az adott nagyítási mód ki-
választását.

Léptetési sebesség állítása
A radarkép jobbról balra történő léptetésének sebességét állíthatjuk. Válas�-
szunk nagyobb léptetési sebességet a mélység részletgazdagabb kirajzolá-
sához, különösen ha haladunk, motorral közlekedünk. Alacsonyabb léptetési 
sebesség mellett a radarkép hosszabb ideig kerül megjelenítésre ezáltal job-
ban megfigyelhetővé válik. A léptetési sebességet az egyik nézeten átállítva 
az összes többi nézetre is vonatkozni fog a módosítás.
1.	 Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár be-

állítás) > Scroll Speed (Léptetési sebesség) pontot.
2.	 Válasszunk egy léptetési sebesség beállítást:
	 • �Az Auto beállítással a léptetési sebesség automatikusan igazodik a víz-

sebességhez vagy a talajhoz viszonyított sebességhez.
	   �Az Auto mód egy olyan görgetési sebességet állít be, amely megfelel 

a hajó sebességének, így a vízben lévő céltárgyak (halak) valós méret-
arányban kerülnek kijelzésre, a lehető legkisebb torzítás mellett. Garmin 
ClearVü vagy SideVü nézetben az Auto beállítás használata kifejezet-
ten ajánlott.

	 • �Gyorsabb léptetési sebességhez válasszuk az Up pontot.
	 • Lassabb léptetési sebességhez válasszuk a Down pontot.

Mélységskála és szélességi tartomány skála állítása
A hagyományos és Garmin ClearVü halradar nézeteken a mélységtartomány 
skálát állíthatjuk, míg a SideVü nézeten a szélesség tartomány skálát mó-
dosíthatjuk.
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Amennyiben hagyjuk, hogy a készülék automatikusan szabályozza a skálát, 
a mederfenék és a mélység egyharmada, illetve SideVü nézet esetén a lefe-
dett szélesség külső harmada lesz látható a képernyőn: ez a beállítás olyan 
mederfenék lekövetéséhez megfelelő, amelynek domborzata nem vagy csak 
kis mértékben változik.
A skála manuális állítása egy adott tartomány kijelölését teszi lehetővé, 
amely olyan mederfenék lekövetése során hasznos, melynek domborzata 
erősen változó, pl. sziklás, szakadékos részeken. A mederfenék csak addig 
marad látható a képernyőn, amíg az általunk beállított tartományban marad.
1.	 Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu >  Range (Távolság) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Az automatikus állításhoz válasszuk az Auto pontot.
	 • �A skála kézi állításához válasszuk az Up (Fel) vagy Down (Le) pontokat.
TIPP! A radar képernyőn a  és  gombokkal manuálisan módosíthatjuk 
a tartományt.
TIPP! Több halradar nézet megjelenítése során a Select Position (Pozíció 
kiválasztása) menügombbal választhatjuk ki az aktív képernyőt.

Halradar kép megjelenítési beállításai
	� Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár be-

állítás) > Appearance (Megjelenítés) pontot.
Color Scheme – a színérzékenység és a színsablon kiválasztására szolgál.
A-Scope – a képernyő jobb oldalán egy függőleges színsáv jelenik meg, ahol 

függőleges irányban egy mélységskála fut, melynek mentén oldalirány-
ban azonnal láthatjuk egy adott mélység értéken a visszatérő jelek jelle-
gét, intenzitását.

Edge – a legerősebb jelet külön kiemeli a mederfenék rajzból, segítve a leg-
erősebb vagy leggyengébb jel meghatározását.

Fish Symbols – a feltételezett céltárgyak (halak) megjelenítése.

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

A feltételezett céltárgyakat piktogramként mutatja.

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

A feltételezett céltárgyakat piktogramként mutatja mélység érték 
kíséretében.

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

A feltételezett céltárgyakat piktogramként mutatja háttér szonár 
információ kíséretében.

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

A feltételezett céltárgyakat piktogramként mutatja mélységi érték 
és háttér szonár információ kíséretében.

Halradar riasztások
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások csak bizonyos jeladó típusoknál érhetők 
el.
	 Valamely szonár nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup > Alarms 

pontot, vagy a funkciót elérjük a Settings (Beállítás) > Alarms (Riasztá-
sok) > Sonar (Szonár) menüpontokon keresztül is.

Shallow Water – a megadott értéknél kisebb mélység esetén a készülék ri-
aszt.

Deep Water – a megadott értéknél nagyobb mélység esetén a készülék ri-
aszt.

FrontVü Alarm – amennyiben a hajó előtti vízfelületen a mért mélység egy 
adott értéknél alacsonyabb, a készülék riaszt. A funkcióval elkerülhetjük, 
hogy a hajóval zátonyra, szárazra fussunk (lásd „FrontVü mélységi riasz-
tás beállítása”; 24. oldal). A funkció kizárólag Panoptix FrontVü jeladó ese-
tén érhető el. 

Water Temp. – a készülék riaszt, amikor a jeladó a megadott hőmérsékletnél 
1,1°C-nál alacsonyabb vagy magasabb hőmérsékletet érzékel.

Fish – a készülék riaszt, amikor feltételezett céltárgyat (halat) észlel.
• ��

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.
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 – a készülék minden esetben riaszt, amikor céltárgyat (halat) ész-
lel, mérettől függetlenül.

• �

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.
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 – a készülék nagy és közepes méretű halak észlelése esetén ri-
aszt.

• ��

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.
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 – a készülék nagy méretű halak észlelése esetén riaszt.

Haladó szintű halradar beállítások
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások bizonyos modelleken, bizonyos jeladó tí-
pusok mellett nem elérhetők.
	� Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup > Advanced 

(Haladó) pontot.
Interference – a beállítás a radar érzékenységének állításával segít kiszűrni 

a közeli zajforrásoktól származó interferenciát.
	 A lehető legkisebb interferencia beállítást alkalmazzuk, amellyel már el-

érjük a nem kívánt interferencia eltűnését a radarképről. Az interferencia 
megszüntetésének legjobb módja, ha a telepítés során fellépő zajforrá-
sokat szüntetjük meg.

Color Gain –  lásd „Részletgazdaság beállítása”; 20. oldal.
Surface Noise – a víz felszínéről érkező jeleket elrejthetjük a zavaró rajz ki-

szűrése érdekében. A nagyobb nyaláb szélesség (alacsonyabb frekven-
cia) több céltárgyat képes megmutatni, azonban nagyobb felszíni zajt hoz 
létre.

TVG – az idő függvényében változó érzékenységi beállítás, amely a zaj csök-
kentésére szolgál. Ez a beállítás a a vízfelszínhez közeli zaj, zavaró ele-
mek szabályozására és megszüntetésére alkalmas. Olyan, a felszínhez 
közeli céltárgyak (halak) válnak megjeleníthetővé, melyeket egyébként 
elnyomva, kitakarna a felszíni zaj.

Jeladó telepítési beállításai
�MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások bizonyos modelleken, bizonyos jeladó tí-
pusok mellett nem elérhetők.
Valamely elérhető halradar válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár beál-
lítás) > Installation (Telepítés) pontot.
Restore Sonar Defaults – a halradar beállításait visszaállítja a gyári alap-

értékekre.
Transducer Type – a csatlakoztatott jeladó típusának megadása.
Flipped Left/Right – a SideVü halradar nézet tájolásának módosítása, 

amely a jeladó hátrafelé történő felszerelésére vonatkozik.
Flipped – lefelé irányuló jeladó telepítése esetén a Panoptix halradar nézet 

tájolása akkor, amikor a kábelek a hajó bal oldala felé néznek.
Beam Width – a Panoptix jeladó lefelé irányuló letapogatásához a jel nya-

lábszélességét adhatjuk meg. Keskeny nyalábszélesség mélyebbre, tá-
volabbra ad betekintést, míg a nagyobb nyalábszélességgel nagyobb te-
rületet foghatunk át.

Use AHRS – a belső magassági iránymérés és viszonyítási rendszer (AHRS) 
érzékelők engedélyezése a Panoptix jeladó telepítési szögének automa-
tikus bemérése érdekében. A funkciót kikapcsolva a „Pitch Angle” beállí-
tásnál magunk adhatjuk meg a telepítési szöget. Számos előretekintő jel-
adó 45 fokos szögben kerül rögzítésre, míg lefelé tekintő jeladó 0 fokos 
szögben.

Szonár frekvenciák
MEGJEGYZÉS! Az elérhető frekvenciák függnek az alkalmazott navigációs 
készülék, a szonár egység, valamint a jeladó típusától.
A frekvencia állításával a halradar működését a kívánt felhasználási módhoz, 
valamint az aktuális vízmélységhez igazíthatjuk.
A nagyobb frekvencia keskeny nyalábszélességet eredményez, amely na-
gyobb sebességgel történő műveletek és zordabb hajózási, időjárási körül-
mények esetén ajánlott. A nagyobb frekvencia a mederfenék letapogatása és 
a hőmérsékleti rétegek meghatározása során előnyös.
A kisebb frekvencia nagyobb nyalábszélességet eredményez, amellyel a ha-
lász több céltárgyat láthat, azonban nagyobb felszíni zajt is generál, illetve 
zord hajózási körülmények esetén a mederfenék jelek folytonosságát ront-
ja. A nagyobb nyalábszélesség a visszatérő céltárgy (hal) jeleknek nagyobb 
ívet rajzol ki, ezzel elősegítve azok helyének behatárolását. Emellett mé-
lyebb vízben jobban működik, mivel az alacsonyabb frekvencia mélyebben 
hatol be a vízbe.
A CHIRP frekvenciák lényege, hogy mindegyik impulzus frekvenciák soro-
zatán megy keresztül, ezáltal mélyvízben rendkívül jó céltárgy elkülönítést, 
megkülönböztethetőséget produkál. A CHIRP technológia alkalmas a céltár-
gyak éles elkülönítésére, pl. egy adott hal beazonosítására a rajon belül, va-
lamint mélyvízi használat során. A CHIRP általában jobb képet ad, mint az 
egy frekvenciás megoldások. Mivel egyes céltárgyak (halak) egy adott frek-
vencia használata mellett könnyebben feltűnnek, érdemes végiggondolni cél-
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jainkat és a hajózási és halászati körülményeket, mielőtt a CHIRP technoló-
gia mellett döntünk.
Egyes szonár fekete dobozok és jeladók ugyancsak lehetővé teszik, hogy 
minden egyes jeladó elemhez frekvencia beállítási profilokat hozzunk létre, 
melyekkel a hajózási körülmények vagy a célok változása esetén könnyedén 
eltérő frekvenciára válthatunk.
Az osztott frekvenciás képernyővel a két frekvenciával alkotott képet egyide-
jűleg tekinthetjük meg, így az alacsonyabb frekvenciás képen nagyobb mély-
ségre látunk, ugyanakkor a nagyobb frekvenciás képen részletgazdagabb a 
letapogatás.
Váltás a frekvenciák között
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik halradar nézet és jeladó esetén változtat-
hatjuk a frekvenciát.
Kiválaszthatjuk, hogy mely frekvenciával készült radarkép jelenjen meg a né-
zetben.

Figyelem!
Minden esetben tájékozódjunk a jeladó frekvenciákkal kapcsolatos helyi elő-
írásokról, szabályozásról. Például a kardszárnyú delfinek gyülekezőhelyei-
nek védelme érdekében ezen területek félmérföldes körzetében tilos 50 és 
80 kHz közé eső frekvenciát használni. A felhasználó felelőssége, hogy a he-
lyi szabályozásnak megfelelően használja a készüléket.

1.	 Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Frequency pontot.
2.	 Válasszunk a vízmélységnek és az igényeinknek megfelelő frekvenciát.
Részletesen lásd „Szonár frekvenciák”; 22. oldal.
Frekvencia beállítási profil létrehozása
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik jeladó esetén érhető el a funkció.
Egy adott halradar frekvencia beállítás alapján külön beállítási profilt hozha-
tunk létre, mellyel gyorsan válthatunk a frekvenciák között.
1.	 Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Frequency pontot.
2.	 Válasszunk az Add (Új beállítási profil) pontot.
3.	 Adjunk meg egy frekvenciát.

A-Scope függőleges színsávos radarkép bekapcsolása
MEGJEGYZÉS! A funkció csak hagyományos halradar nézeteken jeleníthe-
tő meg.
Az A-Scope egy függőleges sáv a képernyő jobb szélén, amely egy mély-
ségskála mentén színjelzésekkel valós időben mutatja a visszaverődő jelek 
erősségét az adott mélységi szinten. Azokat a céltárgy (hal) visszaverődése-
ket segít beazonosítani, melyek felett a normál radarkép gyors léptetése mel-
lett talán elsiklanánk, pl. amikor a hajó nagy sebességgel halad. A függőleges 
színsávos radarkép az aktuális halradar adatok értelmezésében nyújt segít-
séget, illetve a fenékhez közeli halak észlelését segíti.

CHIRP generally performs better than single frequency 
applications. Because some fish targets may show up better 
using a fixed frequency, you should consider your goals and 
water conditions when using CHIRP frequencies.
Some transducers also provide the ability to customize preset 
frequencies for each transducer element, which enables you to 
change the frequency quickly using the presets as the water and 
your goals change.
Viewing two frequencies concurrently using the split-frequency 
view allows you to see deeper with the lower frequency return 
and, at the same time, see more detail from the higher 
frequency return.

NOTICE
Always be aware of local regulations on sonar frequencies. For 
example, to protect orca whale pods, you might be prohibited 
from using frequencies between 50 to 80 khz with in ½ mile of 
an orca whale pod. It is your responsibility to use the device in 
compliance with all applicable laws and ordinances.

Selecting the Transducer Frequency
NOTE: You cannot adjust the frequency for all sonar views and 
transducers.
You can select which frequencies appear on the sonar screen.

NOTICE
Always be aware of local regulations on sonar frequencies. For 
example, to protect orca whale pods, you might be prohibited 
from using frequencies between 50 to 80 khz with in ½ mile of 
an orca whale pod. It is your responsibility to use the device in 
compliance with all applicable laws and ordinances.

1 From a sonar view, select Menu > Frequency.
2 Select a frequency suited to your needs and water depth.

For more information on frequencies, see Sonar 
Frequencies, page 22.

Creating a Frequency Preset
NOTE: Not available with all transducers.
You can create a preset to save a specific sonar frequency, 
which allows you to change frequencies quickly.
1 From a sonar view, select Menu > Frequency.
2 Select Add.
3 Enter a frequency.

Turning On the A-Scope
NOTE: This feature is available in the Traditional sonar views.
The a-scope is a vertical flasher along the right side of the view, 
showing you what is underneath the transducer right now. You 
can use the a-scope to identify target returns that may be 
missed when the sonar data is quickly scrolling across the 
screen, such as when your boat is moving at high speeds. It can 
also be helpful for detecting fish that are close to the bottom.

The a-scope above shows fish returns  and a soft bottom 
return .

From a sonar view, select Menu > Sonar Setup > 
Appearance > A-Scope.

Panoptix Sonar Setup
Adjusting the RealVü Viewing Angle and Zoom Level
You can change the viewing angle of the RealVü sonar views. 
You can also zoom in and out of the view.

From a RealVü sonar view, select an option:
• To adjust the viewing angle diagonally, select .
• To adjust the viewing angle horizontally, select .
• To adjust the viewing angle vertically, select .
• To adjust the viewing angle, swipe the screen in any 

direction.
• To zoom in, spread two fingers apart.
• To zoom out, pinch two fingers together.

Adjusting the RealVü Sweep Speed
You can update how quickly the transducer sweeps back and 
forth. A faster sweep rate creates a less detailed image, but the 
screen refreshes faster. A slower sweep rate creates a more 
detailed image, but the screen refreshes more slowly.
NOTE: This feature is not available for the RealVü 3D Historical 
sonar view.
1 From a RealVü sonar view, select Menu > Sweep Speed.
2 Select an option.

LiveVü Forward and FrontVü Sonar Menu
From the LiveVü Forward or FrontVü sonar view, select Menu.
Gain: Controls the level of detail and noise shown on the sonar 

screen.
If you want to see the highest intensity signal returns on the 
screen, you can lower the gain to remove lower intensity 
returns and noise. If you want to see all return information, 
you can increase the gain to see more information on the 
screen. This also increases noise, and can make it more 
difficult to recognize actual returns.

Depth Range: Adjusts the range of the depth scale.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps 
the bottom within the lower portion of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or 
moderate terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has 
large terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The 
bottom can appear on the screen as long as it appears within 
the range you have set.

Forward Range: Adjusts the range of the forward scale.
Allowing the device to adjust the range automatically adjusts 
the forward scale in relation to the depth. Manually adjusting 
the range enables you to view a specified range. The bottom 
can appear on the screen as long as it appears within the 
range you have set. Manually reducing this option can reduce 
the effectiveness of the FrontVü Alarm, reducing your 
reaction time to low depth readings.

Transmit Angle: Adjusts the focus of the transducer to the port 
or starboard side. This feature is available only with RealVü 
capable Panoptix transducers, such as the PS30, PS31, and 
PS60.

Sonar Transmit: Stops the active transducer from transmitting.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value (Setting the 
FrontVü Depth Alarm, page 24). This is available only with 
Panoptix FrontVü transducers.

Sonar Setup: Adjusts the setup of the transducer and the 
appearance of the sonar returns.
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A függőleges színsávos 
radarkép mutatja a hal 
visszaverődéseket  és 
a lágy mederfenék vis�-
szaverődéseket .

�	� Valamely halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup (Szonár be-
állítása) > Appearance (Megjelenítés) > A-Scope  pontot.

Panoptix szonár beállítás
RealVü látószög és nagyítási szint állítása
Módosíthatjuk a RealVü szonár nézetek látószögét, valamint nagyíthatunk és 
kicsinyíthetünk a nézetben.
	� Valamely RealVü nézetben válasszunk az alábbiak közül:
	 • �A látószög átlós állítására a 

CHIRP generally performs better than single frequency 
applications. Because some fish targets may show up better 
using a fixed frequency, you should consider your goals and 
water conditions when using CHIRP frequencies.
Some transducers also provide the ability to customize preset 
frequencies for each transducer element, which enables you to 
change the frequency quickly using the presets as the water and 
your goals change.
Viewing two frequencies concurrently using the split-frequency 
view allows you to see deeper with the lower frequency return 
and, at the same time, see more detail from the higher 
frequency return.

NOTICE
Always be aware of local regulations on sonar frequencies. For 
example, to protect orca whale pods, you might be prohibited 
from using frequencies between 50 to 80 khz with in ½ mile of 
an orca whale pod. It is your responsibility to use the device in 
compliance with all applicable laws and ordinances.

Selecting the Transducer Frequency
NOTE: You cannot adjust the frequency for all sonar views and 
transducers.
You can select which frequencies appear on the sonar screen.

NOTICE
Always be aware of local regulations on sonar frequencies. For 
example, to protect orca whale pods, you might be prohibited 
from using frequencies between 50 to 80 khz with in ½ mile of 
an orca whale pod. It is your responsibility to use the device in 
compliance with all applicable laws and ordinances.

1 From a sonar view, select Menu > Frequency.
2 Select a frequency suited to your needs and water depth.

For more information on frequencies, see Sonar 
Frequencies, page 22.

Creating a Frequency Preset
NOTE: Not available with all transducers.
You can create a preset to save a specific sonar frequency, 
which allows you to change frequencies quickly.
1 From a sonar view, select Menu > Frequency.
2 Select Add.
3 Enter a frequency.

Turning On the A-Scope
NOTE: This feature is available in the Traditional sonar views.
The a-scope is a vertical flasher along the right side of the view, 
showing you what is underneath the transducer right now. You 
can use the a-scope to identify target returns that may be 
missed when the sonar data is quickly scrolling across the 
screen, such as when your boat is moving at high speeds. It can 
also be helpful for detecting fish that are close to the bottom.

The a-scope above shows fish returns  and a soft bottom 
return .

From a sonar view, select Menu > Sonar Setup > 
Appearance > A-Scope.

Panoptix Sonar Setup
Adjusting the RealVü Viewing Angle and Zoom Level
You can change the viewing angle of the RealVü sonar views. 
You can also zoom in and out of the view.

From a RealVü sonar view, select an option:
• To adjust the viewing angle diagonally, select .
• To adjust the viewing angle horizontally, select .
• To adjust the viewing angle vertically, select .
• To adjust the viewing angle, swipe the screen in any 

direction.
• To zoom in, spread two fingers apart.
• To zoom out, pinch two fingers together.

Adjusting the RealVü Sweep Speed
You can update how quickly the transducer sweeps back and 
forth. A faster sweep rate creates a less detailed image, but the 
screen refreshes faster. A slower sweep rate creates a more 
detailed image, but the screen refreshes more slowly.
NOTE: This feature is not available for the RealVü 3D Historical 
sonar view.
1 From a RealVü sonar view, select Menu > Sweep Speed.
2 Select an option.

LiveVü Forward and FrontVü Sonar Menu
From the LiveVü Forward or FrontVü sonar view, select Menu.
Gain: Controls the level of detail and noise shown on the sonar 

screen.
If you want to see the highest intensity signal returns on the 
screen, you can lower the gain to remove lower intensity 
returns and noise. If you want to see all return information, 
you can increase the gain to see more information on the 
screen. This also increases noise, and can make it more 
difficult to recognize actual returns.

Depth Range: Adjusts the range of the depth scale.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps 
the bottom within the lower portion of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or 
moderate terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has 
large terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The 
bottom can appear on the screen as long as it appears within 
the range you have set.

Forward Range: Adjusts the range of the forward scale.
Allowing the device to adjust the range automatically adjusts 
the forward scale in relation to the depth. Manually adjusting 
the range enables you to view a specified range. The bottom 
can appear on the screen as long as it appears within the 
range you have set. Manually reducing this option can reduce 
the effectiveness of the FrontVü Alarm, reducing your 
reaction time to low depth readings.

Transmit Angle: Adjusts the focus of the transducer to the port 
or starboard side. This feature is available only with RealVü 
capable Panoptix transducers, such as the PS30, PS31, and 
PS60.

Sonar Transmit: Stops the active transducer from transmitting.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value (Setting the 
FrontVü Depth Alarm, page 24). This is available only with 
Panoptix FrontVü transducers.

Sonar Setup: Adjusts the setup of the transducer and the 
appearance of the sonar returns.
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CHIRP generally performs better than single frequency 
applications. Because some fish targets may show up better 
using a fixed frequency, you should consider your goals and 
water conditions when using CHIRP frequencies.
Some transducers also provide the ability to customize preset 
frequencies for each transducer element, which enables you to 
change the frequency quickly using the presets as the water and 
your goals change.
Viewing two frequencies concurrently using the split-frequency 
view allows you to see deeper with the lower frequency return 
and, at the same time, see more detail from the higher 
frequency return.

NOTICE
Always be aware of local regulations on sonar frequencies. For 
example, to protect orca whale pods, you might be prohibited 
from using frequencies between 50 to 80 khz with in ½ mile of 
an orca whale pod. It is your responsibility to use the device in 
compliance with all applicable laws and ordinances.

Selecting the Transducer Frequency
NOTE: You cannot adjust the frequency for all sonar views and 
transducers.
You can select which frequencies appear on the sonar screen.

NOTICE
Always be aware of local regulations on sonar frequencies. For 
example, to protect orca whale pods, you might be prohibited 
from using frequencies between 50 to 80 khz with in ½ mile of 
an orca whale pod. It is your responsibility to use the device in 
compliance with all applicable laws and ordinances.

1 From a sonar view, select Menu > Frequency.
2 Select a frequency suited to your needs and water depth.

For more information on frequencies, see Sonar 
Frequencies, page 22.

Creating a Frequency Preset
NOTE: Not available with all transducers.
You can create a preset to save a specific sonar frequency, 
which allows you to change frequencies quickly.
1 From a sonar view, select Menu > Frequency.
2 Select Add.
3 Enter a frequency.

Turning On the A-Scope
NOTE: This feature is available in the Traditional sonar views.
The a-scope is a vertical flasher along the right side of the view, 
showing you what is underneath the transducer right now. You 
can use the a-scope to identify target returns that may be 
missed when the sonar data is quickly scrolling across the 
screen, such as when your boat is moving at high speeds. It can 
also be helpful for detecting fish that are close to the bottom.

The a-scope above shows fish returns  and a soft bottom 
return .

From a sonar view, select Menu > Sonar Setup > 
Appearance > A-Scope.

Panoptix Sonar Setup
Adjusting the RealVü Viewing Angle and Zoom Level
You can change the viewing angle of the RealVü sonar views. 
You can also zoom in and out of the view.

From a RealVü sonar view, select an option:
• To adjust the viewing angle diagonally, select .
• To adjust the viewing angle horizontally, select .
• To adjust the viewing angle vertically, select .
• To adjust the viewing angle, swipe the screen in any 

direction.
• To zoom in, spread two fingers apart.
• To zoom out, pinch two fingers together.

Adjusting the RealVü Sweep Speed
You can update how quickly the transducer sweeps back and 
forth. A faster sweep rate creates a less detailed image, but the 
screen refreshes faster. A slower sweep rate creates a more 
detailed image, but the screen refreshes more slowly.
NOTE: This feature is not available for the RealVü 3D Historical 
sonar view.
1 From a RealVü sonar view, select Menu > Sweep Speed.
2 Select an option.

LiveVü Forward and FrontVü Sonar Menu
From the LiveVü Forward or FrontVü sonar view, select Menu.
Gain: Controls the level of detail and noise shown on the sonar 

screen.
If you want to see the highest intensity signal returns on the 
screen, you can lower the gain to remove lower intensity 
returns and noise. If you want to see all return information, 
you can increase the gain to see more information on the 
screen. This also increases noise, and can make it more 
difficult to recognize actual returns.

Depth Range: Adjusts the range of the depth scale.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps 
the bottom within the lower portion of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or 
moderate terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has 
large terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The 
bottom can appear on the screen as long as it appears within 
the range you have set.

Forward Range: Adjusts the range of the forward scale.
Allowing the device to adjust the range automatically adjusts 
the forward scale in relation to the depth. Manually adjusting 
the range enables you to view a specified range. The bottom 
can appear on the screen as long as it appears within the 
range you have set. Manually reducing this option can reduce 
the effectiveness of the FrontVü Alarm, reducing your 
reaction time to low depth readings.

Transmit Angle: Adjusts the focus of the transducer to the port 
or starboard side. This feature is available only with RealVü 
capable Panoptix transducers, such as the PS30, PS31, and 
PS60.

Sonar Transmit: Stops the active transducer from transmitting.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value (Setting the 
FrontVü Depth Alarm, page 24). This is available only with 
Panoptix FrontVü transducers.

Sonar Setup: Adjusts the setup of the transducer and the 
appearance of the sonar returns.
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a képernyőn.
	 • �A nagyításhoz két ujjunkat húzzuk szét.
	 • �A kicsinyítéshez két ujjunkat húzzuk össze.
RealVü pásztázási sebesség állítása
Beállíthatjuk, hogy a jeladó milyen gyorsan pásztázzon előre és hátra. Gyor-
sabb pásztázási sebesség kevésbé részletgazdag képet ad, azonban a kép-
ernyő gyorsabban frissül. Lassabb pásztázási sebesség részletgazdag képet 
ad, azonban a képernyő lassabban frissít.
MEGJEGYZÉS! A beállítás a korábbi (előzmény) RealVü 3D radarképek 
megtekintő nézeten nem elérhető. 
1.	 Valamely RealVü nézetben válasszuk a Menu > Sweep Speed (Lépteté-

si sebesség) beállítást.
2.	 Válasszunk a megjelenő lehetőségek közül.

LiveVü Forward és FrontVü nézetek beállítási lehetőségei
A LiveVü Forward és FrontVü halradar nézeteken válasszuk a Menu pontot.
Gain – érzékenység – a radarkép részletgazdagságát és a zajszintet állít-

hatjuk. 
	 Amennyiben a nagy intenzitású visszatérő jeleket kívánjuk megjeleníteni, 

csökkentsük az érzékenységet, ezzel eltávolítjuk a gyenge visszatérő je-
leket és zajokat. Amennyiben az összes visszatérő jelet meg kívánjuk je-
leníteni, növeljük az érzékenységet, ekkor azonban több zaj is megjelenik 
a képen, és a tényleges céltárgyak (halak) megkülönböztethetősége rom-
lik.

Depth Range – a mélységtartomány skála állítása.
	 Amennyiben hagyjuk, hogy a készülék automatikusan szabályozza a ská-

lát, a mederfenék minden esetben a képernyő alsó részén látható ma-
rad: ez a beállítás olyan mederfenék lekövetéséhez megfelelő, amelynek 
domborzata nem vagy csak kis mértékben változik.

	 A skála manuális állítása egy adott tartomány kijelölését teszi lehetővé, 
amely olyan mederfenék lekövetése során hasznos, melynek domborza-
ta erősen változó, pl. sziklás, szakadékos részeken. A mederfenék csak 
addig marad látható a képernyőn, amíg az általunk beállított tartomány-
ban marad.

Forward Range – az előrefelé irányuló letapogatási távolságot állíthatjuk be.
	� Az automatikus beállítás kiválasztásával a mélység függvényében a ké-

szülék maga változtatja a távolságot. A manuális beállítás esetén egy 
adott tartományt adhatunk meg. A mederfenék mindaddig megjelenik a 
képernyőn, amíg a beállított tartományba beleesik. A „Forward Range” ér-
ték manuálisan történő lecsökkentésével a FrontVü riasztás hatásossá-
gát, mivel a mélység előre irányuló felderítésének hatósugara ezzel le-
csökken, így a sekély vizet jelző értékekre kisebb reakcióidőnk marad.

Transmit Angle – a jeladó fókuszát a bal és jobb oldal felé kimozdíthatjuk. 
Ez a beállítás kizárólag RealVü funkcióval ellátott Panoptix FrontVü jel-
adók esetén érhető el, mint amilyenek a PS30, PS31 és PS60 jeladók.

Sonar Transmit – leállítja a jeladó jelküldését.
FrontVü Alarm – hangjelzéses riasztást élesíthetünk, amely akkor je-

lez, amikor a hajó előtt a mért vízmélység egy megadott érték alá esik 
(lásd”FrontVü mélységi riasztás beállítása”; 24. oldal). Ez a beállítás kizáró-
lag Panoptix FrontVü jeladók esetén érhető el.

Sonar Setup – a jeladó beállításait érjük el, valamint a radar visszatérő jele-
inek megjelenítését.
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LiveVü és FrontVü jeladók jeladási szögének állítása
A beállítás kizárólag RealVü funkciós Panoptix jeladók esetén érhető el, mint 
amilyen a PS30, PS31 és PS60.
A jeladó jelkibocsátási szögének módosításával egy, a számunkra nagyobb 
érdeklődésre számot tartó területre koncentrálhatunk. Például a jeladót be-
irányozhatjuk úgy, hogy egy kishal rajt kövessen, vagy egy fára fókuszáljon, 
amely felett épp elhaladunk.
1.	 A LiveVü vagy FrontVü halradar nézeten válasszuk a Menu > Transmit 

Angle (jelkibocsátási szög) pontot.
2.	 Válasszunk a megjelenő lehetőségek közül.
FrontVü mélységi riasztás beállítása

 Vigyázat!
A FrontVü mélységi riasztás egy eszköz, amely a felhasználónak felhívja a fi-
gyelmét a veszélyhelyzetre, azonban nem minden esetben jelzi előre a zá-
tonyra, szárazra futást. A hajó biztonságos irányítása, vezetése a jármű ve-
zetőjének, kapitányának felelőssége.

A riasztás kizárólag Panoptix FrontVü jeladó esetén érhető el.
Egy riasztást élesíthetünk, amely a megadott érték alatti vízmélység bemé-
rése esetén hangjelzéssel figyelmeztet. A legnagyobb fokú védelem érdeké-
ben az elölről történő ütközési riasztás használata során javasolt a hajó orrá-
tól való távolságot („bow offset”) beállítanunk („Jeladó és a hajó orra közötti 
távolság beállítása”; 24. oldal).
1.	 A FrontVü halradar nézeten válasszuk a Menu > FrontVü Alarm (FrontVü 

riasztás) pontot.
2.	 Válasszuk az On (Be) pontot.
3.	 A FrontVü képernyőn egy mélységvonal jelzi a riasztás küszöbértékeként 

megadott mélységet. A vonal zöld színnel jelenik meg, amikor aktuálisan 
biztonságos mélységben hajózunk. A vonal sárgára vált, amikor a hajó 
gyorsabban halad, mint ahogy az előrefelé irányuló letapogatási tarto-
mány lehetőséget adna a reakcióra (10 másodperc). A vonal pirosra vált 
és hangjelzés hallatszik, amikor a rendszer akadályt érzékel vagy a mély-
ség a megadott érték alá esik.

Figyelem!
Ahogy a hajóval 8 csomónál nagyobb sebességgel haladunk, a FrontVü 
szonár azon képessége, hogy megakadályozza a zátonyra, szárazra futást, 
jelentősen lecsökken.

LiveVü és FrontVü radarképek megjelenítése
	� A LiveVü vagy FrontVü Panoptix halradar nézeten válasszuk a Menu > 

Sonar Setup (Szonár beállítás) > Appearance (Megjelenítés) pontot.
Color Scheme – a színpalettát állíthatjuk.
Color Gain – állítsuk be a képernyőn megjelenő színek intenzitását. Na-

gyobb színérzékenység („Color Gain”) beállítás esetén a céltárgyakat 
kiemelten láthatjuk a vízoszlop felső részében, valamint a kisebb erős-
ségű visszaverődéseket jobban megkülönböztethetjük a vízoszlop felső 
részén, azonban a mederfenékhez közeli gyenge visszaverődésekben 
veszteség fog keletkezni. Amennyiben a céltárgyak a mederfenékhez es-
nek közel, alacsonyabb színérzékenyégi értéket válasszunk, így jobban 
megkülönböztethetjük a gyenge visszaverődéseket a homokpartról, szik-
lákról, iszapról érkező erős visszaverődésektől.

Trails – megadhatjuk, hogy a céltárgyak mozgását jelölő nyomvonal milyen 
hosszan jelenjen meg a képernyőn. 

Bottom Fill – a funkció a mederfeneket barnára színezi, ezzel teszi megkü-
lönböztethetővé a vízből érkező jelektől.

Grid Overlay – mélységvonalak által alkotott rácsot jelenít meg.
Scroll History – egy előzmény radarképet jelenít meg a hagyományos hal-

radar nézetben.

RealVü megjelenítési beállítás
	� A RealVü halradar nézeten nyomjuk meg a MENU gombot, majd válas�-

szuk a  Sonar Setup (Szonár beállítás) > Appearance (Megjelenítés) 
pontot.

Point Colors – az egyes szonár visszaverődési pontokhoz külön színpalet-
tát rendelhetünk.

Bottom Colors – a mederfenék színsémáját állíthatjuk be.

Bottom Style – a mederfenék megjelenítéséhez egy stílust rendelhetünk. 
Mélyvízben hajózva a Points opciót kiválasztva manuálisan állíthatunk 
be egy tartományt a sekélyebb értékekhez.

Color Key – a színek által jelzett mélységekhez ad magyarázatot.

Panoptix jeladó telepítési és konfigurálási beállításai
�Valamely elérhető Panoptix halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar 
Setup (Szonár beállítás) > Installation (Telepítés) pontot.
Install Depth – megadhatjuk, hogy a jeladó a vízvonal alatt milyen mély-

ségben került felszerelésre. A jeladó pontos mélységének megadásával a 
hajó alatti vízmélység vizuális megjelenítése is pontosabbá válik.

Bow Offset – az előrefelé tekintő Panoptix jeladó és a hajó orra közötti távol-
ság megadása. Ezzel a mért távolságok a hajó orrához viszonyítva jelen-
nek meg, és nem a jeladó helyétől. 

	 A beállítás kizárólag Panoptix jeladókra vonatkozik, FrontVü, LiveVü 
Forward és RealVü Forward halradar nézeteknél.

Beam Width – a Panoptix jeladó lefelé irányuló letapogatásához a jel nya-
lábszélességét adhatjuk meg. Keskeny nyalábszélesség mélyebbre, tá-
volabbra ad betekintést, míg a nagyobb nyalábszélességgel nagyobb te-
rületet foghatunk át.

Use AHRS – a belső magassági iránymérés és viszonyítási rendszer (AHRS) 
érzékelők engedélyezése a Panoptix jeladó telepítési szögének automa-
tikus bemérése érdekében. A funkciót kikapcsolva a „Pitch Angle” beállí-
tásnál magunk adhatjuk meg a telepítési szöget. Számos előretekintő jel-
adó 45 fokos szögben kerül rögzítésre, míg lefelé tekintő jeladó 0 fokos 
szögben.

Flipped – lefelé irányuló jeladó telepítése esetén a Panoptix halradar nézet 
tájolása akkor, amikor a kábelek a hajó bal oldala felé néznek.

	 A beállítás kizárólag Panoptix jeladókra vonatkozik LiveVü Down, RealVü 
3D Down és RealVü 3D Historical halradar nézeteknél.

Calibrate Compass – a Panoptix jeladó belső iránytűjének kalibrálása (lásd 
„Jeladó telepítési beállításai”; 22. oldal). 

	 A beállítás kizárólag belső iránytűvel ellátott Panoptix jeladókra vonatko-
zik, pl. PS21-TR jeladóra.

Orientation – beállíthatjuk, hogy a jeladó lefelé néző vagy előrefelé néző 
módon került telepítésre. Az Auto opció az AHRS érzékelőkkel határoz-
za meg a jeladó forgatását.

	 A beállítás PS22 és LiveScope jeladókra vonatkozik.
Focus – a szonár nézeten a hang vízben történő terjedési sebességét kor-

rigálja. Az Auto opció a víz hőmérséklete alapján határozza meg a hang 
terjedési sebességét.

	 A beállítás LiveScope jeladókra vonatkozik.
Restore Sonar Defaults – a halradar beállításait visszaállítja a gyári alap-

értékekre.
Jeladó és a hajó orra közötti távolság beállítása
Az előretekintő Panoptix jeladók esetében megadhatjuk a „bow offset” érté-
ket, amely a jeladó helye és a hajó orra közötti távolság, ezzel úgy korrigál-
hatjuk az előre vetített távolságokat, mintha a mérés a hajó orrából történne. 
A megjelenő értékeket ezután a hajó orrától kell értelmezni, és nem a jeladó 
telepítési helyétől.
A beállítás kizárólag Panoptix jeladókra vonatkozik, FrontVü, LiveVü Forward 
és RealVü 3D Forward halradar nézeteknél.
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1.	 Mérjük le a jeladó és a hajó orra közötti vízszintes távolságot .

2 From an applicable sonar view, select Menu > Sonar Setup 
> Installation > Bow Offset.

3 Enter the distance measured, and select Done.
On the applicable sonar view, the forward range shifts by the 
distance you entered.

Autopilot
 WARNING

You can use the autopilot feature only at a station installed next 
to a helm, throttle, and helm control device.
You are responsible for the safe and prudent operation of your 
vessel. The autopilot is a tool that enhances your capability to 
operate your boat. It does not relieve you of the responsibility of 
safely operating your boat. Avoid navigational hazards and 
never leave the helm unattended.
Always be prepared to promptly regain manual control of your 
boat.
Learn to operate the autopilot on calm and hazard-free open 
water.
Use caution when operating the autopilot near hazards in the 
water, such as docks, pilings, and other boats.

The autopilot system continuously adjusts the steering of your 
boat to maintain a constant heading (heading hold). The system 
also allows manual steering and several modes of automatic-
steering functions and patterns.
When the chartplotter is connected to a compatible Garmin 
autopilot system, you can engage and control the autopilot from 
the chartplotter.
For information about compatible Garmin autopilot systems, go 
to garmin.com.

Autopilot Screen

Actual heading

Intended heading (heading the autopilot is steering toward)

Actual heading (when in standby mode)
Intended heading (when engaged)
Rudder position indicator (This functionality is available only when a 
rudder sensor is connected.)

Adjusting the Step Steering Increment
1 From the Autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Step Turn Size.
2 Select an increment.

Setting the Power Saver
You can adjust the level of rudder activity.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Power Mode Setup > Power Saver.
2 Select a percentage.

Selecting a higher percentage reduces rudder activity and 
heading performance. The higher the percentage, the more 
the course deviates before the autopilot corrects it.
TIP: In choppy conditions at low speeds, increasing the 
Power Saver percentage reduces rudder activity.

Selecting the Preferred Heading Source
NOTICE

For best results, use the autopilot CCU internal compass for the 
heading source. Using a third-party GPS compass can cause 
the data to be delivered erratically and may result in excessive 
delays. The autopilot needs timely information, and therefore 
cannot often use third-party GPS compass data for GPS 
location or speed. If a third-party GPS compass is used, the 
autopilot will likely report loss of navigation data and speed 
source periodically.

If you have more than one heading source on the network, you 
can select a your preferred source. The source could be a 
compatible GPS compass or a magnetic heading sensor.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Preferred Sources
2 Select a source.

If the selected heading source is unavailable, the autopilot 
screen does not display any data.

Engaging the Autopilot
When you engage the autopilot, the autopilot takes control of the 
helm and steers the boat to maintain your heading.

From any screen, select Engage.
Your intended heading shows in the center of the Autopilot 
screen.

Steering Patterns
 WARNING

You are responsible for the safe operation of your boat. Do not 
begin a pattern until you are certain that the water is clear of 
obstacles.

The autopilot can steer the boat in preset patterns for fishing, 
and it can also perform other specialty maneuvers such as U-
turns and Williamson turns.

Following the U-Turn Pattern
You can use the u-turn pattern to turn the boat around 180 
degrees and maintain the new heading.
1 From the autopilot screen, select Menu > Pattern Steering > 

U-Turn.
2 Select Engage Port or Engage Starboard.
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2.	 �Valamely elérhető halradar nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup 
(Szonár beállítás) > Installation (Telepítés) > Bow Offset (Orr eltolás) 
pontot.

3.	 Adjuk meg a távolságot, majd válasszuk a Done (Kész) pontot.
Az adott halradar nézeten az előrefelé mért távolság a megadott értékkel 
módosul.

Robotkormány
 Vigyázat!

A robotkormányt kizárólag a hajókormány, a gáz és a hajókormány vezérlő 
berendezés mellé telepített állomásról használhatjuk.

A hajó biztonságos irányításáért a felhasználó felel. A robotkormány egy, a 
hajó irányítását segítő eszköz, amely a hajó biztonságos irányításának fe-
lelőssége alól nem old fel. Kerüljük a veszélyes navigációs helyzeteket, és 
soha ne hagyjuk felügyelet nélkül a kormányt.

Mindig álljunk készen arra, hogy azonnal átvegyük a hajó manuális irányí-
tását.

A robotkormány használatát nyugodt, veszélytelen vizeken ismerjük meg.

Körültekintően járjunk el, amikor veszélyes helyeken, kikötők, más hajók, 
roncsok közelében használjuk a robotkormányt.

A robotkormány rendszer folyamatosan korrigálja a hajó kormányzását a 
megadott haladási irány tartásához. Az alapvető iránytartási funkción kívül a 
robotkormány lehetővé teszi a kézi kormányzást is, illetve számos módot kí-
nál az automatikus kormányzáshoz, minták lekövetéséhez.
�Amennyiben a készülékhez kompatibilis Garmin robotkormány rendszer 
csatlakozik, a robotkormányt aktiválhatjuk és vezérelhetjük a készülékről.
A Garmin robotkormány rendszereiről további információhoz juthatunk az 
ügyfélszolgálaton.

Robotkormány képernyő

2 From an applicable sonar view, select Menu > Sonar Setup 
> Installation > Bow Offset.

3 Enter the distance measured, and select Done.
On the applicable sonar view, the forward range shifts by the 
distance you entered.

Autopilot
 WARNING

You can use the autopilot feature only at a station installed next 
to a helm, throttle, and helm control device.
You are responsible for the safe and prudent operation of your 
vessel. The autopilot is a tool that enhances your capability to 
operate your boat. It does not relieve you of the responsibility of 
safely operating your boat. Avoid navigational hazards and 
never leave the helm unattended.
Always be prepared to promptly regain manual control of your 
boat.
Learn to operate the autopilot on calm and hazard-free open 
water.
Use caution when operating the autopilot near hazards in the 
water, such as docks, pilings, and other boats.

The autopilot system continuously adjusts the steering of your 
boat to maintain a constant heading (heading hold). The system 
also allows manual steering and several modes of automatic-
steering functions and patterns.
When the chartplotter is connected to a compatible Garmin 
autopilot system, you can engage and control the autopilot from 
the chartplotter.
For information about compatible Garmin autopilot systems, go 
to garmin.com.

Autopilot Screen

Actual heading

Intended heading (heading the autopilot is steering toward)

Actual heading (when in standby mode)
Intended heading (when engaged)
Rudder position indicator (This functionality is available only when a 
rudder sensor is connected.)

Adjusting the Step Steering Increment
1 From the Autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Step Turn Size.
2 Select an increment.

Setting the Power Saver
You can adjust the level of rudder activity.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Power Mode Setup > Power Saver.
2 Select a percentage.

Selecting a higher percentage reduces rudder activity and 
heading performance. The higher the percentage, the more 
the course deviates before the autopilot corrects it.
TIP: In choppy conditions at low speeds, increasing the 
Power Saver percentage reduces rudder activity.

Selecting the Preferred Heading Source
NOTICE

For best results, use the autopilot CCU internal compass for the 
heading source. Using a third-party GPS compass can cause 
the data to be delivered erratically and may result in excessive 
delays. The autopilot needs timely information, and therefore 
cannot often use third-party GPS compass data for GPS 
location or speed. If a third-party GPS compass is used, the 
autopilot will likely report loss of navigation data and speed 
source periodically.

If you have more than one heading source on the network, you 
can select a your preferred source. The source could be a 
compatible GPS compass or a magnetic heading sensor.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Preferred Sources
2 Select a source.

If the selected heading source is unavailable, the autopilot 
screen does not display any data.

Engaging the Autopilot
When you engage the autopilot, the autopilot takes control of the 
helm and steers the boat to maintain your heading.

From any screen, select Engage.
Your intended heading shows in the center of the Autopilot 
screen.

Steering Patterns
 WARNING

You are responsible for the safe operation of your boat. Do not 
begin a pattern until you are certain that the water is clear of 
obstacles.

The autopilot can steer the boat in preset patterns for fishing, 
and it can also perform other specialty maneuvers such as U-
turns and Williamson turns.

Following the U-Turn Pattern
You can use the u-turn pattern to turn the boat around 180 
degrees and maintain the new heading.
1 From the autopilot screen, select Menu > Pattern Steering > 

U-Turn.
2 Select Engage Port or Engage Starboard.

Autopilot 25

Tényleges haladási irány

Tervezett haladási irány (az az irány, amely felé a robotkormány 
irányít)
Tényleges irány (robotkormány készenléti módban)
Tervezett irány (robotkormány aktiválva)
Kormánylapát pozíció visszajelző (ez a kijelző csak kormánylapát 
érzékelő megléte esetén jelenik meg)

Kormányzási szög léptetésének állítása
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Autopilot Setup (Robot-

kormány beállítás) > Step Turn Size (Forduló lépésköz) pontot.
2.	 Válasszunk egy léptetést.

Energiatakarékos mód beállítása
A kormánylapát mozgatási intenzitását állíthatjuk.
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Autopilot Setup (Robot-

kormány beállítás) > Power Mode Setup (Aktiválás beállítás) > Power 
Saver (Energiatakarékos) pontot.

2.	 Válasszunk egy százalékot.
	� Magasabb százalékérték csökkenti a kormánylapát mozgatásának gya-

koriságát, és ezzel az irány tartásának pontosságát, ugyanis nagyobb el-
térést enged meg. Magasabb százalékérték esetén a kijelölt útiránytól na-
gyobb mértékű letérés szükséges ahhoz, hogy a robotkormány korrigál-
jon.

	� TIPP! Alacsony haladási sebesség mellett hullámos vizen hajózva a 
Power Saver beállítás százalékértékének növelésével csökkenthetjük a 
kormánylapát mozgatásának gyakoriságát.

Preferált irány adatforrás kiválasztása

 Figyelem!
A legjobb eredmény érdekében irány adatforrásként használjuk az autopilot 
CCU belső iránytűjét. Külső gyártótól származó GPS iránytű használata ese-
tén nem garantálható a stabil adatátvitel, így nagy mértékű késések követ-
kezhetnek be. A robotpilótának azonnali, pontosan érkező adatokra van 
szüksége, ezért külső gyártótól származó GPS iránytű GPS pozíció vagy se-
besség adatforrásként nem használható. Amennyiben külső gyártótól szár-
mazó GPS iránytűt használunk, a robotpilóta valószínűleg időszakosan navi-
gációs adatok vesztését és sebesség adatforrás hiányát fogja jelezni.

Amennyiben a hálózaton egynél több irány adatforrás áll rendelkezésre, ki-
választhatunk egy preferált forrást. Ez az adatforrás lehet egy  kompatibilis 
GPS iránytű vagy mágneses iránymérő.
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Autopilot Setup (Robot-

kormány beállítás) > Preferred Sources (Preferált Adatforrások)  pontot.
2.	 Válasszunk egy adatforrást.
	� Amennyiben a kiválasztott forrás nem elérhető, a robotképernyő nem je-

lenít meg egyetlen adatot sem.
Robotkormány aktiválása
Amikor aktiváljuk a robotkormányt, a robotkormány átveszi a hajókormány 
vezérlését, és úgy irányítja a hajót, hogy tartsa a megadott haladási irányt.
	� Bármely képernyőn válasszuk az Engage (Aktivál) pontot.
	� A tervezett haladási irány a robotkormány képernyő közepén látható.

Mintát követő kormányzás
Vigyázat!

A hajó biztonságos vezetéséért a felhasználó felel. Addig ne kezdjük meg a 
minta szerinti kormányzást, amíg nem győződtünk meg arról, hogy a környe-
ző vízfelület akadálymentes.

A robotkormány képes a hajót előre megadott minta, pl. halászat során hasz-
nos fordulók szerint kormányozni, valamint olyan speciális manőverek vég-
rehajtására is alkalmas, mint a teljes megfordulás, vagy a Williamson forduló 
(„ember a vízben” helyzetben alkalmazott visszatérő forduló).

Megfordulás minta
A megfordulás minta 180-kal megfordítja a hajót, majd tartja az így létrejö-
vő új iránt.
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Pattern Steering (Minta  

követés) > U-turn (Megfordulás) pontot.
2.	 Válasszunk Engage Port (Balra fordul) vagy Engage Starboard (Jobb-

ra fordul) pontok között.



26

Körök minta beállítása és követése
A körök minta folytonosan egy kör mentén tartja a hajót, adott irányban, adott 
köridővel. Megadhatjuk, hogy mennyi ideig tartson egy teljes kör megtétele.
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Pattern Steering (Minta  

követés) > Circles (Körök) pontot.
2.	 Igény esetén válasszuk a Time (Idő) pontot, és adjuk meg, hogy mennyi 

ideig tartson egy kör megtétele.
3.	 Válasszunk az Engage Port (Balra köröz) vagy Engage Starboard 

(Jobbra köröz) pontok között.

Cikkcakk minta beállítása és követése
A cikkcakk minta balról jobbra majd visszafelé, jobbról balra kormányozza a 
hajót, adott kitérés és időtartam mellett, a kitűzött irányt végleges eredőként 
követve. Módosíthatjuk a kitérési szöget és egy ciklus időtartamát. Az alapér-
telmezett értékek a 30° és a 90 másodperc.
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Pattern Steering (Minta  

követés) > Zigzag (Cikkcakk) pontot.
2.	 Igény esetén válasszuk az Amplitude (Amplitúdó) pontot, és adjuk meg 

a kitérés mértékét.
3.	 Igény esetén válasszuk a Period (Időtartam) pontot, és adjuk meg egy 

oda-vissza ciklus időtartamát.
4.	 Válasszuk az Engage Zigzag (Cikkcakk aktiválása) pontot a minta köve-

tésének indításához.

Williamson forduló („ember a vízben” minta) követése
A Williamson forduló azonnal megfordítja a hajót, azzal a szándékkal, hogy 
visszavezessen abba a pozícióba, ahol az ember a vízben mintát indítottuk 
(ahol feltételezhető, hogy a vízbeesés bekövetkezett). 
1.	 A robotkormány képernyőn válasszuk a Menu > Pattern Steering (Minta  

követés) > Williamson Turn (Ember a vízben forduló) pontot.
2.	 Válasszunk Engage Port (balra fordul) vagy Engage Starboard (jobbra 

fordul) pontok között.

Reactor™ robotpilóta távvezérlő
Vigyázat!

A hajó biztonságos irányításáért a felhasználó felel. A robotkormány egy, a 
hajó irányítását segítő eszköz, amely a hajó biztonságos irányításának fe-
lelőssége alól nem old fel. Kerüljük a veszélyes navigációs helyzeteket, és 
soha ne hagyjuk felügyelet nélkül a kormányt.

A hajós navigációs készülékhez vezeték nélküli kapcsolaton keresztül csatla-
koztathatjuk a Reactor robotpilóta távvezérlőt, hogy azzal vezéreljük a kom-
patibilis Reactor robotpilóta rendszert.
A távvezérlő használatával kapcsolatosan forduljunk a Garmin ügyfélszol-
gálathoz.

Hajós navigációs készülék és a Reactor robotpilóta 
távvezérlő párosítása
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Communications (Kommunikáció) 

> Wireless Devices (Vezeték nélküli készülékek) > Autopilot Remote 
(Robotpilóta távvezérlő) pontot.

2.	 Amennyiben szükséges, válasszuk az Enable (Bekapcsol) pontot.
3.	 Válasszuk a New Connection (Új kapcsolat) pontot.
4.	 A távvezérlőn válasszuk a 

Engaging the Autopilot
When you engage the autopilot, the autopilot takes control of the 
helm and steers the boat to maintain your heading.

From any screen, select Engage.
Your intended heading shows in the center of the Autopilot 
screen.

Steering Patterns
 WARNING

You are responsible for the safe operation of your boat. Do not 
begin a pattern until you are certain that the water is clear of 
obstacles.

The autopilot can steer the boat in preset patterns for fishing, 
and it can also perform other specialty maneuvers such as U-
turns and Williamson turns.

Following the U-Turn Pattern
You can use the u-turn pattern to turn the boat around 180 
degrees and maintain the new heading.
1 From the autopilot screen, select MENU > Pattern Steering 

> U-Turn.
2 Select Engage Port or Engage Starboard.

Setting Up and Following the Circles Pattern
You can use the circles pattern to steer the boat in a continuous 
circle, in a specified direction, and at a specified time interval.
1 From the autopilot screen, select MENU > Pattern Steering 

> Circles.
2 If necessary, select Time, and select a time for the autopilot 

to steer one complete circle.
3 Select Engage Port or Engage Starboard.

Setting Up and Following the Zigzag Pattern
You can use the zigzag pattern to steer the boat from port to 
starboard and back, over a specified time and angle, across 
your present heading.
1 From the autopilot screen, select MENU > Pattern Steering 

> Zigzag.
2 If necessary, select Amplitude, and select a degree.
3 If necessary, select Period, and select a length of time.
4 Select Engage Zigzag.

Following the Williamson Turn Pattern
You can use the Williamson turn pattern to steer the boat 
around with the intent of running alongside the location where 
the Williamson turn pattern was initiated. The Williamson turn 
pattern can be used in man overboard situations.
1 From the autopilot screen, select MENU > Pattern Steering 

> Williamson Turn.
2 Select Engage Port or Engage Starboard.

Reactor™ Autopilot Remote Control
 WARNING

You are responsible for the safe and prudent operation of your 
vessel. The autopilot is a tool that enhances your capability to 
operate your boat. It does not relieve you of the responsibility of 
safely operating your boat. Avoid navigational hazards and 
never leave the helm unattended.

You can wirelessly connect a Reactor autopilot remote control to 
the chartplotter to control the compatible Reactor autopilot 
system.
For more information about using the remote, see the Reactor 
autopilot remote control instructions at garmin.com

Pairing a Reactor Autopilot Remote Control With a 
Chartplotter
1 Select Settings > Communications > Wireless Devices > 

Autopilot Remote.
2 If necessary, select Enable.
3 Select New Connection.
4 On the remote control, select  > Pair with MFD.

The chartplotter beeps and shows a confirmation message.
5 On the chartplotter, select Yes to complete the pairing 

process.

Changing the Functions of the Reactor Autopilot 
Remote Control Action Keys
You can change the patterns or actions assigned to the Reactor 
autopilot remote control action keys.
1 Select Settings > Communications > Wireless Devices > 

Autopilot Remote > Button Actions.
2 Select an action key to change.
3 Select a pattern or action to assign to the action key.

Force™ Trolling Motor Control
 WARNING

Do not run the motor when the propeller is out of the water. 
Contact with the rotating propeller may result in severe injury.
Do not use the motor in areas where you or other people in the 
water may come into contact with the rotating propeller.
Always disconnect the motor from the battery before cleaning or 
servicing the propeller to avoid injury.
You are responsible for the safe and prudent operation of your 
vessel. The autopilot is a tool that enhances your capability to 
operate your boat. It does not relieve you of the responsibility of 
safely operating your boat. Avoid navigational hazards and 
never leave the helm unattended.
Learn to operate the autopilot on calm and hazard-free open 
water.
Use caution when operating the autopilot near hazards in the 
water, such as docks, pilings, and other boats.

 CAUTION
When using the autopilot features, be prepared for sudden 
stops, acceleration, and turns.
When stowing or deploying the motor, be aware of the risk of 
entrapment or pinching from moving parts, which can result in 
injury.
When stowing or deploying the motor, be aware of slick surfaces 
around the motor. Slipping when stowing or deploying the motor 
may result in injury.

You can connect the Force trolling motor to the chartplotter to 
view and control the motor using the chartplotter.

Connecting to a Trolling Motor
You can connect the chartplotter wirelessly to a compatible 
Garmin Force trolling motor on your boat to control the trolling 
motor from the chartplotter.
1 Turn on the chartplotter and the trolling motor.
2 Enable the Wi‑Fi network on the chartplotter (Setting Up the 

Wi‑Fi Wireless Network, page 37).
3 If multiple chartplotters are connected on the Garmin Marine 

Network, make sure this chartplotter is the host of the Wi‑Fi 
network.

4 On the chartplotter, select Settings > Communications > 
Wireless Devices > Garmin Trolling Motor.
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> Pair with MFD pontot.
	� A hajós navigációs készülék sípol valamint egy megerősítő üzenetet jele-

nít meg.
5.	 A párosítási eljárás véglegesítéséhez a hajós navigációs készüléken 

válassszuk a Yes (Igen) pontot.

A Reactor robotpilóta távvezérlő műveleti gombjain a 
hozzárendelt funkciók módosítása
Módosíthatjuk a Reactor robotpilóta távvezérlő műveleti gombjaihoz tartozó 
mintákat, műveleteket.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Communications (Kommunikáció) 

> Wireless Devices (Vezeték nélküli készülékek) > Autopilot Remote 
(Robotpilóta távvezérlő) > Button Actions (Gomb műveletek) pontot.

2.	 Válasszuk ki a módosítani kívánt műveleti gombot.
3.	 Válasszuk ki a műveleti gombhoz rendelni kívánt mintát, műveletet.

Vitorlás funkciók
Hajó fajtájának megadása
A hajó fajtájának megadásával a készülék beállításait a hajóhoz igazíthatjuk, 
illetve a fajtának megfelelő funkciókat érhetjük el.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > My Vessel (Saját hajóm) > Vessel 

Type (Hajó típus) pontot.
2.	 Válasszunk a lehetőségek közül.

Versenyvitorlázás
A készülék rendelkezik olyan, versenyzést támogató funkcióval, amely a 
startvonal pontos, vagyis a verseny indításának pillanatában történő átlépé-
sét segíti. Miután összehangoltuk a visszaszámláló időzítőt a verseny hivata-
los számlálójával, a készülék a verseny közeledtével percenként figyelmez-
tet. A visszaszámláló időzítőt a virtuális startvonal funkcióval ötvözve a ké-
szülék képes a sebesség, az irány, valamint a hátralévő idő mérlegelésével 
megállapítani, hogy mikor fogjuk átlépni a startvonalat: túl korán, túl későn, 
vagy éppen a rajt pillanatában.

Startvonal segítő (Starting Line Guidance) funkció
A versenyvitorlázást segítő Line Guidance funkció vizuálisan jeleníti meg 
mindazon információkat, melyek ahhoz szükségesek, hogy a megfelelő pilla-
natban és a megfelelő sebességgel haladjunk át a startvonalon.
Amikor beállítottuk a jobb oldali és a bal oldali startvonal jelzőpontokat, vala-
mint megadtuk a cél sebességet és időt, valamint miután elindítottuk a ver-
seny számlálót, egy előrejelző vonal jelenik meg. Az előrejelző vonal pillanat-
nyi pozíciónkból a startvonal felé mutat, valamint a layline vonalak felé, me-
lyek a jelzőpontokból nyúlnak ki.
Az előrejelző vonal végpontja és színe mutatja, hogy a jelenlegi hajósebes-
ség alapján a megadott időtartam leteltekor a hajó hol lesz.
Amennyiben a végpont a startvonal előtt van, a vonal fehér. Ez azt jelenti, 
hogy a hajó sebességét növelni kell ahhoz, hogy a startvonalat időben érje el.
Amennyiben a végpont a startvonal után van, a vonal piros. Ez azt jelenti, 
hogy a hajó sebességét csökkenteni kell ahhoz, hogy a startvonal idő előtti 
elérése miatti büntetést kiszabását elkerüljük.
Amennyiben a végpont a startvonalon van, a vonal fehér. Ez azt jelenti, hogy 
a hajó megfelelő sebességgel halad ahhoz, hogy a startvonalat időben érje 
el.
Alapbeállítás szerint a startvonal segítő ablak és a verseny visszaszámlá-
ló ablak a versenyvitorlázás (Sail Raicing) kombinált képernyőn jelenik meg.
Startvonal kijelölése
1.	 �A startvonal műszerfali képernyőn válasszuk a Menu > Start Line (Start-

vonal) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A bal és jobb oldali startvonal jelölések a mellettük történő elhajózás 

alapján történő megadásához válasszuk a Ping Marks (Jelzőpontok be-
mérése) pontot.

	 • �A bal és jobb oldali startvonal jelölések koordináták alapján történő meg-
adásához válasszuk az Enter Coordinates (Koordináták megadása) 
pontot.

	 • �A bal és jobb oldali startvonal jelölések megadását követően ezek fel-
cseréléséhez válasszuk a Swap Port & Starbd. (Jobb és bal oldal fel-
cserélése) pontot.

Startvonal segítő (Line Guidance) funkció használata
A funkció segítséget nyújt, hogy a startvonalon a kellő pillanatban, a megfe-
lelő sebességgel haladjunk át.
1.	 Jelöljük ki a startvonalat (lásd „Startvonal kijelölése”; 26. oldal).
2.	 �A Start Line Guidance műszeren válasszuk a Menu > Target Speed (Cél-

sebesség) pontot, majd adjuk meg a startvonal átlépésének pillanatában 
tervezett hajósebességet.

3.	 Válasszuk a Target Time (Cél idő) pontot, majd válasszuk ki a startvonal 
átlépéséig terv szerint hátralévő időtartamot.

4.	 Nyomjuk meg a BACK gombot.
5.	 Indítsuk el a verseny számlálót (lásd „Verseny számláló elindítása”; 27. ol-

dal).
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Verseny számláló elindítása
1.	 A Starting Line Guidance műszeren a   vagy  gombbal állítsuk be a 

számlálót.
2.	 A Select (kiválasztás) ponttal indíthatjuk vagy állíthatjuk le a számlálót.

A GPS antenna és a hajó orra közötti távolság beállítása
A hajó orra és a GPS antenna közötti távolságból eredő eltérést kiküszöböl-
hetjük. Ezzel elérjük, hogy a kívánt rajt időpontban a hajó orra lépje át a start-
vonalat.
1.	 A startvonal műszerfali képernyőn válasszuk a Menu > Start Line (Start-

vonal) > GPS Bow Offset (Hajó orr pozíció eltolás) pontot.
2.	 Adjuk meg a távolságot.
3.	 Nyomjuk meg a SELECT gombot.

Layline vonalak beállításai
A layline funkció használatához egy szélmérőt kell csatlakoztatnunk a ké-
szülékhez.
Vitorlázás módban („Hajó fajtájának megadása”; 2. oldal) a layline vonalak 
megjeleníthetők a navigációs térképen. Versenyzés során a layline vonalak 
óriási segítséget jelenthetnek.

Using the Race Timer
1 From the starting line guidance gauge, select  or  to set 

the timer.
2 Select Select to start and stop the timer.

Setting the Distance between the Bow and the GPS 
Antenna
You can enter the distance between the bow of your boat and 
the location of your GPS antenna. This helps ensure the bow of 
your boat crosses the starting line at the precise start time.
1 From the starting line guidance gauge, select Menu > Start 

Line > GPS Bow Offset.
2 Enter the distance.
3 Select Done.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 2), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.

From the navigation chart, select Menu > Layers > My Vessel > 
Laylines > Setup.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Angle: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Angle: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Angle: Allows you to set a layline based on the 
leeward sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Filter Time Constant: Filters the layline data based on the time 

interval entered. For a smoother layline that filters out some 
of the changes in the boat's heading or true wind angle, enter 
a higher number. For laylines that display a higher sensitivity 
to changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.

If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line  or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Keel Offset.
3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 

select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Sailboat Autopilot Operation
 CAUTION

When engaged, the autopilot controls only the rudder. You and 
your crew remain responsible for the sails while the autopilot is 
engaged.

In addition to heading hold, you can use the autopilot to maintain 
a wind hold. You can also use the autopilot to control the rudder 
while tacking and gybing.

Wind Hold
You can set the autopilot to maintain a specific bearing relative 
to the current wind angle. Your device must be connected to a 
NMEA 2000 or NMEA® 0183 compatible wind sensor to perform 
a wind hold or a wind-based tack or gybe.
Setting the Wind Hold Type
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
For advanced autopilot configuration, see the installation 
instructions included with your autopilot.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Wind Hold Type.
2 Select Apparent or True.
Engaging Wind Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
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A navigációs térképen válasszuk a Menu > Layers (Rétegek) > My Vessel 
(Saját hajó) > Laylines > Setup (Beállítás) pontot.
Display – beállíthatjuk, hogy a layline vonalak és a hajó miként jelenjenek 

meg a térképen, illetve a layline vonalak hosszát állíthatjuk.
Sailing Ang. – a layline vonalak kiszámításának módját állíthatjuk. Az Actual 

opció esetén a layline vonal kiszámítása a szélmérő által mért szélirány 
alapján történik. A Manual beállítással magunk adhatjuk meg a szél olda-
li és szél alatti irányokat.

Windward Ang. – a layline vonalat a széloldali vitorlázási irány alapján ál-
líthatjuk be.

Leeward Ang. – a layline vonalat a szél alatti vitorlázási irány alapján állít-
hatjuk be.

Tide Correction – az árapállyal korrigáljuk a layline vonalat.
Filter Time Constant – a megadott időköz szerint szűri a layline adato-

kat. Nagyobb szám megadása esetén egy simább layline vonal jön létre, 
amely kiszűri a hajó haladási irányában, a valós szélirányban bekövetke-
ző kisebb változásokat. A hajó haladási irányában vagy a valós szélirány-
ban bekövetkező változatásokra érzékenyebb layline vonal létrehozásá-
hoz kisebb értéket adjunk meg.

Tőkesúly-korrekció beállítása
A tőkesúly-korrekcióval a felszínről mért mélységet módosítjuk úgy, mintha a 
mérés a tőkesúly aljától történt volna. A tőkesúly aljától történő méréshez po-
zitív értéket adjunk meg, míg egy nagy hajónál, amely több lábbal is a víz alá 
merül, a vízfelszínhez történő kiigazításhoz negatív értéket alkalmazzunk.
Amennyiben a vízmélységet a tőkesúly aljától vagy a hajó legalsó pontjától 
kívánjuk mérni, és a jeladó a vízvonalon vagy legalábbis a tőkesúly feletti he-
lyen került felszerelésre, mérjük meg a jeladó helye és a tőkesúly alsó pont-
ja közötti távolságot.

Amennyiben a valós (vízvonaltól mért) vízmélységet kívánjuk mérni, és a jel-
adó a vízvonal alatt került felszerelésre, mérjük meg a vízvonal és a jeladó 
távolságát.
MEGJEGYZÉS! A funkció csak valós mélységi adatok fogadása mellett ér-
hető el.
1.	 Mérjük meg a távolságot:
	 • �Amennyiben a jeladó a vízvonalnál  került felszerelésre vagy a tőke-

súly felett, mérjük le a jeladó helye és a tőkesúly közötti távolságot. Po-
zitív számként adjuk majd meg ezt az értéket.

	 • �Amennyiben a jeladó a tőkesúly aljára  került felszerelésre, azon-
ban a vízvonaltól számított távolságot kívánjuk mérni, mérjük meg a jel-
adó helye és a vízvonal közötti távolságot. Negatív számként adjuk majd 
meg ezt az értéket.

Using the Race Timer
1 From the starting line guidance gauge, select  or  to set 

the timer.
2 Select Select to start and stop the timer.

Setting the Distance between the Bow and the GPS 
Antenna
You can enter the distance between the bow of your boat and 
the location of your GPS antenna. This helps ensure the bow of 
your boat crosses the starting line at the precise start time.
1 From the starting line guidance gauge, select Menu > Start 

Line > GPS Bow Offset.
2 Enter the distance.
3 Select Done.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 2), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.

From the navigation chart, select Menu > Layers > My Vessel > 
Laylines > Setup.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Angle: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Angle: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Angle: Allows you to set a layline based on the 
leeward sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Filter Time Constant: Filters the layline data based on the time 

interval entered. For a smoother layline that filters out some 
of the changes in the boat's heading or true wind angle, enter 
a higher number. For laylines that display a higher sensitivity 
to changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.

If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line  or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Keel Offset.
3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 

select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Sailboat Autopilot Operation
 CAUTION

When engaged, the autopilot controls only the rudder. You and 
your crew remain responsible for the sails while the autopilot is 
engaged.

In addition to heading hold, you can use the autopilot to maintain 
a wind hold. You can also use the autopilot to control the rudder 
while tacking and gybing.

Wind Hold
You can set the autopilot to maintain a specific bearing relative 
to the current wind angle. Your device must be connected to a 
NMEA 2000 or NMEA® 0183 compatible wind sensor to perform 
a wind hold or a wind-based tack or gybe.
Setting the Wind Hold Type
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
For advanced autopilot configuration, see the installation 
instructions included with your autopilot.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Wind Hold Type.
2 Select Apparent or True.
Engaging Wind Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
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2.	  �Válasszuk a Settings (Beállítások) > My Vessel (Saját hajóm) >  Keel 
Offset (Tőkesúly eltolás) pontot.

3.	 Amennyiben a jeladó a vízvonalra került felszerelésre, válasszuk a „+”-t, 
amennyiben a jeladó a tőkesúly aljára került felszerelésre, válasszuk a 
„–”-t.

4.	 Adjuk meg az 1. lépésben lemért távolságot.

Robotkormány műveletek vitorláshajón
 Vigyázat!

A robotkormány élesített állapotában kizárólag a kormánylapátot működteti. 
A felhasználó és a hajó személyzete felel a vitorlák kezeléséért akkor is, ami-
kor a robotkormány aktiválva van.
Az irány tartása mellett az automatikus kormány alkalmas a szélirány tartá-
sára is. Emellett az automatikus kormány takkolás és halzolás közben is ké-
pes a kormánylapát működtetésére.
Szélirány tartása
Beállíthatjuk a robotkormányt, hogy egy, az aktuális szélirányhoz viszonyított 
célirányt („bearing”) tartson. Szélirány tartásához vagy szélirányon alapuló 
halzolás, takkolás végrehajtásához a készüléket NMEA 2000 vagy NMEA® 
0183 kompatibilis szélmérőhöz kell csatlakoztatni.

Szélirány típusának beállítása
A szélirány típusának beállítása előtt a robotkormányhoz NMEA 2000 vagy 
NMEA® 0183 kompatibilis szélmérőt kell csatlakoztatni.
A robotkormány haladó szintű konfigurálását lásd a robotkormányhoz kapott 
telepítési útmutatót.
1.	 A robotkormány képernyőjén válasszuk a Menu > Autopilot Setup (Ro-

botkormány beállítás) > Wind Hold Type (Szélirány típusa) pontot.
2.	 Válasszunk az Apparent (Látszólagos) és a True (Valós) szélirányok kö-

zött.

Szélirány tartás aktiválása
A szélirány tartás funkció aktiválása előtt a robotkormányhoz NMEA 2000 
vagy NMEA 0183 kompatibilis szélmérőt kell csatlakoztatni.
	� Amikor a robotkormány készenléti módban van, válasszuk a Wind Hold 

(Szélirány tartás) pontot.
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Szélirány tartás aktiválása irány tartása módból
A szélirány tartás funkció aktiválása előtt a robotkormányhoz NMEA 2000 
vagy NMEA 0183 kompatibilis szélmérőt kell csatlakoztatni.
	  �Miközben az irány tartása mód aktív, válasszuk a Menu > Wind Hold 

(Szélirány tartás) pontot.

A szélirányhoz viszonyított szög állítása a robotkormányon 
keresztül
A szélirány tartás funkciót aktiválva módosíthatjuk a szélirányhoz viszonyí-
tott szöget.
• �	 A 

Stopping the Race Timer
From the Sail Racing combination screen, select Stop.

Setting the Distance between the Bow and the GPS 
Antenna
You can enter the distance between the bow of your boat and 
the location of your GPS antenna. This helps ensure the bow of 
your boat crosses the starting line at the precise start time.
1 From a navigation chart, select Menu > Sailing > Start Line 

> GPS Bow Offset.
2 Enter the distance.
3 Select Done.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 4), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.
From the navigation chart, select Menu > Sailing > Laylines.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Ang.: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Ang.: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Ang.: Allows you to set a layline based on the leeward 
sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Layline Filter: Filters the layline data based on the time interval 

entered. For a smoother layline that filters out some of the 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
higher number. For laylines that display a higher sensitivity to 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.
If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line À or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel Á 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Depth and Anchoring > 
Keel Offset.

3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 
select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Sailboat Autopilot Operation
 CAUTION

When engaged, the autopilot controls only the rudder. You and 
your crew remain responsible for the sails while the autopilot is 
engaged.

In addition to heading hold, you can use the autopilot to maintain 
a wind hold. You can also use the autopilot to control the rudder 
while tacking and gybing.

Wind Hold
You can set the autopilot to maintain a specific bearing relative 
to the current wind angle. Your device must be connected to a 
NMEA 2000 or NMEA® 0183 compatible wind sensor to perform 
a wind hold or a wind-based tack or gybe.

Setting the Wind Hold Type
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
For advanced autopilot configuration, see the installation 
instructions included with your autopilot.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Wind Hold Type.
2 Select Apparent or True.

Engaging Wind Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

When the autopilot is in standby mode, select Wind Hold.

Engaging Wind Hold from Heading Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

With heading hold engaged, select Menu > Wind Hold.

Adjusting the Wind Hold Angle with the Autopilot
You can adjust the wind hold angle on the autopilot when wind 
hold is engaged.
• To adjust the wind hold angle in increments of 1°, select  or 

.
• To adjust the wind hold angle in increments of 10°, hold  or 

.
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Stopping the Race Timer
From the Sail Racing combination screen, select Stop.

Setting the Distance between the Bow and the GPS 
Antenna
You can enter the distance between the bow of your boat and 
the location of your GPS antenna. This helps ensure the bow of 
your boat crosses the starting line at the precise start time.
1 From a navigation chart, select Menu > Sailing > Start Line 

> GPS Bow Offset.
2 Enter the distance.
3 Select Done.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 4), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.
From the navigation chart, select Menu > Sailing > Laylines.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Ang.: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Ang.: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Ang.: Allows you to set a layline based on the leeward 
sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Layline Filter: Filters the layline data based on the time interval 

entered. For a smoother layline that filters out some of the 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
higher number. For laylines that display a higher sensitivity to 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.
If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line À or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel Á 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Depth and Anchoring > 
Keel Offset.

3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 
select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Sailboat Autopilot Operation
 CAUTION

When engaged, the autopilot controls only the rudder. You and 
your crew remain responsible for the sails while the autopilot is 
engaged.

In addition to heading hold, you can use the autopilot to maintain 
a wind hold. You can also use the autopilot to control the rudder 
while tacking and gybing.

Wind Hold
You can set the autopilot to maintain a specific bearing relative 
to the current wind angle. Your device must be connected to a 
NMEA 2000 or NMEA® 0183 compatible wind sensor to perform 
a wind hold or a wind-based tack or gybe.

Setting the Wind Hold Type
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
For advanced autopilot configuration, see the installation 
instructions included with your autopilot.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Wind Hold Type.
2 Select Apparent or True.

Engaging Wind Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

When the autopilot is in standby mode, select Wind Hold.

Engaging Wind Hold from Heading Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

With heading hold engaged, select Menu > Wind Hold.

Adjusting the Wind Hold Angle with the Autopilot
You can adjust the wind hold angle on the autopilot when wind 
hold is engaged.
• To adjust the wind hold angle in increments of 1°, select  or 

.
• To adjust the wind hold angle in increments of 10°, hold  or 

.
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Stopping the Race Timer
From the Sail Racing combination screen, select Stop.

Setting the Distance between the Bow and the GPS 
Antenna
You can enter the distance between the bow of your boat and 
the location of your GPS antenna. This helps ensure the bow of 
your boat crosses the starting line at the precise start time.
1 From a navigation chart, select Menu > Sailing > Start Line 

> GPS Bow Offset.
2 Enter the distance.
3 Select Done.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 4), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.
From the navigation chart, select Menu > Sailing > Laylines.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Ang.: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Ang.: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Ang.: Allows you to set a layline based on the leeward 
sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Layline Filter: Filters the layline data based on the time interval 

entered. For a smoother layline that filters out some of the 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
higher number. For laylines that display a higher sensitivity to 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.
If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line À or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel Á 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Depth and Anchoring > 
Keel Offset.

3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 
select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Sailboat Autopilot Operation
 CAUTION

When engaged, the autopilot controls only the rudder. You and 
your crew remain responsible for the sails while the autopilot is 
engaged.

In addition to heading hold, you can use the autopilot to maintain 
a wind hold. You can also use the autopilot to control the rudder 
while tacking and gybing.

Wind Hold
You can set the autopilot to maintain a specific bearing relative 
to the current wind angle. Your device must be connected to a 
NMEA 2000 or NMEA® 0183 compatible wind sensor to perform 
a wind hold or a wind-based tack or gybe.

Setting the Wind Hold Type
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
For advanced autopilot configuration, see the installation 
instructions included with your autopilot.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Wind Hold Type.
2 Select Apparent or True.

Engaging Wind Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

When the autopilot is in standby mode, select Wind Hold.

Engaging Wind Hold from Heading Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

With heading hold engaged, select Menu > Wind Hold.

Adjusting the Wind Hold Angle with the Autopilot
You can adjust the wind hold angle on the autopilot when wind 
hold is engaged.
• To adjust the wind hold angle in increments of 1°, select  or 

.
• To adjust the wind hold angle in increments of 10°, hold  or 

.
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Stopping the Race Timer
From the Sail Racing combination screen, select Stop.

Setting the Distance between the Bow and the GPS 
Antenna
You can enter the distance between the bow of your boat and 
the location of your GPS antenna. This helps ensure the bow of 
your boat crosses the starting line at the precise start time.
1 From a navigation chart, select Menu > Sailing > Start Line 

> GPS Bow Offset.
2 Enter the distance.
3 Select Done.

Laylines Settings
To use the laylines features, you must connect a wind sensor to 
the chartplotter.
When in sailing mode (Setting the Vessel Type, page 4), you 
can display laylines on the navigation chart. Laylines can be 
very helpful when racing.
From the navigation chart, select Menu > Sailing > Laylines.
Display: Sets how the laylines and vessel appear on the chart, 

and sets the length of the laylines.
Sailing Ang.: Allows you to select how the device calculates 

laylines. The Actual option calculates the laylines using the 
measured wind angle from the wind sensor. The Manual 
option calculates the laylines using manually entered 
windward and leeward angles.

Windward Ang.: Allows you to set a layline based on the 
windward sailing angle.

Leeward Ang.: Allows you to set a layline based on the leeward 
sailing angle.

Tide Correction: Corrects the laylines based on the tide.
Layline Filter: Filters the layline data based on the time interval 

entered. For a smoother layline that filters out some of the 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
higher number. For laylines that display a higher sensitivity to 
changes in the boat's heading or true wind angle, enter a 
lower number.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.
If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line À or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel Á 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Depth and Anchoring > 
Keel Offset.

3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 
select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Sailboat Autopilot Operation
 CAUTION

When engaged, the autopilot controls only the rudder. You and 
your crew remain responsible for the sails while the autopilot is 
engaged.

In addition to heading hold, you can use the autopilot to maintain 
a wind hold. You can also use the autopilot to control the rudder 
while tacking and gybing.

Wind Hold
You can set the autopilot to maintain a specific bearing relative 
to the current wind angle. Your device must be connected to a 
NMEA 2000 or NMEA® 0183 compatible wind sensor to perform 
a wind hold or a wind-based tack or gybe.

Setting the Wind Hold Type
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.
For advanced autopilot configuration, see the installation 
instructions included with your autopilot.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Wind Hold Type.
2 Select Apparent or True.

Engaging Wind Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

When the autopilot is in standby mode, select Wind Hold.

Engaging Wind Hold from Heading Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

With heading hold engaged, select Menu > Wind Hold.

Adjusting the Wind Hold Angle with the Autopilot
You can adjust the wind hold angle on the autopilot when wind 
hold is engaged.
• To adjust the wind hold angle in increments of 1°, select  or 

.
• To adjust the wind hold angle in increments of 10°, hold  or 

.
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Takkolás és halzolás
Irány tartása és szélirány tartása módban beállíthatjuk a robotkormányt 
takkolás (szél felé fordulás) és halzolás (fordulás széltől el) végrehajtására.

Takkolás és halzolás „irány tartása” módban
1. 	Aktiváljuk a haladási irány tartása módot (lásd „Robotkormány aktiválá-

sa”; 25. oldal).
2. 	Válasszuk a Menu pontot.
3. �	Válasszunk a megjelenő lehetőségek közül.
	� Az automatikus kormány végrehajtja a takkolást vagy a halzolást.

Takkolás és halzolás „szélirány tartása” módban
1. 	Váltsunk szélirány tartása módba (lásd „Szélirány tartás aktiválása”; 27. ol-

dal).
2. 	Válasszuk a Menu pontot.
3. �	Válasszunk a megjelenő lehetőségek közül.
	� Az automatikus kormány végrehajtja a takkolást vagy a halzolást, míg a 

képernyőn a művelet lefolyását mutató adatok jelennek meg.
Takkolás és halzolás késleltetés beállítása
A funkcióval a menőver megkezdését követően a tackolás vagy halzolás kés-
leltetve aktiválódik. 
1.	 Az autopilot képernyőn válasszuk a Menu > Autopilot Setup (Robotkor-

mány beállítás) > Sailing Setup (Vitorlázás beállítás) > Tack/Gybe Delay 
(Késleltetés) pontot.

2. 	Adjuk meg a késleltetés hosszát.
3. �	Válasszuk a Done pontot, amennyiben szükséges.
Halzolás tiltás bekapcsolása
NE FELEDJÜK! A halzolás tiltó funkció bekapcsolása mellett továbbra is le-
hetőség van arra, hogy a hajókormánnyal vagy a léptetéses kormányzási 
móddal manuálisan hajtsunk végre egy halzolást.
A halzolás tiltó funkció megakadályozza, hogy a robotkormány halzolást hajt-
son végre.
1.	 Az autopilot képernyőn válasszuk a Menu > Autopilot Setup (Robotkor-

mány beállítás) > Sailing Setup (Vitorlázás beállítás) > Gybe Inhibitor 
(Halzolás tiltás) pontot.

2.	 Válasszuk az Enabled (Bekapcsolva) pontot.

Force™ csónakmotor vezérlés
Vigyázat!

Ne járassuk a motort, amikor a hajtócsavar nincs a vízben. A forgó hajtócsa-
varral való érintkezés súlyos sérülést okozhat.

Ne használjuk a motort olyan területeken, ahol mi vagy a vízben tartózkodó 
más emberek hozzáérhetnek a forgó hajtócsavarhoz.

A sérüléseket megelőzendő, tisztítás vagy szervizelés előtt mindig bontsuk a 
kapcsolatot a motor és az akkumulátor között.

A hajó biztonságos irányításáért a felhasználó felel. A robotkormány egy, a 
hajó irányítását segítő eszköz, amely a hajó biztonságos irányításának fe-
lelőssége alól nem old fel. Kerüljük a veszélyes navigációs helyzeteket, és 
soha ne hagyjuk felügyelet nélkül a kormányt.

A robotpilóta használatát nyugodt és akadályoktól, veszélyektől és veszé-
lyeztetett elemektől távol gyakoroljuk.

Különös óvatossággal járjunk el, amikor a robotpilótát a vízben lévő veszé-
lyes elemek, testek, pl. stég, cölöp vagy másik hajó közelében működtetjük.

 Figyelem!
A robotpilóta funkciók használata során készüljünk fel a hirtelen megállások-
ra, gyorsításokra és fordulókra.

A motor kiemelése vagy vízbe bocsátása során vigyázzunk a mozgó alkat-
részek miatt fennálló beszorulás és becsípődés veszélyére, mivel súlyos sé-
rüléshez vezethetnek.

A motor kiemelése vagy vízbe bocsátása helyezése során vigyázzunk a mo-
tor körüli csúszós felületekre. Ha kiemelés vagy vízbe bocsátás során meg-
csúszunk, könnyen megsérülhetünk.
A Force csónakmotort a hajós navigációs készülékhez csatlakoztathatjuk, 
majd a csónakmotort a navigációs készülékről vezérelhetjük.

Csatlakozás hajós navigációs készülékhez
A csónakmotort vezeték nélküli kapcsolaton keresztül csatlakoztathatjuk a 
csónakmotoron található kompatibilis Garmin hajós navigációs készülékhez. 
A hajós navigációs készülék csatlakoztatását követően a navigációs készü-
lékről is irányíthatjuk a csónakmotort.
1.	 Kapcsoljuk be a hajós navigációs készüléket és a csónakmotort.
2.	 A hajós navigációs készüléken kapcsoljuk be a Wi-Fi hálózatot (lásd „Wi-

Fi® hálózat”; 37. oldal).
3.	 Amennyiben több hajós navigációs készülék is csatlakozik a Garmin ha-

jós hálózathoz, bizonyosodjunk meg arról, hogy ez a hajós navigációs ké-
szülék a „host” (gazda) eszköz a hálózaton.

4.	 A hajós navigációs készüléken válasszuk a Settings (Beállítások) > 
Communication (Kommunikáció) > Wireless Devices (Vezeték nélküli 
eszközök) > Garmin Trolling Motor (Garmin csónakmotor) pontot.

5.	 A csónakmotor kijelzőpaneljén nyomjuk meg háromszor a 

Speed
Shows the motor speed level (Adjusting the Speed of 
the Motor, page 5).

Trolling motor 
battery status

Green: the motor battery voltage is good.
Yellow: the motor battery voltage is low.
Red: the motor battery voltage is critically low.

GPS signal 
status

Green: the motor has a good GPS signal.
Yellow: the motor has a poor GPS signal.
Red: the motor does not have a GPS signal.

Motor status
Shows the status of the trolling motor (Status 
Indicator, page 2).

Power
Hold to turn the motor off.
NOTE: By default, the trolling motor turns on 
automatically when it receives power. It is not 
necessary to push this button to turn it on. This can be 
changed in the settings (Trolling Motor Settings, 
page 8).
The trolling motor turns off automatically when it is in 
the stowed position for two hours.
When the propeller is turning, press to stop the 
propeller.
Press three times to enter pairing mode.

Propeller 
status

Illuminates when the propeller is on (Turning the 
Propeller On and Off, page 5).

Heading hold 
status

Illuminates when heading hold is on (Maintaining Your 
Heading, page 6).

Anchor lock 
status

Illuminates when anchor lock is on (Holding Your 
Position, page 6).

Status Indicator
The  LED indicates the motor status.
Green Normal operation
Red Solid: system booting

Blinking: system error
Blue Pairing mode
Yellow Recovery mode (for software updates and recovery 

procedures)

Calibrating the Trolling Motor
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features. For the best results, you should 
calibrate the motor on a day with little or no wind on calm water. 
You can repeat the calibration process if the autopilot features 
are not performing as expected.
1 Drive the boat to an open area of calm water and stop 

moving.
The boat must be stationary to begin the calibration process.

2 If necessary, deploy the trolling motor (Deploying the Motor 
from the Stowed Position, page 1).

3 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Compass.

4 Using the foot pedal or outboard motor to steer, follow the on-
screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Using the remote control, adjust the angle of the trolling 

motor  so it aligns with the center line of your boat , 
pointing straight forward.

2 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Bow Offset.

3 Repeat this procedure if necessary.

Connecting to a Chartplotter
Your compatible Garmin® chartplotter must have the latest 
software version installed before you can connect the trolling 
motor.
You can connect the trolling motor wirelessly to a compatible 
Garmin chartplotter on your boat. After you connect to a 
compatible chartplotter, you can control the trolling motor from 
the chartplotter in addition to the remote control and foot pedal.
1 Turn on the chartplotter and the trolling motor.
2 Make sure that the chartplotter is hosting a wireless network.

NOTE: If you have multiple chartplotters installed, only one is 
the wireless network host. Consult your chartplotter's owner's 
manual for more information.

3 On the chartplotter, select Settings > Communications > 
Wireless Devices > Garmin Trolling Motor > Start.

4 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel illuminates blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and changes to 
green when the connection is successful.
A confirmation message appears on the chartplotter when 
the connection is successful.

5 After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor bar on the chartplotter to control the 
motor.
See the latest version of your chartplotter's owner's manual 
for complete operation instructions.

Remote Control
Installing Batteries
The remote control operates using two AA batteries (not 
included). Use lithium batteries for best results.
1 Turn the D-ring counter-clockwise, and pull up to remove the 

cover.
2 Insert two AA batteries, observing polarity.

2 Remote Control
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Speed
Shows the motor speed level (Adjusting the Speed of 
the Motor, page 5).

Trolling motor 
battery status

Green: the motor battery voltage is good.
Yellow: the motor battery voltage is low.
Red: the motor battery voltage is critically low.

GPS signal 
status

Green: the motor has a good GPS signal.
Yellow: the motor has a poor GPS signal.
Red: the motor does not have a GPS signal.

Motor status
Shows the status of the trolling motor (Status 
Indicator, page 2).

Power
Hold to turn the motor off.
NOTE: By default, the trolling motor turns on 
automatically when it receives power. It is not 
necessary to push this button to turn it on. This can be 
changed in the settings (Trolling Motor Settings, 
page 8).
The trolling motor turns off automatically when it is in 
the stowed position for two hours.
When the propeller is turning, press to stop the 
propeller.
Press three times to enter pairing mode.

Propeller 
status

Illuminates when the propeller is on (Turning the 
Propeller On and Off, page 5).

Heading hold 
status

Illuminates when heading hold is on (Maintaining Your 
Heading, page 6).

Anchor lock 
status

Illuminates when anchor lock is on (Holding Your 
Position, page 6).

Status Indicator
The  LED indicates the motor status.
Green Normal operation
Red Solid: system booting

Blinking: system error
Blue Pairing mode
Yellow Recovery mode (for software updates and recovery 

procedures)

Calibrating the Trolling Motor
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features. For the best results, you should 
calibrate the motor on a day with little or no wind on calm water. 
You can repeat the calibration process if the autopilot features 
are not performing as expected.
1 Drive the boat to an open area of calm water and stop 

moving.
The boat must be stationary to begin the calibration process.

2 If necessary, deploy the trolling motor (Deploying the Motor 
from the Stowed Position, page 1).

3 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Compass.

4 Using the foot pedal or outboard motor to steer, follow the on-
screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Using the remote control, adjust the angle of the trolling 

motor  so it aligns with the center line of your boat , 
pointing straight forward.

2 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Bow Offset.

3 Repeat this procedure if necessary.

Connecting to a Chartplotter
Your compatible Garmin® chartplotter must have the latest 
software version installed before you can connect the trolling 
motor.
You can connect the trolling motor wirelessly to a compatible 
Garmin chartplotter on your boat. After you connect to a 
compatible chartplotter, you can control the trolling motor from 
the chartplotter in addition to the remote control and foot pedal.
1 Turn on the chartplotter and the trolling motor.
2 Make sure that the chartplotter is hosting a wireless network.

NOTE: If you have multiple chartplotters installed, only one is 
the wireless network host. Consult your chartplotter's owner's 
manual for more information.

3 On the chartplotter, select Settings > Communications > 
Wireless Devices > Garmin Trolling Motor > Start.

4 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel illuminates blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and changes to 
green when the connection is successful.
A confirmation message appears on the chartplotter when 
the connection is successful.

5 After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor bar on the chartplotter to control the 
motor.
See the latest version of your chartplotter's owner's manual 
for complete operation instructions.

Remote Control
Installing Batteries
The remote control operates using two AA batteries (not 
included). Use lithium batteries for best results.
1 Turn the D-ring counter-clockwise, and pull up to remove the 

cover.
2 Insert two AA batteries, observing polarity.

2 Remote Control

 fény a csónakmotor kijelzőpaneljén a hajós navigációs készülék ke-
resése közben kéken világít, majd sikeres párosítást követően a fény 
zöldre vált.

�	 Sikeres csatlakozás esetén a hajós navigációs készüléken egy megerősí-
tő üzenet jelenik meg.

A hajós navigációs készülék és a csónakmotor sikeres párosítását követően 
a motor vezérléséhez engedélyezzük a hajós navigációs készüléken a csó-
nakmotor vezérlő sávot (lásd „Csónakmotor vezérlősáv”; 28. oldal).

Csónakmotor vezérlők hozzáadása a képernyőkhöz
Miután csatlakoztattuk a csónakmotort és a hajós navigációs készüléket, a 
motor vezérléséhez a motor vezérlősávját hozzá kell adnunk a képernyők-
höz.
1.	 Nyissuk meg azt a képernyőt, amelyről vezérelni kívánjuk a motort.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Egy kombinált képernyőről vagy Smartmode™ elrendezésű képernyőn 

válasszuk a Menu > Edit (Szerkeszt) > Overlay  Numbers (Rávetített 
adatok) pontot.

	 • �Teljes képernyőn válasszuk a Menu > xxx pontot.
3.	 Válasszunk a Top Bar (Felső sáv) és a Bottom Bar (Alsó sáv) között.
4.	 Válasszuk a Trolling Motor Bar (Csónakmotor vezérlősáv) pontot.
Ismételjük meg a fenti műveletsort mindazon képernyőkön, ahonnan  ve-
zérelni kívánjuk a csónakmotort.

Csónakmotor vezérlősáv
A csónakmotor vezérlősávval vezérelhetjük a Force csónakmotor működését 
és láthatjuk a motor állapotát.
Válasszunk ki egy elemet annak aktiválásához. Kiválasztást követően a 
gomb világítani kezd. A kikapcsoláshoz válasszuk ki újra az elemet.

When the autopilot is in standby mode, select Wind Hold.
Engaging Wind Hold from Heading Hold
Before you can enable the wind hold type, you must connect a 
NMEA 2000 or NMEA 0183 wind sensor to the autopilot.

With heading hold engaged, select Menu > Wind Hold.
Adjusting the Wind Hold Angle with the Autopilot
You can adjust the wind hold angle on the autopilot when wind 
hold is engaged.
• To adjust the wind hold angle in increments of 1°, select  or 

.
• To adjust the wind hold angle in increments of 10°, hold  or 

.

Tack and Gybe
You can set the autopilot to perform a tack or gybe while 
heading hold or wind hold is engaged.
Tacking and Gybing from Heading Hold
1 Engage heading hold (Engaging the Autopilot, page 25).
2 Select Menu.
3 Select an option.

The autopilot steers your boat through a tack or gybe.
Tacking and Gybing from Wind Hold
Before you can engage wind hold, you must have a wind sensor 
installed.
1 Engage wind hold (Engaging Wind Hold, page 27).
2 Select Menu.
3 Select an option.

The autopilot steers your boat through a tack or gybe, and 
information about the progress of the tack or gybe appears 
on the screen.

Setting a Tack and Gybe Delay
The tack and gybe delay allows you to delay steering a tack and 
gybe after you initiate the maneuver.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Sailing Setup > Tack/Gybe Delay.
2 Select the length of the delay.
3 If necessary, select Done.
Enabling the Gybe Inhibitor
NOTE: The gybe inhibitor does not prevent you from manually 
performing a gybe using the helm or step steering.
The gybe inhibitor prevents the autopilot from performing a 
gybe.
1 From the autopilot screen, select Menu > Autopilot Setup > 

Sailing Setup > Gybe Inhibitor.
2 Select Enabled.

Force™ Trolling Motor Control
 WARNING

Do not run the motor when the propeller is out of the water. 
Contact with the rotating propeller may result in severe injury.
Do not use the motor in areas where you or other people in the 
water may come into contact with the rotating propeller.
Always disconnect the motor from the battery before cleaning or 
servicing the propeller to avoid injury.
You are responsible for the safe and prudent operation of your 
vessel. The autopilot is a tool that enhances your capability to 
operate your boat. It does not relieve you of the responsibility of 
safely operating your boat. Avoid navigational hazards and 
never leave the helm unattended.

Learn to operate the autopilot on calm and hazard-free open 
water.
Use caution when operating the autopilot near hazards in the 
water, such as docks, pilings, and other boats.

 CAUTION
When using the autopilot features, be prepared for sudden 
stops, acceleration, and turns.
When stowing or deploying the motor, be aware of the risk of 
entrapment or pinching from moving parts, which can result in 
injury.
When stowing or deploying the motor, be aware of slick surfaces 
around the motor. Slipping when stowing or deploying the motor 
may result in injury.

You can connect the Force trolling motor to the chartplotter to 
view and control the motor using the chartplotter.

Connecting to a Trolling Motor
You can connect the chartplotter wirelessly to a compatible 
Garmin Force trolling motor on your boat to control the trolling 
motor from the chartplotter
1 Turn on the chartplotter and the trolling motor.
2 Enable the Wi‑Fi network on the chartplotter (Setting Up the 

Wi‑Fi Wireless Network, page 37).
3 Make sure that this chartplotter is the host of the network.
4 On the chartplotter, select Settings > Communications > 

Wireless Devices > Garmin Trolling Motor.
5 On the trolling motor display panel, press  three times to 

enter pairing mode.
 on the trolling motor display panel is solid blue as it 

searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 28).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
Menu > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select Menu > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.

Force™ Trolling Motor Control 29

A hajtócsavar (propellert) be- és kikapcsolja.

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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A sebesség csökkentése.

Speed
Shows the motor speed level (Adjusting the Speed of 
the Motor, page 5).

Trolling motor 
battery status

Green: the motor battery voltage is good.
Yellow: the motor battery voltage is low.
Red: the motor battery voltage is critically low.

GPS signal 
status

Green: the motor has a good GPS signal.
Yellow: the motor has a poor GPS signal.
Red: the motor does not have a GPS signal.

Motor status
Shows the status of the trolling motor (Status 
Indicator, page 2).

Power
Hold to turn the motor off.
NOTE: By default, the trolling motor turns on 
automatically when it receives power. It is not 
necessary to push this button to turn it on. This can be 
changed in the settings (Trolling Motor Settings, 
page 8).
The trolling motor turns off automatically when it is in 
the stowed position for two hours.
When the propeller is turning, press to stop the 
propeller.
Press three times to enter pairing mode.

Propeller 
status

Illuminates when the propeller is on (Turning the 
Propeller On and Off, page 5).

Heading hold 
status

Illuminates when heading hold is on (Maintaining Your 
Heading, page 6).

Anchor lock 
status

Illuminates when anchor lock is on (Holding Your 
Position, page 6).

Status Indicator
The  LED indicates the motor status.
Green Normal operation
Red Solid: system booting

Blinking: system error
Blue Pairing mode
Yellow Recovery mode (for software updates and recovery 

procedures)

Calibrating the Trolling Motor
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features. For the best results, you should 
calibrate the motor on a day with little or no wind on calm water. 
You can repeat the calibration process if the autopilot features 
are not performing as expected.
1 Drive the boat to an open area of calm water and stop 

moving.
The boat must be stationary to begin the calibration process.

2 If necessary, deploy the trolling motor (Deploying the Motor 
from the Stowed Position, page 1).

3 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Compass.

4 Using the foot pedal or outboard motor to steer, follow the on-
screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Using the remote control, adjust the angle of the trolling 

motor  so it aligns with the center line of your boat , 
pointing straight forward.

2 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Bow Offset.

3 Repeat this procedure if necessary.

Connecting to a Chartplotter
Your compatible Garmin® chartplotter must have the latest 
software version installed before you can connect the trolling 
motor.
You can connect the trolling motor wirelessly to a compatible 
Garmin chartplotter on your boat. After you connect to a 
compatible chartplotter, you can control the trolling motor from 
the chartplotter in addition to the remote control and foot pedal.
1 Turn on the chartplotter and the trolling motor.
2 Make sure that the chartplotter is hosting a wireless network.

NOTE: If you have multiple chartplotters installed, only one is 
the wireless network host. Consult your chartplotter's owner's 
manual for more information.

3 On the chartplotter, select Settings > Communications > 
Wireless Devices > Garmin Trolling Motor > Start.

4 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel illuminates blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and changes to 
green when the connection is successful.
A confirmation message appears on the chartplotter when 
the connection is successful.

5 After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor bar on the chartplotter to control the 
motor.
See the latest version of your chartplotter's owner's manual 
for complete operation instructions.

Remote Control
Installing Batteries
The remote control operates using two AA batteries (not 
included). Use lithium batteries for best results.
1 Turn the D-ring counter-clockwise, and pull up to remove the 

cover.
2 Insert two AA batteries, observing polarity.

2 Remote Control

 Sebesség mutató.

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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Az aktuális (földhöz viszonyított - SOG) sebesség tar-
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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A csónakmotor kormányzása.
Horgonyzár módban a rögzített horgony pozíciót 
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5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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Az iránytartás aktiválása (mentjük és fenntartjuk az 
aktuális haladási irányt). Amikor a csónakmotor irány-
tartás módban van, a robotpilóta vezérlősáv jelenik 
meg a csónakmotor vezérlősávban.

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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Csónakmotor beállítások megnyitása.

Csónakmotor beállítások
A csónakmotor vezérlősávon nyomjuk meg a 

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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 gombot.
Calibrate – a csónakmotor iránytűjének kalibrálása (lásd a „Csónakmotor 

iránytű kalibrálása”; 29. oldal), valamint a hajóorrhoz mért eltolódás beállí-
tását is itt érjük el („Hajóorrhoz képesi eltolódás beállítása”; 29. oldal).

Anchor Gain – érzékenység horgonyzár módban – horgonyzár módban a 
csónakmotor válaszadási reakcióját állíthatjuk be. Amennyiben az a cél, 
hogy a motor intenzíven reagáljon és gyorsan vigye arrébb a hajót, nö-
veljük az értéket. Amennyiben a motor túl sokat korrigál, csökkentsük az 
értéket.

Navigation Gain – navigáció során a csónakmotor válaszadási reakciójá-
nak beállítása. Amennyiben az a cél, hogy a motor intenzíven reagáljon 
és gyorsan vigye arrébb a hajót, növeljük az értéket. Amennyiben a motor 
túl sokat mozog, csökkentsük az értéket.

Heading Hold Mode – iránytartás mód – iránytartás mód beállítása. A 
Vessel Align (hajó igazítás) opció igyekszik elérni, hogy a hajó orra min-
dig ugyanabba az irányba mutasson. A Navigate To opció azt erősíti, 
hogy a hajó a kijelölt irányba egy egyenese vonal mentén haladjon.

Auto Power On – automatikusan bekapcsol a csónakmotor, amikor ráadjuk 
a gyújtást a rendszerre.

Prop. Stow Side – beállíthatjuk, hogy a hajtócsavar a motor melyik oldalára 
forduljon be, amikor leemeljük a csónakról. Hasznos lehet, amikor a be-
húzott hajtócsavar közelében más eszközöket is tárolni kívánunk.

Shortcut Keys – gyorsgombokat használatát engedélyezhetjük a csónak-
motor távvezérlőjén amikor kifejezetten jelen hajós navigációs készülék-
kel használjuk. A gyorsgombok egyszerre csak egy hajós navigációs ké-
szülékkel működnek.

Restore Defaults – a csónakmotor beállításokat visszaállítjuk a gyári alap-
értékekre.

Gyorsgomb hozzárendelése a csónakmotor távvezérlőjének 
gyorsgombjaihoz
A gyakran használt képernyőket gyorsan megnyithatjuk úgy, hogy a csónak-
motor távvezérlőjén egy gyorsgombot rendelünk a kívánt képernyőhöz, pl. 
valamelyik szonár nézethez vagy térképi nézethez.
MEGJEGYZÉS! Amennyiben a hálózaton több hajós navigációs készülék is 
megtalálható, csak egyetlen egyhez rendelhetünk gyorsgombot.
1.	 Nyissuk meg a képernyőt.
2.	 Tartsuk nyomva hosszan a gyorsgombot.
	� TIPP! A gyorsgomb a Gyakran Használt kategóriába is elmentésre kerül 

egy gyorsgomb számmal ellátva.

Csónakmotor iránytű kalibrálása
A robotpilóta funkciók használátához először kalibrálnunk kell a csónakmo-
torba épített iránytűt.
1.	 Menjünk a hajóval tágasabb, akadályoktól mentes, nyugodt vizekre.
2.	 A csónakmotor vezérlősávon válasszuk a 

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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 > Calibrate (Kalibrálás) > 
Compass Cal. (Iránytű kalibrálás) pontot.

3.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat.

Hajóorrhoz képesi eltolódás beállítása
A felszerelési szögtől függően előfordulhat, hogy a csónakmotor nem a csó-
nak központi vonalán helyezkedik el. A legjobb eredményekért be kell állíta-
nunk a motor hajóorrhoz képesti eltolódását.
1.	 Állítsuk be a csónakmotor szögét 

Getting Started
 WARNING

Do not run the motor when the propeller is out of the water. 
Contact with the rotating propeller may result in severe injury.
Do not use the motor in areas where you or other people in the 
water may come into contact with the rotating propeller.
Always disconnect the motor from the battery before cleaning or 
servicing the propeller to avoid injury.

 CAUTION
When stowing or deploying the motor, be aware of the risk of 
entrapment or pinching from moving parts, which can result in 
injury.
When stowing or deploying the motor, be aware of slick surfaces 
around the motor. Slipping when stowing or deploying the motor 
may result in injury.

Deploying the Motor from the Stowed 
Position
1 Disengage the safety strap.
2 Pull the pull-cable back until it stops to release the latch, and 

continue to hold it tight.
3 Lift the motor up and forward using the pull-cable, then lower 

it slowly into the deployed position.
4 If necessary, push down on the mount arm to lock the motor 

in the deployed position.

Adjusting the Depth of the Trolling Motor
1 Move the motor so that it stops halfway between the stowed 

and deployed positions.
2 Loosen the collar at the base of the steering system housing.

NOTE: You should be prepared for the motor to slide down 
when you loosen the collar.

3 Raise or lower the depth of the trolling motor.

NOTICE
Do not set the motor depth so low that it compresses the 
coiled cable. When the coiled cable is compressed, it may be 
damaged by friction as the motor steers.

4 Tighten the collar at the base of the steering system housing.
5 Select an action:

• If you are deploying the trolling motor, move the motor to 
the fully deployed position to check the depth.

• If you are stowing the trolling motor, move the motor to the 
stowed position to check the depth.

6 Repeat this procedure if necessary to set the correct depth 
for the deployed or stowed position.

Stowing the Motor from the Deployed 
Position

NOTICE
You must allow the motor to stop rotating completely before 
moving it to the stowed position. If the motor is rotating when 

you move it to the stowed position, it may damage the steering 
system.

1 Pull the pull-cable up until it stops to release the latch, and 
continue to hold it tight.

2 Lift the pull-cable up and backward to lift and lower the motor 
slowly into the stowed position.
NOTE: You may need to adjust the depth of the trolling motor 
so it rests correctly on the mount base in the stowed position 
(Adjusting the Depth of the Trolling Motor, page 1). If it is 
adjusted too shallow, it may press on the gas spring. If it is 
adjusted too deep, it may hang off the end of the mount base.

3 If necessary, push down on the steering system housing to 
lock it in the stowed position.

4 Secure the safety strap (Securing the Safety Strap, 
page 1).

Securing the Safety Strap
The safety strap holds the motor securely to the base in the 
stowed position and prevents unintended deployment.
1 With the motor in the stowed position, lift the long end of the 

strap  over the top of the motor.

2 Feed the end of the strap through the buckle  on the other 
end of the strap.

3 Pull the strap through the buckle until it holds the motor 
securely to the mount.

4 Pull the strap away from the buckle, and push down to fasten 
it to the other side of the strap.

Trolling Motor Display Panel
The display panel on the trolling motor mount shows important 
information at a glance.
NOTE: The backlight on the display panel reacts to the ambient 
light, and dims automatically at night.
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 úgy, hogy az a csónak középvonala 
mentén 

Speed
Shows the motor speed level (Adjusting the Speed of 
the Motor, page 5).

Trolling motor 
battery status

Green: the motor battery voltage is good.
Yellow: the motor battery voltage is low.
Red: the motor battery voltage is critically low.

GPS signal 
status

Green: the motor has a good GPS signal.
Yellow: the motor has a poor GPS signal.
Red: the motor does not have a GPS signal.

Motor status
Shows the status of the trolling motor (Status 
Indicator, page 2).

Power
Hold to turn the motor off.
NOTE: By default, the trolling motor turns on 
automatically when it receives power. It is not 
necessary to push this button to turn it on. This can be 
changed in the settings (Trolling Motor Settings, 
page 8).
The trolling motor turns off automatically when it is in 
the stowed position for two hours.
When the propeller is turning, press to stop the 
propeller.
Press three times to enter pairing mode.

Propeller 
status

Illuminates when the propeller is on (Turning the 
Propeller On and Off, page 5).

Heading hold 
status

Illuminates when heading hold is on (Maintaining Your 
Heading, page 6).

Anchor lock 
status

Illuminates when anchor lock is on (Holding Your 
Position, page 6).

Status Indicator
The  LED indicates the motor status.
Green Normal operation
Red Solid: system booting

Blinking: system error
Blue Pairing mode
Yellow Recovery mode (for software updates and recovery 

procedures)

Calibrating the Trolling Motor
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features. For the best results, you should 
calibrate the motor on a day with little or no wind on calm water. 
You can repeat the calibration process if the autopilot features 
are not performing as expected.
1 Drive the boat to an open area of calm water and stop 

moving.
The boat must be stationary to begin the calibration process.

2 If necessary, deploy the trolling motor (Deploying the Motor 
from the Stowed Position, page 1).

3 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Compass.

4 Using the foot pedal or outboard motor to steer, follow the on-
screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Using the remote control, adjust the angle of the trolling 

motor  so it aligns with the center line of your boat , 
pointing straight forward.

2 On the remote control, select  > Settings > Trolling Motor 
> Calibrate > Bow Offset.

3 Repeat this procedure if necessary.

Connecting to a Chartplotter
Your compatible Garmin® chartplotter must have the latest 
software version installed before you can connect the trolling 
motor.
You can connect the trolling motor wirelessly to a compatible 
Garmin chartplotter on your boat. After you connect to a 
compatible chartplotter, you can control the trolling motor from 
the chartplotter in addition to the remote control and foot pedal.
1 Turn on the chartplotter and the trolling motor.
2 Make sure that the chartplotter is hosting a wireless network.

NOTE: If you have multiple chartplotters installed, only one is 
the wireless network host. Consult your chartplotter's owner's 
manual for more information.

3 On the chartplotter, select Settings > Communications > 
Wireless Devices > Garmin Trolling Motor > Start.

4 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel illuminates blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and changes to 
green when the connection is successful.
A confirmation message appears on the chartplotter when 
the connection is successful.

5 After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor bar on the chartplotter to control the 
motor.
See the latest version of your chartplotter's owner's manual 
for complete operation instructions.

Remote Control
Installing Batteries
The remote control operates using two AA batteries (not 
included). Use lithium batteries for best results.
1 Turn the D-ring counter-clockwise, and pull up to remove the 

cover.
2 Insert two AA batteries, observing polarity.

2 Remote Control

 helyezkedjen el, és egyenesen előre mutasson.

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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2.	 A csónakmotor vezérlősávon válasszuk a 

5 On the trolling motor display panel, press  three times to 
enter pairing mode.

 on the trolling motor display panel is solid blue as it 
searches for a connection to the chartplotter, and turns green 
when the connection is successful.

After the chartplotter and trolling motor connect successfully, 
enable the trolling motor overlay bar to control the motor (Adding 
the Trolling Motor Controls to Screens, page 29).

Adding the Trolling Motor Controls to 
Screens
After you have connected the chartplotter to the Force trolling 
motor, you must add the trolling motor control bar to screens to 
control the trolling motor.
1 Open a screen from which you would like to control the 

trolling motor.
2 Select an option:

• From a combination page or SmartMode™ layout, select 
MENU > Edit > Overlay Numbers.

• From a full screen, select MENU > xxx.
3 Select Top Bar or Bottom Bar.
4 Select Trolling Motor Bar.
Repeat these steps to add the trolling motor controls to all of the 
screens from which you would like to control the trolling motor.

Trolling Motor Control Bar
The trolling motor control bar allows you to control a Force 
trolling motor and see the status of the motor.
Select an item to engage it. The button illuminates when 
selected. Select the item again to disengage it.

Trolling motor battery status.
Turns the propeller on and off.
Reduces the speed.
Speed indicator.

Increases the speed.
Enables the cruise control at the current speed over ground 
(SOG).
Engages the propellor at full speed.
Trolling motor status.

Enables anchor lock, which uses the trolling motor to hold your 
position.
Steers the trolling motor.
When in anchor lock, jogs the anchor lock position forward, 
backward, left, or right.
Enables heading hold (set and maintain the current heading).
When the trolling motor is in heading hold, an autopilot bar 
appears in the trolling motor bar.
Opens the trolling motor settings.

Trolling Motor Settings
From the trolling motor bar, select .
Calibrate: Calibrates the trolling motor compass (Calibrating the 

Trolling Motor Compass, page 29) and sets the trolling 
motor bow offset (Setting the Bow Offset, page 29).

Anchor Gain: Sets the response of the trolling motor when in 
anchor lock mode. If you need the trolling motor to be more 
responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Navigation Gain: Sets the response of the trolling motor when 
navigating. If you need the trolling motor to be more 

responsive and move quicker, increase the value. If the 
motor is moving too much, decrease the value.

Heading Hold Mode: Sets the heading hold mode. The Vessel 
Align option attempts to keep the boat pointing in the same 
direction. The Navigate To option attempts to navigate a 
straight line in the requested direction.

Auto Power On: Turns on the trolling motor when you apply 
power to the system.

Prop. Stow Side: Sets which side of the trolling motor the 
propellor rotates to when stowing the trolling motor. This is 
helpful when you store other items near the stowed propellor.

Shortcut Keys: Enables the shortcut keys on the trolling motor 
remote control to work with this particular chartplotter. The 
keys work with only one chartplotter at a time.

Restore Defaults: Resets the trolling motor settings to the 
factory default values.

Assigning a Shortcut to the Trolling Motor Remote 
Control Shortcut Keys
You can quickly open commonly used screens by assigning a 
shortcut key on the trolling motor remote control. You can create 
a shortcut to screens, such as sonar screens and charts.
NOTE: If you have more than one chartplotter on the network, 
you can assign shortcut keys to one chartplotter only.
1 Open a screen.
2 Hold a shortcut key.

TIP: The shortcut is also saved to the Frequently Used 
category with the shortcut key number.

Calibrating the Trolling Motor Compass
You must calibrate the compass in the trolling motor before you 
can use the autopilot features.
1 Drive the boat to an open area of calm water.
2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > 

Compass Cal..
3 Follow the on-screen instructions.

Setting the Bow Offset
Based on the installation angle, the trolling motor may not align 
with the center line of your boat. For the best results, you should 
set the bow offset.
1 Adjust the angle of the trolling motor  so it aligns with the 

center line of your boat , pointing straight forward.

2 From the trolling motor bar, select  > Calibrate > Bow 
Offset.
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 > Calibrate (Kalibrálás) > 
Bow Offset  (Hajóorr eltolás) pontot.

Mutatók és grafikonok
A műszerek és grafikonok különféle információkkal szolgálnak a motorról 
és a környezeti jellemzőkről. Az információk megtekintéséhez a hálózathoz 
kompatibilis jeladó vagy érzékelő csatlakoztatása szükséges.

Iránytű kijelző
Információval szolgál az aktuális haladási irányról, a célirányról, valamint na-
vigálhatunk is az iránytű alapján.
	� Válasszuk a Gauges (Műszerek) > Compass (Iránytű) pontot.

Túra műszerfali kijelzők
A túra műszerfali kijelzők mutatják a  távolságmérőt (kilométeróra), a sebes-
séget, időt, valamint az aktuális túrához szükséges üzemanyagot.
	� Válasszuk az Gauges (Műszerek) > Trip (Túra) pontot.

Túra számlálók nullázása
1.	 Válasszuk az Gauges (Műszerek) > Trip (Túra) pontot, majd nyomjuk 

meg a MENU gombot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Reset Trip (Túra kinullázása) ponttal az aktuális túrára vonatkozó adat 

a nulla értéket veszi fel.
	 • �A Reset Maximum Speed (Max. sebessség nullázása) beállításnál a 

mért legnagyobb sebesség értéket követő számlálót nullázzuk.
	 • �A Reset Odometer (Távolságmérő nullázása) beállítással a távolság-

mérőt nullázzuk.
	 • �A Reset All (Összes kinullázása) beállítással az összes adatot nullázzuk.

Motor és üzemanyag mérési adatok megtekintése
A motor és üzemanyag mérési adatok megtekintéséhez a készülékhez 
NMEA 2000 hálózaton keresztül motor és üzemanyag paraméterek méré-
sére alkalmas érzékelőket kell csatlakoztatnunk. Részletesen lásd a telepí-
tési útmutatóban.
	� Válasszuk az Gauges (Műszerek) > Engine pontot.

Selecting the Number of Engines Shown in Gauges
You can show information for up to four engines.
1 From the engine gauges screen, select Menu > Gauge 

Setup > Engine Selection > Number of Engines.
2 Select an option:

• Select the number of engines.
• Select Auto Configure to automatically detect the number 

of engines.

Customizing the Engines Shown in Gauges
Before you can customize how the engines are shown in the 
gauges, you must manually select the number of engines 
(Selecting the Number of Engines Shown in Gauges, page 30).
1 From the engine gauges screen, select Menu > Gauge 

Setup > Engine Selection > Number of Engines.
2 Select First Engine.
3 Select the engine to display in the first gauge.
4 Repeat for the remaining engine bars.

Enabling Status Alarms for Engine Gauges
You can enable the chartplotter to display engine status alarms.

From the engine gauges screen, select Menu > Gauge 
Setup > Status Alarms > On.

When an engine alarms is triggered, a gauge status alarm 
message appears and the gauge may become red depending 
on the type of alarm.

Enabling Some Engine Gauge Status Alarms
1 From the engine gauges screen, select Menu > Gauge 

Setup > Status Alarms > Custom.
2 Select one or more engine gauge alarms to turn on or off.

Setting the Fuel Alarm
Before you can set a fuel level alarm, a compatible fuel flow 
sensor must be connected to the chartplotter.
You can set an alarm to sound when the total amount of 
remaining onboard fuel reaches the level you specify.
1 Select Settings > Alarms > Fuel > Set Total Fuel Onboard 

> On.
2 Enter the remaining amount of fuel that triggers the alarm, 

and select Done.

Setting the Fuel Capacity of the Vessel
1 Select Settings > My Vessel > Fuel Capacity.
2 Enter the combined total capacity of the fuel tanks.

Synchronizing the Fuel Data with the Actual Vessel 
Fuel
You can synchronize the fuel levels in the chartplotter with the 
actual fuel in the vessel when you add fuel to your vessel.
1 Select Gauges > Engine > Menu.
2 Select an option:

• After you have filled up all the fuel tanks on the vessel, 
select Fill Up All Tanks. The fuel level is reset to 
maximum capacity.

• After you have added less than a full tank of fuel, select 
Add Fuel to Boat, and enter the amount added.

• To specify the total fuel in the vessel tanks, select Set 
Total Fuel Onboard, and enter the total amount of fuel in 
the tanks.

Viewing the Wind Gauges
Before you can view wind information, you must have a wind 
sensor connected to the chartplotter.

Select Gauges > Wind.

Configuring the Sailing Wind Gauge
You can configure the sailing wind gauge to show true or 
apparent wind speed and angle.
1 From the wind gauge, select Menu > Sailing Wind Gauge.
2 Select an option:

• To show true or apparent wind angle, select Needle, and 
select an option.

• To show true or apparent wind speed, select Wind Speed, 
and select an option.

Configuring the Speed Source
You can specify whether the vessel speed data displayed on the 
gauge and used for wind calculations is based on water speed 
or GPS speed.
1 From the wind gauge, select Menu > Compass Gauge > 

Speed Display.
2 Select an option:

• To calculate the vessel speed based on data from the 
water-speed sensor, select Water Speed.

• To calculate the vessel speed based on GPS data, select 
GPS Speed.

Configuring the Heading Source of the Wind Gauge
You can specify the source of the heading displayed on the wind 
gauge. Magnetic heading is the heading data received from a 
heading sensor, and GPS heading is calculated by your 
chartplotter GPS (course over ground).
1 From the wind gauge, select Menu > Compass Gauge > 

Heading Source.
2 Select GPS Hdg or Magnetic.

NOTE: When moving at low speeds or when stationary, the 
magnetic compass source is more accurate than the GPS 
source.

Customizing the Close-Hauled Wind Gauge
You can specify the range of the close-hauled wind gauge for 
both the upwind scale and the downwind scale.
1 From the wind gauge, select Menu > Compass Gauge > Set 

Gauge Type > Close Hauled Gauge.
2 Select an option:

• To set the maximum and minimum values that appear 
when the upwind close-hauled wind gauge appears, select 
Change Upwind Scale, and set the angles.

• To set the maximum and minimum values that appear 
when the downwind close-hauled wind gauge appears, 
select Change Downwind Scale, and set the angles.

• To view true or apparent wind, select Wind, and select an 
option.

Digital Switching
Your chartplotter can be used to monitor and control circuits 
when a compatible system is connected.
For example, you can control the interior lights and navigation 
lights on the vessel. You can also monitor live well circuits.
To access the digital switching controls, select Switching.

30 Digital Switching
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A mutatókon látható motorok számának megadása
Legfeljebb négy motort jeleníthetünk meg.
1.	 A motor műszerfali képernyőn válasszuk a Menu > Gauge Setup > 

Engine Selection (Motor kiválasztása) > Number of Engines (Motorok 
száma) pontot.

2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Adjuk meg a motorok számát.
	 • �Az Auto Configure (Automatikus konfigurálás) opciót választva a ké-

szülék automatikusan meghatározza a motorok számát.

A mutatókon megjelenő motorok testreszabása
Mielőtt beállítanánk, hogy a motorok miként jelenjenek meg a műszerfali kép-
ernyőn, a motorok számát manuálisan adjuk meg (lásd „A mutatókon látható 
motorok számának megadása”; 29. oldal).
1.	 A motor műszerfali képernyőn válasszuk a Menu > Gauge Setup > 

Engine Selection (Motor kiválasztása) > Number of Engines (Motorok 
száma) pontot.

2.	 Válasszuk a First Engine (Első motor) pontot.
3.	 Válasszuk ki az első mutatóban megjeleníteni kívánt motort.
4.	 Ismételjük meg a műveletet a további mutatókra vonatkozóan.

A motor mutatók állapot riasztás funkciójának bekapcsolása
A funkciót engedélyezve a készülék a motor egyes állapotváltozásaira kü-
lön figyelmeztet.
	� A motor műszerfali képernyőn válasszuk a Menu > Gauge Setup  > Sta-

tus Alarms (Riasztás állapot) > On (Be) pontot.
Az állapot riasztást bekapcsolva, amikor a motor az NMEA 2000 hálózaton 
keresztül állapot riasztást küld, a készüléken megjelenő műszerfali kijelzőn 
is megjelenik a figyelmeztető üzenet, és a riasztás jellegétől függően a mu-
tató pirosra vált.

Egyes motor állapot riasztások engedélyezése és letiltása
1.	 �A motor műszerfali képernyőn válasszuk a Menu > Gauge Setup > Sta-

tus Alarms (Riasztás állapot) > Custom (Egyedi) pontot.
2.	 Válasszuk ki az egyes riasztás fajtákat, és kapcsoljuk be illetve ki ezeket.

Üzemanyag riasztás beállítása
Üzemanyag riasztás beállítása előtt kompatibilis üzemanyag áramlásmérőt 
csatlakoztatnunk kell az ECHOMAP navigációs készülékhez.
Élesíthetünk egy riasztás, amely amikor a fedélzeten még megmaradt üzem-
anyag mennyiség egy adott szintre csökken, hangjelzéssel figyelmeztet.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztások) > Fuel (Üzem-

anyag) > Set Total Fuel Onboard > On pontot.
2.	 Adjuk meg azt a maradék üzemanyag mennyiséget, amelynél aktiváló-

dik a riasztás.

A hajó üzemanyag befogadóképességének megadása
1.	 Válasszuk a Settings > My Vessel (Saját hajóm) > Fuel Capacity 

(Üzemanyag befogadóképesség) pontot.
2.	 Adjuk meg az üzemanyagtartályok együttes űrtartalmát.

Az üzemanyag adatok és a tényleges üzemanyag 
mennyiség egyeztetése
Amikor a hajót feltankoljuk, a készülékbe betáplált üzemanyag mennyiséget 
frissítenünk kell a hajón valójában tárolt mennyiségre.
1.	 Válasszuk a Gauges (Műszerek) > Engine (Motorok) > Menu pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Amennyiben a hajón lévő üzemanyagtartályokat teljesen feltöltöttük, vá-

lasszuk a Fill Up All Tanks (Összes tank feltöltése) pontot. A készülék 
az üzemanyag mennyiség számlálót a maximális értékre módosítja.

	 • �Az Add Fuel To Boat (Üzemanyag hozzátöltése) pontot akkor válas�-
szuk, ha nem töltöttük teli a tartályokat. Adjuk meg a feltöltött mennyisé-
get.

	 • �A Set Total Fuel Onboard (Teljes üzemanyag-mennyiség) ponttal a tar-
tályokban lévő összes üzemanyag mennyiségét adhatjuk meg. Ha meg-
adtuk az értéket, válasszuk a Done (kész) pontot.

Szélmérési adatok megtekintése
A szél jellemzők megtekintéséhez a készülékhez kompatibilis szélmérőt kell 
csatlakoztatnunk.
	� Válasszuk a Gauges (Műszerek) > Wind (Szél) pontot.

A vitorlázás szél mutató beállítása
A vitorlázás szél mutatót beállíthatjuk, hogy a látszólagos vagy a valós szél-
sebességet és szélirányt jelenítse meg.
1.	 A szél mutatón válasszuk a Menu > Sailing Wind Gauge (Vitorlás szél-

mérő) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A látszólagos (Apparent) vagy valós (True) szélirány kiválasztásához 

válasszuk a Needle pontot, majd válasszunk a lehetőségek közül.
	 • �A látszólagos (Apparent) vagy valós (True) szélsebesség kiválasztá-

sához válasszuk a Wind Speed pontot, majd válasszunk a lehetőségek 
közül.

Sebesség adatforrás beállítása
Megadhatjuk, hogy a műszerfalon megjelenő hajósebesség adat forrása a 
vízsebességmérő által mért sebesség vagy a GPS-vevő által GPS-adatokból 
számított sebesség legyen.
1.	 �A szél műszerfalon válasszuk a Menu > Compass Gauge (Iránytű mű-

szerfal) > Speed Display (Kijelzett sebesség) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A hajó sebességének a vízsebességmérő által mért érték alapján törté-

nő kijelzéséhez válasszuk a Water Speed (Vízsebesség) pontot.
	 • �A hajó sebességének a GPS-adatokból származó  sebesség érték alap-

ján történő kijelzéséhez válasszuk a GPS Speed pontot.

Szélmérő haladási irány adatforrásának kiválasztása
Megadhatjuk, hogy a szél műszerfalon megjelenő haladási irány adat for-
rása egy iránymérő által mért haladási irány adat legyen, vagy a készülék 
GPS-vevője által meghatározott GPS-adatokból számított talajhoz viszonyí-
tott irány (COG) legyen.
1.	 �A szél mutatón válasszuk a Menu > Compass Gauge (Iránytű műszerfal) 

> Heading Source (Haladási irány adatforrás) pontot.
2.	 Válasszunk a GPS Hdg. (GPS irány) és a Magnetic (Szélmérő által mért 

irány) pontok között.
Amikor kis sebességgel hajózunk, vagy álló helyzetben vagyunk, a mágne-
ses iránymérő által mért irány pontosabb, mint a GPS-vevő által meghatáro-
zott COG haladási irány.

Éles negyedszeles vitorlázás („close hauled”) hátszeles és 
széllel szembeni értéktartományának kijelzése kijelzése
Megadhatjuk az éles negyedszeles szél mutató kijelzési tartományát:  kü-
lön tartományt határozhatunk meg a széllel szembeni és a hátszeles hajó-
záshoz.
1.	 A szél mutatón válasszuk a Menu > Compass Gauge (Iránytű műszer-

fal) > Set Gauge Type (Műszer típus) > Close Hauled Gauge (Negyed-
szeles mérés) pontot.

2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • ��A Change Upwind Scale (Széllel szembeni tartomány) beállítással a 

széllel szembeni tartomány minimum és maximum irányszögeit adhat-
juk meg.

	 • ��A Change Downwind Scale (Hátszeles tartomány) beállítással a hát-
szeles tartomány minimum és maximum irányszögeit adhatjuk meg.

	 • �A valós vagy látszólagos szél megtekintéséhez válasszuk a Wind (Szél) 
pontot, majd válasszunk egy lehetőséget.

Digitális kapcsolás
Az ECHOMAP készülék kompatibilis rendszer csatlakoztatása esetén alkal-
mas az áramkörök figyelésére és vezérlésére. Például vezérelhetjük vele a 
hajó belső világítását és a navigációs lámpákat.
A digitális kapcsoló vezérlők eléréséhez válasszuk a Switching (Kapcso-
lók) pontot.
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További információkért kérjük érdeklődjön a Garmin ügyfélszolgálaton.

A digitális kapcsoló képernyő hozzáadása és 
módosítása
Egyedi digitális kapcsoló képernyőkkel bővíthetjük az ECHOMAP készülé-
ket.
1.	 Válasszuk a Switching > Menu pontot.
2.	 Válasszuk az Add Page (Képernyő hozzáadása) pontot vagy a szerkesz-

teni kívánt képernyőt.
3.	 Végezzük el a kívánt műveletet:
	 • �A képernyő átnevezéséhez válasszuk a Name pontot;
	 • A kapcsolók beállításához válasszuk az Edit Switches pontot.�

Árapály, áramlat és Nap-Hold adatok
Árapály állomás adatok
Megtekinthetjük egy árapály állomás adott napra és időpontra jellemző ada-
tait, beleértve az árapály magasságát, valamint a következő dagály, apály 
esedékességi időpontját. Alapbeállítás szerint a készülék mutatja a legutóbb 
megtekintett állomás az aktuális napra és az elmúlt órára jellemző adatait.
Válasszuk a Nav Info > Tides & Currents (Árapály és áramlatok) > Tides 
(Árapály) pontot.

Áramlati állomás adatok
MEGJEGYZÉS! Az áramlati adatok egyes részletes térképi adatbázisok 
használata esetén  állnak rendelkezésre.
Megtekinthetjük egy áramlati állomás adott napra és időpontra jellemző ada-
tait, beleértve az áramlat sebességét és szintjét. Alapbeállítás szerint a ké-
szülék a legutóbb megtekintett állomás aktuális napra és időpontra jellem-
ző adatait mutatja.
Válasszuk a Nav Info > Tides & Currents (Árapály és áramlatok) > Currents 
(Áramlatok) pontot.

Nap-Hold adatok
Megtekinthetjük a napfelkelte, naplemente, holdfelkelte, holdlemente időpon-
tokat, a jellemző holdfázist és egy stilizált égbolt ábrán  a Nap és a Hold elhe-
lyezkedését. A képernyő közepén egy, az égboltot felülnézetből mutató ábra 
látható, ahol a külső gyűrűk jelentik a horizontot. Alapértelmezés szerint az 
aktuális napra, időpontra vonatkozó adatokat mutatja a készülék. 
Válasszuk a Nav Info > Tides & Currents (Árapály és áramlatok) > Celestial 
(Nap-Hold adatok) pontot.

Árapály, áramlat vagy Nap-Hold adatok megjelenítése 
eltérő dátumra vonatkozóan
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tides & Currents (Árapály és áramlatok) pontot.
2.	 Válasszunk a Tides (Árapály), Currents (Áramlat) és Celestial (Nap-

Hold) pontok között.
3.	 Válasszunk a következő műveletek között:
	 • �A Change Date (Eltérő dátum) > Manual (Kézi) ponttal bármely más na-

pot megadhatunk.
	 • �A Change Date (Eltérő dátum) > Current (Jelenlegi) ponttal az aznapi 

adatokat jelenítjük meg.
	 • �Amennyiben elérhető, a megjelenített napot követő nap adatainak meg-

tekintéséhez válasszuk a Next Day (Következő nap) pontot.
	 • �Amennyiben elérhető, a megjelenített napot megelőző nap adatainak 

megtekintéséhez válasszuk a Previous Day (Előző nap) pontot.

Másik árapály vagy áramlat állomás adatainak 
megtekintése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Tides & Currents (Árapály és áramlatok) pontot.
2.	 Válasszunk a Tides (Árapály) és Currents (Áramlat) pontok között.
3.	 Válasszuk a Nearby Stations (Közeli állomások) pontot.
4.	 Válasszunk egy állomást.

DSC (Digital Selective Calling) funkció
Hajós navigációs készülék és NMEA 0183 VHF rádió 
együttesével elérhető funkciók
Amennyiben a készülékhez NMEA 0183 VHF rádiót csatlakoztatunk, az aláb-
bi funkciók válnak elérhetővé.
• �	� A készülék elküldi saját GPS-pozíciónkat a rádiónak. Amennyiben a rádió 

alkalmas rá, a GPS-pozíció DSC hívással küldésre kerül.
• �	� A készülék veszi a rádiótól érkező DSC vészhívásokat és pozíciós adato-

kat.
• �	� A készülék a helyzetjelentéseket küldő hajók helyzetét képes követni.

DSC funkció bekapcsolása
	� Válasszuk a Settings (Beállítások) > Other Vessels (Idegen hajók) > 

DSC pontot.

DSC lista
A DSC lista a legutóbbi DSC hívásokat és a megadott DSC hajóadatokat 
tartalmazza. A lista legfeljebb 100 bejegyzést tartalmazhat. A lista élén min-
dig az adott hajóhoz tartozó legutolsó hívás áll, amennyiben időközben egy 
újabb hívás érkezne ugyanazon hajótól, ez veszi át a helyét a híváslistában.

DSC lista megtekintése
A készüléket DSC-kompatibilis VHF rádióhoz kell csatlakoztatnunk a DSC 
lista megtekintéséhez.
	� Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.

DSC-hajó hozzáadása az ismert hajókhoz
Újabb hajókkal bővíthetjük a DSC listát. A készülékről hívást indíthatunk a lis-
tában eltárolt hajó felé.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List > Add Contact 

(Partner hozzáadása) pontot.
2.	 Adjuk meg a hajó Maritime Mobile Service Indentity (MMSI) számát.
3.	 Adjuk meg a hajó nevét.

Beérkező vészhelyzeti hívások
Amennyiben a Garmin navigációs készülék és a VHF rádió NMEA 0183 vagy 
NMEA 2000 hálózaton keresztül csatlakozik, a készülék riaszt, amikor a VHF 
rádió DSC vészhívást vesz. Amennyiben a vészhívás pozíciós adatokat is 
tartalmaz, ez is megjelenik és a hívással együtt mentésre kerül.
A DSC listában a vészhívásokat a 

DSC List
The DSC list is a log of the most recent DSC calls and other 
DSC contacts you have entered. The DSC list can contain up to 
100 entries. The DSC list shows the most recent call from a 
boat. If a second call is received from the same boat, it replaces 
the first call in the call list.

Viewing the DSC List
Before you can view the DSC list, the chartplotter must be 
connected to a VHF radio that supports DSC.

Select Info > DSC List.

Adding a DSC Contact
You can add a vessel to your DSC list. You can make calls to a 
DSC contact from the chartplotter.
1 Select Info > DSC List > Add Contact.
2 Enter the Maritime Mobile Service Identity (MMSI) of the 

vessel.
3 Enter the name of the vessel.

Incoming Distress Calls
If your compatible chartplotter and VHF radio are connected 
using NMEA 0183 or NMEA 2000, your chartplotter alerts you 
when your VHF radio receives a DSC distress call. If position 
information was sent with the distress call, that information is 
also available and recorded with the call.

 designates a distress call in the DSC list and marks the 
position of the vessel on the Navigation chart at the time of the 
DSC distress call.

Navigating to a Vessel in Distress
 designates a distress call in the DSC list and marks the 

position of a vessel on the Navigation chart at the time of the 
DSC distress call.
1 Select Info > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Review > Navigate To.
4 Select Go To or Route To.

Man-Overboard Distress Calls Initiated from a VHF 
Radio
When the chartplotter is connected to a compatible VHF radio 
with NMEA 2000, and you initiate a man-overboard DSC 
distress call from the radio, the chartplotter shows the man-
overboard screen and prompts you to navigate to the man-
overboard point. If you have a compatible autopilot system 
connected to the network, the chartplotter prompts you to start a 
Williamson’s turn to the man-overboard point.
If you cancel the man-overboard distress call on the radio, the 
chartplotter screen prompting you to activate navigation to the 
man-overboard location disappears.

Man-Overboard and SOS Distress Calls Initiated from 
the Chartplotter
When your chartplotter is connected to a Garmin NMEA 2000 
compatible radio and you mark an SOS or man-overboard 
location, the radio shows the Distress Call page so you can 
quickly initiate a distress call.
For information on placing distress calls from your radio, see the 
VHF radio owner’s manual. For information about marking an 
MOB or SOS location, see Marking an SOS Location, page 13.

Position Tracking
When you connect the chartplotter to a VHF radio using NMEA 
0183, you can track vessels that send position reports.
This feature is also available with NMEA 2000, when the vessel 
sends the correct PGN data (PGN 129808; DSC Call 
Information).

Every position report call received is logged in the DSC list 
(DSC List, page 34).

Viewing a Position Report
1 Select Info > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Review.
4 Select an option:

• To switch to a Navigation chart marking the location, 
select Next Page.

• To view the position report details, select Previous Page.

Navigating to a Tracked Vessel
1 Select Info > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Review > Navigate To.
4 Select Go To or Route To.

Creating a Waypoint at the Position of a Tracked 
Vessel
1 Select Info > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Review > Create Waypoint.

Editing Information in a Position Report
1 Select Info > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Review > Edit.

• To enter the name of the vessel, select Name.
• To select a new symbol, select Symbol, if available.
• To enter a comment, select Comment.
• To show a trail line for the vessel if your radio is tracking 

the position of the vessel, select Trail.
• To select a color for the trail line, select Trail Line.

Deleting a Position-Report Call
1 Select Info > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Review > Clear Report.

Viewing Vessel Trails on the Chart
You can view trails for all tracked vessels on some chart views. 
By default, a black line indicates the path of the vessel, a black 
dot indicates each previously reported position of a tracked 
vessel, and a blue flag indicates the last reported position of the 
vessel.
1 From a chart or 3D chart view, select Menu > Chart Setup > 

Other Vessels > DSC > DSC Trails.
2 Select the number of hours to show tracked vessels on the 

chart.
For example, if you select 4 Hours, all trail points that are 
less than four hours old appear for all tracked vessels.

Individual Routine Calls
When you connect the chartplotter to a Garmin VHF radio, you 
can use the chartplotter interface to set up an individual routine 
call.
When setting up an individual routine call from your chartplotter, 
you can select the DSC channel on which you want to 
communicate. The radio transmits this request with your call.

Selecting a DSC Channel
NOTE: The selection of a DSC channel is limited to those 
channels that are available in all frequency bands. The default 
channel is 72. If you select a different channel, the chartplotter 
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 szimbólum jelzi, valamint a navigációs 
térképen megjelenik a járműnek a vészhívás küldésekor jellemző pozíciója.

Navigáció vészhívást leadó hajó felé
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 Válasszuk ki a kívánt pozíció jelentést tartalmazó hívást.
3.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) parancsot.
4.	 Válasszunk a Go To és a Route To navigációs módok között.

Pozíció nyomon követése
Amennyiben a Garmin navigációs készülék NMEA 0183 hálózaton keresztül 
csatlakozik a VHF rádióra, a pozíció jelentéseket küldő hajók haladását nyo-
mon követhetjük.
A funkció NMEA 2000 hálózat esetén is elérhető, amennyiben a hajó megfe-
lelő PGN adatsorokat küld (PGN 129808; DSC hívás adat).
Mindegyik pozíció jelentést tartalmazó hívás naplózásra kerül a DSC listá-
ban („DSC lista”; 31. oldal).
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Pozíció jelentés megtekintése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 Válasszuk ki a kívánt pozíció jelentést tartalmazó hívást.
3.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A pozíció jelentés részleteinek megtekintéséhez válasszuk a 

Viewing a Position Report
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select an option:

• To view the position report details, select .
• To view to a chart marking the location, select .

Navigating to a Tracked Vessel
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Navigate To.
4 Select Go To or Route To.

Creating a Waypoint at the Position of a Tracked 
Vessel
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Create Waypoint.

Editing Information in a Position Report
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Edit.

• To enter the name of the vessel, select Name.
• To select a new symbol, select Symbol, if available.
• To enter a comment, select Comment.
• To show a trail line for the vessel if your radio is tracking 

the position of the vessel, select Trail.
• To select a color for the trail line, select Trail Line.

Deleting a Position-Report Call
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Edit > Clear Report.

Viewing Vessel Trails on the Chart
You can view trails for all tracked vessels on some chart views. 
By default, a black line indicates the path of the vessel, a black 
dot indicates each previously reported position of a tracked 
vessel, and a blue flag indicates the last reported position of the 
vessel.
1 From a chart or 3D chart view, select Menu > Layers > 

Other Vessels > DSC > DSC Trails.
2 Select the number of hours to show tracked vessels on the 

chart.
For example, if you select 4 Hours, all trail points that are 
less than four hours old appear for all tracked vessels.

Individual Routine Calls
When you connect the chartplotter to a Garmin VHF radio, you 
can use the chartplotter interface to set up an individual routine 
call.
When setting up an individual routine call from your chartplotter, 
you can select the DSC channel on which you want to 
communicate. The radio transmits this request with your call.

Selecting a DSC Channel
NOTE: The selection of a DSC channel is limited to those 
channels that are available in all frequency bands. The default 
channel is 72. If you select a different channel, the chartplotter 
uses that channel for subsequent calls until you call using 
another channel.
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a vessel or a station to call.

3 Select Call with Radio > Channel.
4 Select an available channel.

Making an Individual Routine Call
NOTE: When initiating a call from the chartplotter, if the radio 
does not have an MMSI number programmed, the radio will not 
receive call information.
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a vessel or a station to call.
3 Select Call with Radio.
4 If necessary, select Channel, and select a new channel.
5 Select Send.

The chartplotter sends information about the call to the radio.
6 On your Garmin VHF radio, complete the call.

Making an Individual Routine Call to an AIS Target
1 From a chart or 3D chart view, select an AIS target.
2 Select AIS Vessel > Call with Radio.
3 If necessary, select Channel, and select a new channel.
4 Select Send.

The chartplotter sends information about the call to the radio.
5 On your Garmin VHF radio, complete the call.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Scans for stations

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Source.
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 gombot.
	 • �A pozíciót mutató navigációs képernyő megjelenítéséhez válasszuk a 

Viewing a Position Report
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select an option:

• To view the position report details, select .
• To view to a chart marking the location, select .

Navigating to a Tracked Vessel
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Navigate To.
4 Select Go To or Route To.

Creating a Waypoint at the Position of a Tracked 
Vessel
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Create Waypoint.

Editing Information in a Position Report
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Edit.

• To enter the name of the vessel, select Name.
• To select a new symbol, select Symbol, if available.
• To enter a comment, select Comment.
• To show a trail line for the vessel if your radio is tracking 

the position of the vessel, select Trail.
• To select a color for the trail line, select Trail Line.

Deleting a Position-Report Call
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a position-report call.
3 Select Edit > Clear Report.

Viewing Vessel Trails on the Chart
You can view trails for all tracked vessels on some chart views. 
By default, a black line indicates the path of the vessel, a black 
dot indicates each previously reported position of a tracked 
vessel, and a blue flag indicates the last reported position of the 
vessel.
1 From a chart or 3D chart view, select Menu > Layers > 

Other Vessels > DSC > DSC Trails.
2 Select the number of hours to show tracked vessels on the 

chart.
For example, if you select 4 Hours, all trail points that are 
less than four hours old appear for all tracked vessels.

Individual Routine Calls
When you connect the chartplotter to a Garmin VHF radio, you 
can use the chartplotter interface to set up an individual routine 
call.
When setting up an individual routine call from your chartplotter, 
you can select the DSC channel on which you want to 
communicate. The radio transmits this request with your call.

Selecting a DSC Channel
NOTE: The selection of a DSC channel is limited to those 
channels that are available in all frequency bands. The default 
channel is 72. If you select a different channel, the chartplotter 
uses that channel for subsequent calls until you call using 
another channel.
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a vessel or a station to call.

3 Select Call with Radio > Channel.
4 Select an available channel.

Making an Individual Routine Call
NOTE: When initiating a call from the chartplotter, if the radio 
does not have an MMSI number programmed, the radio will not 
receive call information.
1 Select Nav Info > Other Vessels > DSC List.
2 Select a vessel or a station to call.
3 Select Call with Radio.
4 If necessary, select Channel, and select a new channel.
5 Select Send.

The chartplotter sends information about the call to the radio.
6 On your Garmin VHF radio, complete the call.

Making an Individual Routine Call to an AIS Target
1 From a chart or 3D chart view, select an AIS target.
2 Select AIS Vessel > Call with Radio.
3 If necessary, select Channel, and select a new channel.
4 Select Send.

The chartplotter sends information about the call to the radio.
5 On your Garmin VHF radio, complete the call.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Scans for stations

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Source.
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gombot.

Navigáció nyomon követett hajó felé
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 �Válasszuk ki a kívánt pozíció jelentést tartalmazó hívást.
3.	 Válasszuk a Navigate To (Navigáció ide) parancsot.
4.	 Válasszunk a Go To és a Route To navigációs módok között.

Útpont létrehozása a nyomon követett hajó egy ismert 
pozíciójában
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2. �	Válasszuk ki a kívánt pozíció jelentést.
3. �	Válasszuk a  Create Waypoint (Útpont létrehozás) pontot.

Pozíció jelentésben szereplő adatok szerkesztése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 Válasszuk ki a kívánt pozíció jelentést tartalmazó hívást.
3.	 Válasszuk az Edit (Szerkeszt) pontot.
4.	 Válasszunk az alábbi adatok között:
	 • �Name - név - adjuk meg a hajó nevét.
	 • �Symbol - szimbólum - válasszuk ki az új szimbólumot. 
	 • �Comment - megjegyzés - fűzzünk megjegyzést a jelentéshez.
	 • �Trail  - nyomdokvonal megjelenítése, amennyiben a rádió követi a hajó 

által megtett utat.
	 • �Trail Line - nyomdokvonalat jelző vonal színének kiválasztása.

Pozíció jelentést tartalmazó hívás törlése
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 �Válasszuk ki a kívánt pozíció jelentést tartalmazó hívást.
3.	 Válasszuk az Edit (Szerkeszt) > Clear Report (Jelentés törlése) pontot.

Hajó nyomvonalának megjelenítése a navigációs térképen
Egyes térképi nézetekben a nyomon követett hajók nyomvonalai megtekint-
hetők. Alapbeállítás szerint fekete pont jelöli a nyomon követett hajó által ko-
rábban jelzett pozíciókat, míg kék zászló szimbólum mutatja a hajó legutol-
jára jelzett pozícióját. Fekete vonal mutatja összefüggően a hajó által meg-
tett utat.
1.	 A térkép képernyőn vagy a 3D-s térkép nézetben válasszuk a Menu > 

Other Vessels (Idegen hajók) > DSC Trails (DSC nyomdokvonal) pontot.
2.	 Adjuk meg, hogy hány órára visszamenőleg kívánjuk megjeleníteni a ha-

jók által bejárt utat.
	 Például 4 órát (4 Hours) megadva csak a 4 óránál frissebb pozíciók jelen-

nek meg.

Egyéni rutin hívások
A Garmin navigációs készüléket Garmin VHF rádióhoz csatlakoztatva a ké-
szülék kezelőfelületéről egyéni rutin hívásokat kezdeményezhetünk.
Egyéni rutin hívást kezdeményezve a navigációs készülékről, kiválaszthat-
juk azt a DSC csatornát, amelyen kommunikálni kívánunk. A rádió a hívással 
együtt ezt a kérést is elküldi.

DSC csatorna kiválasztása
NE FELEDJÜK! Kizárólag azon DSC csatornák közül választhatunk, me-
lyek mindegyik frekvenciasávban elérhetők. Az alapértelmezett csatorna a 
72-es. Amennyiben eltérő csatornát választunk ki, a készülék a következő 
hívásokhoz is ezt a csatornát használja, egészen addig, amíg eltérő csator-
nát nem választunk.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 Válasszuk ki a hajót vagy a hívni kívánt állomást.

3.	 Válasszuk a Call with Radio (Hívás rádióról) > Channel (Csatorna )pon-
tot.

4.	 Válasszunk egy elérhető csatornát.

Egyedi rutin hívás indítása
NE FELEDJÜK! Amennyiben az egyedi rutin hívást a készülékről kezdemé-
nyezzük, és a rádión MMSI azonosító szám nem került megadásra, a rádió 
nem fogja venni a hívási adatokat.
1.	 Válasszuk a Nav Info > Other Vessels > DSC List pontot.
2.	 Válasszuk ki a hajót vagy a hívni kívánt állomást.
3.	 Válasszuk a Call with Radio (Hívás rádióról) pontot.
4.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Channel (Csatorna) pontot, majd 

válasszunk egy elérhető csatornát.
5.	 Válasszuk a Send (Küldés) parancsot.
	 A készülék elküldi a hívás adatait a rádió felé.
6.	 A Garmin VHF rádión válasszuk a Call (Hívás) pontot.

Egyedi rutin hívás indítása AIS cél felé
1.	 A térkép képernyőn vagy a 3D-s térképi nézeten válasszuk ki az AIS célt.
2.	 Válasszuk az AIS Vessel (AIS hajók) > Call with Radio (Hívás rádió-

ról) pontot.
3.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Channel (Csatorna) pontot, majd 

válasszunk egy elérhető csatornát.
4.	 Válasszuk a Send (Küldés) parancsot.
	� A készülék elküldi a hívás adatait a rádió felé.
5.	 A Garmin VHF rádión válasszuk a Call (Hívás) pontot.

Zenelejátszó
MEGJEGYZÉS! A zenelejátszó funkció nem mindegyik navigációs készülék 
modellen elérhető.
MEGJEGYZÉS! Egyes funkciók a csatlakoztatott média lejátszó készülék tí-
pusától függően érhetők el.
Amennyiben az NMEA 2000 hálózatra kompatibilis Hi-Fi lejátszó rendszer 
csatlakozik, a zene lejátszását az ECHOMAP navigációs készülékről is ve-
zérelhetjük. Az ECHOMAP navigációs készülék első csatlakoztatás során ér-
zékeli a Hi-Fi lejátszó berendezést.
Mind az NMEA 2000 hálózatra csatlakoztatott forrásokról, mind a Hi-Fi be-
rendezéshez csatlakoztatott forrásról származó zenéket lejátszhatjuk.

Zenelejátszó megnyitása
A zenelejátszó megnyitása előtt csatlakoztassuk a készülékhez a kompatibi-
lis eszközt. �Válasszuk a Media pontot.

Ikonok
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik készüléken találhatók meg az alábbi ikonok.

Ikon Ikon funkciójának 
ismertetése

Tide, Current, and Celestial 
Information

Tide Station Information
You can view information about a tide station for a specific date 
and time, including the tide height, and when the next high and 
low tides will occur. By default, the chartplotter shows tide 
information for the most recently viewed tide station, present 
date, and past hour.
Select Info > Tides & Currents > Tides.

Current Station Information
NOTE: Current station information is available with certain 
detailed maps.
You can view information about a current station for a specific 
date and time, including the current speed and level of the 
current. By default, the chartplotter shows current information for 
the most recently viewed current station and for the present date 
and time.
Select Info > Tides & Currents > Currents.

Celestial Information
You can view information about sunrise, sunset, moonrise, 
moonset, moon phase, and the approximate sky view location of 
the sun and moon. The center of the screen represents the sky 
overhead, and the outermost rings represent the horizon. By 
default, the chartplotter shows celestial information for the 
present date and time.
Select Info > Tides & Currents > Celestial.

Viewing Tide Station, Current Station, or 
Celestial Information for a Different Date
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides, Currents, or Celestial.
3 Select an option.

• To view information for a different date, select Change 
Date > Manual, and enter a date.

• To view information for today, select Change Date > 
Current.

• If available, to view information for the day after the date 
shown, select Next Day.

• If available, to view information for the day before the date 
shown, select Previous Day.

Viewing Information for a Different Tide or 
Current Station
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides or Currents.
3 Select Nearby Stations.
4 Select a station.

Viewing Almanac Information from the 
Navigation Chart
1 From a chart or 3D chart view, select a location.
2 Select Information.
3 Select Tides, Currents, or Celestial.

Warning Manager
Viewing Messages
1 Select Info > Warning Manager.

2 Select a message.
3 Select Review.

Sorting and Filtering Messages
1 Select Info > Warning Manager > Sort/Filter.
2 Select an option to sort or filter the message list.

Saving Messages to a Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > Warning Manager > Save to Card.

Clearing all of the Messages
Select Info > Warning Manager > Clear Warning Manager.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select A/V, Gauges, Controls > Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Source.

NOTE: The source menu appears only for devices that 
support multiple media sources.

2 Select a source.

Playing Music
Browsing for Music
1 From the media screen, select Browse or Menu > Browse.
2 Select Select or select an option.

Enabling Alphabetical Search
You can enable the alphabetical search feature to find a song or 
album in a large list.
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Csatorna elmentése programozott csatornaként, illetve 
programozott csatorna törlése.

Tide, Current, and Celestial 
Information

Tide Station Information
You can view information about a tide station for a specific date 
and time, including the tide height, and when the next high and 
low tides will occur. By default, the chartplotter shows tide 
information for the most recently viewed tide station, present 
date, and past hour.
Select Info > Tides & Currents > Tides.

Current Station Information
NOTE: Current station information is available with certain 
detailed maps.
You can view information about a current station for a specific 
date and time, including the current speed and level of the 
current. By default, the chartplotter shows current information for 
the most recently viewed current station and for the present date 
and time.
Select Info > Tides & Currents > Currents.

Celestial Information
You can view information about sunrise, sunset, moonrise, 
moonset, moon phase, and the approximate sky view location of 
the sun and moon. The center of the screen represents the sky 
overhead, and the outermost rings represent the horizon. By 
default, the chartplotter shows celestial information for the 
present date and time.
Select Info > Tides & Currents > Celestial.

Viewing Tide Station, Current Station, or 
Celestial Information for a Different Date
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides, Currents, or Celestial.
3 Select an option.

• To view information for a different date, select Change 
Date > Manual, and enter a date.

• To view information for today, select Change Date > 
Current.

• If available, to view information for the day after the date 
shown, select Next Day.

• If available, to view information for the day before the date 
shown, select Previous Day.

Viewing Information for a Different Tide or 
Current Station
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides or Currents.
3 Select Nearby Stations.
4 Select a station.

Viewing Almanac Information from the 
Navigation Chart
1 From a chart or 3D chart view, select a location.
2 Select Information.
3 Select Tides, Currents, or Celestial.

Warning Manager
Viewing Messages
1 Select Info > Warning Manager.

2 Select a message.
3 Select Review.

Sorting and Filtering Messages
1 Select Info > Warning Manager > Sort/Filter.
2 Select an option to sort or filter the message list.

Saving Messages to a Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > Warning Manager > Save to Card.

Clearing all of the Messages
Select Info > Warning Manager > Clear Warning Manager.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select A/V, Gauges, Controls > Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Source.

NOTE: The source menu appears only for devices that 
support multiple media sources.

2 Select a source.

Playing Music
Browsing for Music
1 From the media screen, select Browse or Menu > Browse.
2 Select Select or select an option.

Enabling Alphabetical Search
You can enable the alphabetical search feature to find a song or 
album in a large list.
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Összes szám újbóli lejátszása.

Tide, Current, and Celestial 
Information

Tide Station Information
You can view information about a tide station for a specific date 
and time, including the tide height, and when the next high and 
low tides will occur. By default, the chartplotter shows tide 
information for the most recently viewed tide station, present 
date, and past hour.
Select Info > Tides & Currents > Tides.

Current Station Information
NOTE: Current station information is available with certain 
detailed maps.
You can view information about a current station for a specific 
date and time, including the current speed and level of the 
current. By default, the chartplotter shows current information for 
the most recently viewed current station and for the present date 
and time.
Select Info > Tides & Currents > Currents.

Celestial Information
You can view information about sunrise, sunset, moonrise, 
moonset, moon phase, and the approximate sky view location of 
the sun and moon. The center of the screen represents the sky 
overhead, and the outermost rings represent the horizon. By 
default, the chartplotter shows celestial information for the 
present date and time.
Select Info > Tides & Currents > Celestial.

Viewing Tide Station, Current Station, or 
Celestial Information for a Different Date
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides, Currents, or Celestial.
3 Select an option.

• To view information for a different date, select Change 
Date > Manual, and enter a date.

• To view information for today, select Change Date > 
Current.

• If available, to view information for the day after the date 
shown, select Next Day.

• If available, to view information for the day before the date 
shown, select Previous Day.

Viewing Information for a Different Tide or 
Current Station
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides or Currents.
3 Select Nearby Stations.
4 Select a station.

Viewing Almanac Information from the 
Navigation Chart
1 From a chart or 3D chart view, select a location.
2 Select Information.
3 Select Tides, Currents, or Celestial.

Warning Manager
Viewing Messages
1 Select Info > Warning Manager.

2 Select a message.
3 Select Review.

Sorting and Filtering Messages
1 Select Info > Warning Manager > Sort/Filter.
2 Select an option to sort or filter the message list.

Saving Messages to a Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > Warning Manager > Save to Card.

Clearing all of the Messages
Select Info > Warning Manager > Clear Warning Manager.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select A/V, Gauges, Controls > Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Source.

NOTE: The source menu appears only for devices that 
support multiple media sources.

2 Select a source.

Playing Music
Browsing for Music
1 From the media screen, select Browse or Menu > Browse.
2 Select Select or select an option.

Enabling Alphabetical Search
You can enable the alphabetical search feature to find a song or 
album in a large list.
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Egyetlen szám újbóli lejátszása.

   Állomás keresése.

Tide, Current, and Celestial 
Information

Tide Station Information
You can view information about a tide station for a specific date 
and time, including the tide height, and when the next high and 
low tides will occur. By default, the chartplotter shows tide 
information for the most recently viewed tide station, present 
date, and past hour.
Select Info > Tides & Currents > Tides.

Current Station Information
NOTE: Current station information is available with certain 
detailed maps.
You can view information about a current station for a specific 
date and time, including the current speed and level of the 
current. By default, the chartplotter shows current information for 
the most recently viewed current station and for the present date 
and time.
Select Info > Tides & Currents > Currents.

Celestial Information
You can view information about sunrise, sunset, moonrise, 
moonset, moon phase, and the approximate sky view location of 
the sun and moon. The center of the screen represents the sky 
overhead, and the outermost rings represent the horizon. By 
default, the chartplotter shows celestial information for the 
present date and time.
Select Info > Tides & Currents > Celestial.

Viewing Tide Station, Current Station, or 
Celestial Information for a Different Date
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides, Currents, or Celestial.
3 Select an option.

• To view information for a different date, select Change 
Date > Manual, and enter a date.

• To view information for today, select Change Date > 
Current.

• If available, to view information for the day after the date 
shown, select Next Day.

• If available, to view information for the day before the date 
shown, select Previous Day.

Viewing Information for a Different Tide or 
Current Station
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides or Currents.
3 Select Nearby Stations.
4 Select a station.

Viewing Almanac Information from the 
Navigation Chart
1 From a chart or 3D chart view, select a location.
2 Select Information.
3 Select Tides, Currents, or Celestial.

Warning Manager
Viewing Messages
1 Select Info > Warning Manager.

2 Select a message.
3 Select Review.

Sorting and Filtering Messages
1 Select Info > Warning Manager > Sort/Filter.
2 Select an option to sort or filter the message list.

Saving Messages to a Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > Warning Manager > Save to Card.

Clearing all of the Messages
Select Info > Warning Manager > Clear Warning Manager.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select A/V, Gauges, Controls > Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Source.

NOTE: The source menu appears only for devices that 
support multiple media sources.

2 Select a source.

Playing Music
Browsing for Music
1 From the media screen, select Browse or Menu > Browse.
2 Select Select or select an option.

Enabling Alphabetical Search
You can enable the alphabetical search feature to find a song or 
album in a large list.
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Állomások közötti léptetés vagy számok átugrása.

Tide, Current, and Celestial 
Information

Tide Station Information
You can view information about a tide station for a specific date 
and time, including the tide height, and when the next high and 
low tides will occur. By default, the chartplotter shows tide 
information for the most recently viewed tide station, present 
date, and past hour.
Select Info > Tides & Currents > Tides.

Current Station Information
NOTE: Current station information is available with certain 
detailed maps.
You can view information about a current station for a specific 
date and time, including the current speed and level of the 
current. By default, the chartplotter shows current information for 
the most recently viewed current station and for the present date 
and time.
Select Info > Tides & Currents > Currents.

Celestial Information
You can view information about sunrise, sunset, moonrise, 
moonset, moon phase, and the approximate sky view location of 
the sun and moon. The center of the screen represents the sky 
overhead, and the outermost rings represent the horizon. By 
default, the chartplotter shows celestial information for the 
present date and time.
Select Info > Tides & Currents > Celestial.

Viewing Tide Station, Current Station, or 
Celestial Information for a Different Date
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides, Currents, or Celestial.
3 Select an option.

• To view information for a different date, select Change 
Date > Manual, and enter a date.

• To view information for today, select Change Date > 
Current.

• If available, to view information for the day after the date 
shown, select Next Day.

• If available, to view information for the day before the date 
shown, select Previous Day.

Viewing Information for a Different Tide or 
Current Station
1 Select Info > Tides & Currents.
2 Select Tides or Currents.
3 Select Nearby Stations.
4 Select a station.

Viewing Almanac Information from the 
Navigation Chart
1 From a chart or 3D chart view, select a location.
2 Select Information.
3 Select Tides, Currents, or Celestial.

Warning Manager
Viewing Messages
1 Select Info > Warning Manager.

2 Select a message.
3 Select Review.

Sorting and Filtering Messages
1 Select Info > Warning Manager > Sort/Filter.
2 Select an option to sort or filter the message list.

Saving Messages to a Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > Warning Manager > Save to Card.

Clearing all of the Messages
Select Info > Warning Manager > Clear Warning Manager.

Media Player
NOTE: The media player feature is not compatible with all 
chartplotter models.
NOTE: Not all features are available on all connected media 
players.
If you have a compatible stereo connected to the NMEA 2000 
network, you can control the stereo using the chartplotter. The 
chartplotter should automatically detect the media player when it 
is first connected.
You can play media from sources connected to the media player 
and sources connected to the NMEA 2000 network.

Opening the Media Player
Before you can open the media player, you must connect a 
compatible device to the chartplotter.

Select A/V, Gauges, Controls > Media.

Icons
NOTE: Not all devices have these icons.
Icon Description

Saves or deletes a channel as a preset

Repeats all songs

Repeats one song

 Searches for stations or skips songs

Shuffles

Selecting the Media Source
When you have multiple media devices connected on a network, 
such as the NMEA 2000 network, you can select the media 
source you want to control from your chartplotter.
NOTE: You can play media only from sources that are 
connected to the device.
NOTE: Not all features are available on all media sources.
1 From the media screen, select Source.

NOTE: The source menu appears only for devices that 
support multiple media sources.

2 Select a source.

Playing Music
Browsing for Music
1 From the media screen, select Browse or Menu > Browse.
2 Select Select or select an option.

Enabling Alphabetical Search
You can enable the alphabetical search feature to find a song or 
album in a large list.
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Számok véletlenszerű sorrendbe történő összekeverése.

Média adatforrás kiválasztása
Amennyiben egy olyan hálózathoz, mint az NMEA 2000 hálózat, több mé-
dia lejátszó eszköz, zene tárolására alkalmas eszköz is csatlakozik, kivá-
laszthatjuk, hogy melyik eszközt kívánjuk vezérelni az ECHOMAP navigáci-
ós készülékről.
MEGJEGYZÉS! Kizárólag a csatlakoztatott eszközön tárolt zenéket játsz-
hatjuk le.
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik média eszközön működik az összes funkció.
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Source (Forrás) pontot.
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	� MEGJEGYZÉS! A Source (Forrás) menüpont csak azon eszközök eseté-
ben jelenik meg, amelyek több média adatforrást képesek kezelni.

2.	 Válasszuk ki a forrást.

Zene lejátszása
Zeneszám kikeresése
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keres) pontot vagy a 

MENU > Browse (Keres) pontot.
2.	 Válasszuk a Select (Kiválaszt) pontot vagy egy egyéb lehetőséget.
Ábécé szerinti keresés engedélyezése
Az ábécé szerinti keresés segítség lehet egy szám hosszabb listából törté-
nő kikeresése során.
	� A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Installation (Telepítés) > 

Alpha Search (Ábécé szerinti keresés) pontot.

Adott szám újbóli lejátszása
1.	 �A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Repeat (Ismétlés) pontot.
2.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Single (Egyetlen szám) pontot.

Összes szám újbóli lejátszása
	� A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Repeat (Ismétlés) > All 

(Összes) pontot.

Számok véletlenszerű sorrendben történő lejátszása
1.	 �A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Shuffle (Kever) pontot.
2.	 Amennyiben szükséges, válasszunk egy opciót.

Hangerő állítása
Némítás
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a 

From the media screen, select Menu > Installation > Alpha 
Search.

Setting a Song to Repeat
1 While playing a song, select Menu > Repeat.
2 If necessary, select Single.

Setting All Songs to Repeat
From the media screen, select Menu > Repeat > All.

Setting Songs to Shuffle
1 From the media screen, select Menu > Shuffle.
2 If necessary, select an option.

Adjusting the Volume
Muting the Media Volume
1 From the media screen, select .
2 If necessary, select Select.

Enabling and Disabling Zones
If you have wired your vessel's speakers into zones, you can 
disable unused zones.
1 From the media screen, select Menu > Audio Levels > 

Enable/Disable Zones.
2 Select a zone.

VHF Radio
Scanning VHF Channels
Before you can scan VHF channels, you must set the source to 
VHF.
You can monitor VHF channels saved as presets for activity and 
automatically switch to an active channel.

From the VHF media screen, select Scan.

Adjusting the VHF Squelch
NOTE: Your media player must support VHF radio to use this 
feature.
1 From the VHF source page, select Menu > Squelch.
2 Use the slider bar to adjust the VHF squelch.

Radio
To listen to AM or FM radio, you must have a suitable marine 
AM/FM antenna properly connected to the stereo and be within 
range of a broadcasting station. For instructions on connecting 
an AM/FM antenna, see the stereo installation instructions.
To listen to SiriusXM® radio, you must have the appropriate 
equipment and subscriptions (SiriusXM Satellite Radio, 
page 39). For instructions on connecting a SiriusXM Connect 
Vehicle Tuner, see the stereo installation instructions.
To listen to DAB stations, you must have the appropriate 
equipment (DAB Playback, page 38). For instructions on 
connecting a DAB adapter and antenna, see the installation 
instructions provided with your adapter and antenna.

Setting the Tuner Region
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select an option.

Changing the Radio Station
1 From the media screen, select an applicable source, such as 

FM.
2 Select  or  to tune to a station.

Changing the Tuning Mode
You can change how you select a station for some media types, 
such as FM or AM radio.
NOTE: Not all tuning modes are available for all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Tuning Mode.
2 Select an option.
3 If necessary, select Select.

Presets
You can save your favorite AM stations and FM stations as 
presets for easy access.
You can save your favorite SiriusXM channels if you are 
connected to an optional SiriusXM tuner and antenna.

Saving a Station as a Preset
1 From an applicable media screen, tune to the station to save 

as a preset.
2 Select Presets > Add Current Channel.
Selecting a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Tune to Channel.
Removing a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Remove Current Channel.

DAB Playback
When you connect a compatible Digital Audio Broadcasting 
(DAB) module and antenna, such as the FUSION® MS-
DAB100A to a compatible stereo, you can tune in to and play 
DAB stations
To use the DAB source, you must be in a region in which DAB is 
available, and select the tuner region (Setting the DAB Tuner 
Region, page 38).

Setting the DAB Tuner Region
You must select the region you are in to receive DAB stations 
properly.
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select the region you are in.

Scanning for DAB Stations
Before you can scan for DAB stations, you must connect a 
compatible DAB module and antenna (not included) to the 
stereo. Because DAB signals are broadcast in select countries 
only, you must also set the tuner region to a location where DAB 
signals are broadcast.
1 Select the DAB source.
2 Select Scan to scan for available DAB stations.

When scanning is complete, the first available station in the 
first ensemble found begins playing.
NOTE: After the first scan is complete, you can select Scan 
again to re-scan for DAB stations. When the re-scan is 
complete, the system starts playing the first station in the 
ensemble you were listening to when you started the re-scan.

Changing DAB Stations
1 Select the DAB source.
2 If necessary, select Scan to scan for local DAB stations.
3 Select  or  to change the station.

When you reach the end of the current ensemble, the stereo 
automatically changes to the first available station in the next 
ensemble.
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 ikont.
2.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Select Position (Pozíció kiválasz-

tása) pontot.

Zónák letiltása, engedélyezése
Amennyiben a hajón a hangszórók bekötése során zónákat alakítottunk ki, a 
nem kívánt zónákat kikapcsolhatjuk.
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Audio Levels > Enable/

Disable Zones (Zónák bekapcsolása/kikapcsolása) pontot.
2.	 Válasszunk egy zónát.

VHF rádió
Megjegyzés! A funkció egyes VHF vevővel ellátott Hi-Fi rendszereken is el-
érhető.

Keresés a VHF csatornák között
A VHF (URH) csatornák közötti kereséshez a zenei adatforrást a VHF-re kell 
állítanunk.
Az elmentett VHF csatornákat folyamatosan figyelhetjük, és amennyiben va-
lamely megfigyelt csatornán aktivitás mutatkozik, automatikusan erre az ak-
tív csatornára válthatunk.
	� A VHF zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Scan (Pásztáz) pon-

tot a kereséshez.
VHF recsegő háttérzaj kiszűrése
MEGJEGYZÉS! A funkció használatához a zenelejátszónak támogatnia kell 
a VHF rádiót.
1.	 A VHF adatforrás képernyőn válasszuk a Menu > Squelch pontot.
2.	 A csúszkával szűrjük ki a recsegést.

Rádió funkció
AM vagy FM adás lejátszásához megfelelő hajós AM/FM antennára van 
szükség, melynek csatlakoznia kell a Hi-Fi lejátszó rendszerhez, valamint 
valamely rádióadó sugárzási körzetén belül kell tartózkodjunk. Az FM/AM an-
tenna csatlakoztatásával kapcsolatosan tájékozódjunk a Hi-Fi rendszer tele-
pítési útmutatójában.
DAB állomás lejátszásához megfelelő berendezéssel kell rendelkezzünk 
(lásd „DAB zenelejátszás”; 33. oldal). DAB antenna és adapter csatlakoztatá-
sával kapcsolatosan tájékozódjunk az antennához és adapterhez kapott te-
lepítési útmutatóban.

Tuner régió (adókörzet) kiválasztása
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Installation (Telepítés) > 

Tuner Region (Adókörzet) pontot.
2.	 Válasszunk a megjelenő lehetőségek közül.

Keresés a rádióállomások között
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk ki a kívánt forrást, pl. az FM sávszé-

lességet.
2.	 Az állomások között a 

From the media screen, select Menu > Installation > Alpha 
Search.

Setting a Song to Repeat
1 While playing a song, select Menu > Repeat.
2 If necessary, select Single.

Setting All Songs to Repeat
From the media screen, select Menu > Repeat > All.

Setting Songs to Shuffle
1 From the media screen, select Menu > Shuffle.
2 If necessary, select an option.

Adjusting the Volume
Muting the Media Volume
1 From the media screen, select .
2 If necessary, select Select.

Enabling and Disabling Zones
If you have wired your vessel's speakers into zones, you can 
disable unused zones.
1 From the media screen, select Menu > Audio Levels > 

Enable/Disable Zones.
2 Select a zone.

VHF Radio
Scanning VHF Channels
Before you can scan VHF channels, you must set the source to 
VHF.
You can monitor VHF channels saved as presets for activity and 
automatically switch to an active channel.

From the VHF media screen, select Scan.

Adjusting the VHF Squelch
NOTE: Your media player must support VHF radio to use this 
feature.
1 From the VHF source page, select Menu > Squelch.
2 Use the slider bar to adjust the VHF squelch.

Radio
To listen to AM or FM radio, you must have a suitable marine 
AM/FM antenna properly connected to the stereo and be within 
range of a broadcasting station. For instructions on connecting 
an AM/FM antenna, see the stereo installation instructions.
To listen to SiriusXM® radio, you must have the appropriate 
equipment and subscriptions (SiriusXM Satellite Radio, 
page 39). For instructions on connecting a SiriusXM Connect 
Vehicle Tuner, see the stereo installation instructions.
To listen to DAB stations, you must have the appropriate 
equipment (DAB Playback, page 38). For instructions on 
connecting a DAB adapter and antenna, see the installation 
instructions provided with your adapter and antenna.

Setting the Tuner Region
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select an option.

Changing the Radio Station
1 From the media screen, select an applicable source, such as 

FM.
2 Select  or  to tune to a station.

Changing the Tuning Mode
You can change how you select a station for some media types, 
such as FM or AM radio.
NOTE: Not all tuning modes are available for all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Tuning Mode.
2 Select an option.
3 If necessary, select Select.

Presets
You can save your favorite AM stations and FM stations as 
presets for easy access.
You can save your favorite SiriusXM channels if you are 
connected to an optional SiriusXM tuner and antenna.

Saving a Station as a Preset
1 From an applicable media screen, tune to the station to save 

as a preset.
2 Select Presets > Add Current Channel.
Selecting a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Tune to Channel.
Removing a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Remove Current Channel.

DAB Playback
When you connect a compatible Digital Audio Broadcasting 
(DAB) module and antenna, such as the FUSION® MS-
DAB100A to a compatible stereo, you can tune in to and play 
DAB stations
To use the DAB source, you must be in a region in which DAB is 
available, and select the tuner region (Setting the DAB Tuner 
Region, page 38).

Setting the DAB Tuner Region
You must select the region you are in to receive DAB stations 
properly.
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select the region you are in.

Scanning for DAB Stations
Before you can scan for DAB stations, you must connect a 
compatible DAB module and antenna (not included) to the 
stereo. Because DAB signals are broadcast in select countries 
only, you must also set the tuner region to a location where DAB 
signals are broadcast.
1 Select the DAB source.
2 Select Scan to scan for available DAB stations.

When scanning is complete, the first available station in the 
first ensemble found begins playing.
NOTE: After the first scan is complete, you can select Scan 
again to re-scan for DAB stations. When the re-scan is 
complete, the system starts playing the first station in the 
ensemble you were listening to when you started the re-scan.

Changing DAB Stations
1 Select the DAB source.
2 If necessary, select Scan to scan for local DAB stations.
3 Select  or  to change the station.

When you reach the end of the current ensemble, the stereo 
automatically changes to the first available station in the next 
ensemble.
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From the media screen, select Menu > Installation > Alpha 
Search.

Setting a Song to Repeat
1 While playing a song, select Menu > Repeat.
2 If necessary, select Single.

Setting All Songs to Repeat
From the media screen, select Menu > Repeat > All.

Setting Songs to Shuffle
1 From the media screen, select Menu > Shuffle.
2 If necessary, select an option.

Adjusting the Volume
Muting the Media Volume
1 From the media screen, select .
2 If necessary, select Select.

Enabling and Disabling Zones
If you have wired your vessel's speakers into zones, you can 
disable unused zones.
1 From the media screen, select Menu > Audio Levels > 

Enable/Disable Zones.
2 Select a zone.

VHF Radio
Scanning VHF Channels
Before you can scan VHF channels, you must set the source to 
VHF.
You can monitor VHF channels saved as presets for activity and 
automatically switch to an active channel.

From the VHF media screen, select Scan.

Adjusting the VHF Squelch
NOTE: Your media player must support VHF radio to use this 
feature.
1 From the VHF source page, select Menu > Squelch.
2 Use the slider bar to adjust the VHF squelch.

Radio
To listen to AM or FM radio, you must have a suitable marine 
AM/FM antenna properly connected to the stereo and be within 
range of a broadcasting station. For instructions on connecting 
an AM/FM antenna, see the stereo installation instructions.
To listen to SiriusXM® radio, you must have the appropriate 
equipment and subscriptions (SiriusXM Satellite Radio, 
page 39). For instructions on connecting a SiriusXM Connect 
Vehicle Tuner, see the stereo installation instructions.
To listen to DAB stations, you must have the appropriate 
equipment (DAB Playback, page 38). For instructions on 
connecting a DAB adapter and antenna, see the installation 
instructions provided with your adapter and antenna.

Setting the Tuner Region
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select an option.

Changing the Radio Station
1 From the media screen, select an applicable source, such as 

FM.
2 Select  or  to tune to a station.

Changing the Tuning Mode
You can change how you select a station for some media types, 
such as FM or AM radio.
NOTE: Not all tuning modes are available for all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Tuning Mode.
2 Select an option.
3 If necessary, select Select.

Presets
You can save your favorite AM stations and FM stations as 
presets for easy access.
You can save your favorite SiriusXM channels if you are 
connected to an optional SiriusXM tuner and antenna.

Saving a Station as a Preset
1 From an applicable media screen, tune to the station to save 

as a preset.
2 Select Presets > Add Current Channel.
Selecting a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Tune to Channel.
Removing a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Remove Current Channel.

DAB Playback
When you connect a compatible Digital Audio Broadcasting 
(DAB) module and antenna, such as the FUSION® MS-
DAB100A to a compatible stereo, you can tune in to and play 
DAB stations
To use the DAB source, you must be in a region in which DAB is 
available, and select the tuner region (Setting the DAB Tuner 
Region, page 38).

Setting the DAB Tuner Region
You must select the region you are in to receive DAB stations 
properly.
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select the region you are in.

Scanning for DAB Stations
Before you can scan for DAB stations, you must connect a 
compatible DAB module and antenna (not included) to the 
stereo. Because DAB signals are broadcast in select countries 
only, you must also set the tuner region to a location where DAB 
signals are broadcast.
1 Select the DAB source.
2 Select Scan to scan for available DAB stations.

When scanning is complete, the first available station in the 
first ensemble found begins playing.
NOTE: After the first scan is complete, you can select Scan 
again to re-scan for DAB stations. When the re-scan is 
complete, the system starts playing the first station in the 
ensemble you were listening to when you started the re-scan.

Changing DAB Stations
1 Select the DAB source.
2 If necessary, select Scan to scan for local DAB stations.
3 Select  or  to change the station.

When you reach the end of the current ensemble, the stereo 
automatically changes to the first available station in the next 
ensemble.
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Váltás a hangolási (tuner) módok között
Megadhatjuk, hogy egyes média típusokhoz, mint amilyen az AM vagy FM 
rádió, miként kívánunk választani a csatornák között.
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik média típusnál érhető el az összes hango-
lási mód.
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Tuning Mode (Tuner 

mód) pontot.
2.	 Válasszunk a megjelenő módok közül.
3.	 Amennyiben szükséges, válasszuk a Select Position (Pozíció kiválasz-

tása) pontot.

Mentett (beprogramozott) csatornák
A gyors elérés érdekében kedvenc FM vagy AM csatornáinkat elmenthetjük 
a kijelölt programhelyekre.
Amennyiben külön megvásárolható DAB antennára csatlakozunk, a kedvenc 
DAB csatornákat is elmenthetjük.
Állomás elmentése programhelyre
1.	 Valamely elérhető zenelejátszó képernyőn hangoljunk az elmenteni kí-

vánt állomásra.
2.	 Válasszuk a Presets (Beállítási profil) > Add Current Channel (Aktuális 

csatorna hozzáadása) pontot.
Programhely törlése
1.	 Valamely elérhető zenelejátszó képernyőn válasszuk a Presets pontot.
2.	 A listából válasszuk ki a programhelyet.
3.	 Válasszuk a Remove Current Channel (Aktuális csatorna törlése) pontot.

DAB zenelejátszás
Amennyiben a kompatibilis Hi-Fi rendszerhez kompatibilis Digital Audio 
Broadcasting (DAB) egység és megfelelő antenna (nem tartozék), pl. egy 
FUSION® MS-DAB100A csatlakozik, ráhangolhatunk és lejátszhatjuk a DAB 
állomásokat.
A DAB forrás használatához olyan régióban kell tartózkodjunk, ahol a DAB 
adás fogható, és ki kell választanunk a tuner régiót (adókörzetet) (lásd „DAB 
tuner régió (adókörzet) kiválasztása”; 33. oldal).

DAB tuner régió (adókörzet) kiválasztása
A DAB állomások megfelelő vételéhez ki kell választanunk a régiót, amely-
ben tartózkodunk.
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Installation (Telepítés) > 

Tuner Region (Adókörzet) pontot.
2.	 Válasszuk ki a tartózkodási helyünknek megfelelő régiót.

Keresés a DAB állomások között
A DAB állomások kereséséhez és lejátszásához kompatibilis DAB egységet 
és antennát kell csatlakoztatnunk a Hi-Fi rendszerhez (nem tartozék). Mivel 
a DAB jelek csak adott országokban foghatók, így előzőleg ki kell választa-
nunk az adókörzetet (tuner régió) azon helyre kell állítanunk, ahol a DAB je-
lek sugárzása történik.
1.	 Válasszuk ki a DAB média forrást.
2.	 A Scan ponttal pásztázzuk végig az elérhető DAB állomásokat.
	� Amikor a pásztázás véget ért, az első elérhető állomáson fogható műsor 

lejátszása megkezdődik. 
	 �MEGJEGYZÉS! Az első pásztázást követően a Scan gomb újbóli kivá-

lasztásával megismételhetjük a műveletet. Az újabb pásztázás végezté-
vel a rendszert az első állomás csoporton belül azt az állomást kezdi el 
játszani, amelyet a pásztázás újraindításakor hallgattunk.

Váltás a DAB állomások között
1.	 Válasszuk ki a DAB média forrást.
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2.	 Amennyiben szükséges, a Scan gombbal keressük ki a helyi DAB állo-
másokat.

3.	 Az állomások között a 

From the media screen, select Menu > Installation > Alpha 
Search.

Setting a Song to Repeat
1 While playing a song, select Menu > Repeat.
2 If necessary, select Single.

Setting All Songs to Repeat
From the media screen, select Menu > Repeat > All.

Setting Songs to Shuffle
1 From the media screen, select Menu > Shuffle.
2 If necessary, select an option.

Adjusting the Volume
Muting the Media Volume
1 From the media screen, select .
2 If necessary, select Select.

Enabling and Disabling Zones
If you have wired your vessel's speakers into zones, you can 
disable unused zones.
1 From the media screen, select Menu > Audio Levels > 

Enable/Disable Zones.
2 Select a zone.

VHF Radio
Scanning VHF Channels
Before you can scan VHF channels, you must set the source to 
VHF.
You can monitor VHF channels saved as presets for activity and 
automatically switch to an active channel.

From the VHF media screen, select Scan.

Adjusting the VHF Squelch
NOTE: Your media player must support VHF radio to use this 
feature.
1 From the VHF source page, select Menu > Squelch.
2 Use the slider bar to adjust the VHF squelch.

Radio
To listen to AM or FM radio, you must have a suitable marine 
AM/FM antenna properly connected to the stereo and be within 
range of a broadcasting station. For instructions on connecting 
an AM/FM antenna, see the stereo installation instructions.
To listen to SiriusXM® radio, you must have the appropriate 
equipment and subscriptions (SiriusXM Satellite Radio, 
page 39). For instructions on connecting a SiriusXM Connect 
Vehicle Tuner, see the stereo installation instructions.
To listen to DAB stations, you must have the appropriate 
equipment (DAB Playback, page 38). For instructions on 
connecting a DAB adapter and antenna, see the installation 
instructions provided with your adapter and antenna.

Setting the Tuner Region
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select an option.

Changing the Radio Station
1 From the media screen, select an applicable source, such as 

FM.
2 Select  or  to tune to a station.

Changing the Tuning Mode
You can change how you select a station for some media types, 
such as FM or AM radio.
NOTE: Not all tuning modes are available for all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Tuning Mode.
2 Select an option.
3 If necessary, select Select.

Presets
You can save your favorite AM stations and FM stations as 
presets for easy access.
You can save your favorite SiriusXM channels if you are 
connected to an optional SiriusXM tuner and antenna.

Saving a Station as a Preset
1 From an applicable media screen, tune to the station to save 

as a preset.
2 Select Presets > Add Current Channel.
Selecting a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Tune to Channel.
Removing a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Remove Current Channel.

DAB Playback
When you connect a compatible Digital Audio Broadcasting 
(DAB) module and antenna, such as the FUSION® MS-
DAB100A to a compatible stereo, you can tune in to and play 
DAB stations
To use the DAB source, you must be in a region in which DAB is 
available, and select the tuner region (Setting the DAB Tuner 
Region, page 38).

Setting the DAB Tuner Region
You must select the region you are in to receive DAB stations 
properly.
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select the region you are in.

Scanning for DAB Stations
Before you can scan for DAB stations, you must connect a 
compatible DAB module and antenna (not included) to the 
stereo. Because DAB signals are broadcast in select countries 
only, you must also set the tuner region to a location where DAB 
signals are broadcast.
1 Select the DAB source.
2 Select Scan to scan for available DAB stations.

When scanning is complete, the first available station in the 
first ensemble found begins playing.
NOTE: After the first scan is complete, you can select Scan 
again to re-scan for DAB stations. When the re-scan is 
complete, the system starts playing the first station in the 
ensemble you were listening to when you started the re-scan.

Changing DAB Stations
1 Select the DAB source.
2 If necessary, select Scan to scan for local DAB stations.
3 Select  or  to change the station.

When you reach the end of the current ensemble, the stereo 
automatically changes to the first available station in the next 
ensemble.

38 Media Player

 és 

From the media screen, select Menu > Installation > Alpha 
Search.

Setting a Song to Repeat
1 While playing a song, select Menu > Repeat.
2 If necessary, select Single.

Setting All Songs to Repeat
From the media screen, select Menu > Repeat > All.

Setting Songs to Shuffle
1 From the media screen, select Menu > Shuffle.
2 If necessary, select an option.

Adjusting the Volume
Muting the Media Volume
1 From the media screen, select .
2 If necessary, select Select.

Enabling and Disabling Zones
If you have wired your vessel's speakers into zones, you can 
disable unused zones.
1 From the media screen, select Menu > Audio Levels > 

Enable/Disable Zones.
2 Select a zone.

VHF Radio
Scanning VHF Channels
Before you can scan VHF channels, you must set the source to 
VHF.
You can monitor VHF channels saved as presets for activity and 
automatically switch to an active channel.

From the VHF media screen, select Scan.

Adjusting the VHF Squelch
NOTE: Your media player must support VHF radio to use this 
feature.
1 From the VHF source page, select Menu > Squelch.
2 Use the slider bar to adjust the VHF squelch.

Radio
To listen to AM or FM radio, you must have a suitable marine 
AM/FM antenna properly connected to the stereo and be within 
range of a broadcasting station. For instructions on connecting 
an AM/FM antenna, see the stereo installation instructions.
To listen to SiriusXM® radio, you must have the appropriate 
equipment and subscriptions (SiriusXM Satellite Radio, 
page 39). For instructions on connecting a SiriusXM Connect 
Vehicle Tuner, see the stereo installation instructions.
To listen to DAB stations, you must have the appropriate 
equipment (DAB Playback, page 38). For instructions on 
connecting a DAB adapter and antenna, see the installation 
instructions provided with your adapter and antenna.

Setting the Tuner Region
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select an option.

Changing the Radio Station
1 From the media screen, select an applicable source, such as 

FM.
2 Select  or  to tune to a station.

Changing the Tuning Mode
You can change how you select a station for some media types, 
such as FM or AM radio.
NOTE: Not all tuning modes are available for all media sources.
1 From the media screen, select Menu > Tuning Mode.
2 Select an option.
3 If necessary, select Select.

Presets
You can save your favorite AM stations and FM stations as 
presets for easy access.
You can save your favorite SiriusXM channels if you are 
connected to an optional SiriusXM tuner and antenna.

Saving a Station as a Preset
1 From an applicable media screen, tune to the station to save 

as a preset.
2 Select Presets > Add Current Channel.
Selecting a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Tune to Channel.
Removing a Preset
1 From an applicable media screen, select Presets.
2 Select a preset from the list.
3 Select Remove Current Channel.

DAB Playback
When you connect a compatible Digital Audio Broadcasting 
(DAB) module and antenna, such as the FUSION® MS-
DAB100A to a compatible stereo, you can tune in to and play 
DAB stations
To use the DAB source, you must be in a region in which DAB is 
available, and select the tuner region (Setting the DAB Tuner 
Region, page 38).

Setting the DAB Tuner Region
You must select the region you are in to receive DAB stations 
properly.
1 From the media screen, select Menu > Installation > Tuner 

Region.
2 Select the region you are in.

Scanning for DAB Stations
Before you can scan for DAB stations, you must connect a 
compatible DAB module and antenna (not included) to the 
stereo. Because DAB signals are broadcast in select countries 
only, you must also set the tuner region to a location where DAB 
signals are broadcast.
1 Select the DAB source.
2 Select Scan to scan for available DAB stations.

When scanning is complete, the first available station in the 
first ensemble found begins playing.
NOTE: After the first scan is complete, you can select Scan 
again to re-scan for DAB stations. When the re-scan is 
complete, the system starts playing the first station in the 
ensemble you were listening to when you started the re-scan.

Changing DAB Stations
1 Select the DAB source.
2 If necessary, select Scan to scan for local DAB stations.
3 Select  or  to change the station.

When you reach the end of the current ensemble, the stereo 
automatically changes to the first available station in the next 
ensemble.
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	� Amikor elérjük az első állomás csoport végét, a rendszer automatikusan 

a következő csoport első fogható állomására vált.
DAB állomás kiválasztása listából
1.	 A DAB zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > Stations 

(Állomás) pontot.
2.	 Válasszunk egy állomást a listából.
DAB állomás kiválasztása kategóriából
1.	 A DAB zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > 

Categories (Kategóriák).
2.	 Válasszunk egy kategóriát a listából.
3.	 Válasszunk egy állomást a listából.

Mentett (beprogramozott) DAB csatornák
A gyors elérés érdekében kedvenc DAB csatornáinkat elmenthetjük a kijelölt 
programhelyekre. 15 DAB állomás programhely áll rendelkezésre.
DAB állomás elmentése programhelyre
1.	 A DAB zenelejátszó képernyőn válasszuk ki az elmenteni kívánt csator-

nát.
2.	 Válasszuk a Browse (Keresés) > Presets (Beállítás profil) > Save 

Current (Aktuális mentése) pontot.
Programhelyre elmentett DAB állomás kiválasztása
1.	 A DAB zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > Presets 

(Beállítás profil) > View Presets (Beállítási profilok megtekintése)pontot.
2.	 A listából válasszuk ki a mentett állomást.
Programhely törlése
1.	 A DAB zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > Presets 

(Beállítás profil) pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Egyetlen programhely törléséhez válasszuk a Remove Preset (Beállítá-

si profil törlése) pontot, majd válasszuk ki a programhelyet.
	 • �Az összes programhely törléséhez válasszuk a Remove All Preset 

(Összes beállítási profil törlése) pontot.

SiriusXM® műholdas rádió
Amennyiben FUSION-Link™ funkciót támogató Hi-Fi rendszert és SiriusXM 
Connect Tuner egységet telepítettünk, és ezeket csatlakoztattuk az 
ECHOMAP navigációs készülékhez, az előfizetés függvényében hozzáfér-
hetünk a SiriusXM műholdas rádió adásához.

SiriusXM rádió azonosítószámának leolvasása
Az előfizetés érvényesítéséhez először rendelkeznünk kell a SiriusXM 
Connect Tuner rádió azonosítószámával.
A SiriusXM rádió azonosítószámát a SiriusXM Connect Tuner egység hátul-
ján található, vagy a csomagolás alján, illetve leolvashatjuk, ha a navigációs 
készüléket a 0 csatornára hangoljuk.
1.	 Válasszuk a Media > Source (Forrás) > SiriusXM pontot.
2.	 Hangoljunk a 0 csatornára.
	� A SiriusXM rádió azonosítószáma nem tartalmaz I, O, S és F betűket.

SiriusXM előfizetés aktiválása
Az előfizetés érvényesítéséhez először rendelkeznünk kell a SiriusXM 
Connect Tuner rádió azonosítószámával (lásd fent).
1.	 Válasszuk ki a SiriusXM rádiót média forrásként, majd hangoljunk az 1-es 

csatornára.
	� Az ellenőrző csatornát kell hallanunk. Amennyiben nem halljuk, ellenőriz-

zük a SiriusXM Connect Tuner egység és az antenna telepítését, csatla-
koztatását, majd próbáljuk újra.

2.	 Hangoljunk a 0 csatornára a rádiós azonosítószám meghatározásához.
3.	 Az Egyesült Államokban történő előfizetéshez látogassunk el a www.

siriusxm.com/activatenow oldalra vagy forduljunk a SiriusXM ügyfélszol-
gálathoz a (866) 635-2349-es telefonszámon. Amennyiben Kanadában 
kívánunk előfizetni, látogassunk el a www.siriusxm.ca/activatexm oldal-
ra vagy forduljunk a SiriusXM ügyfélszolgálathoz a (877) 438-9677-es te-
lefonszámon.

4.	 Adjuk meg a rádió azonosítószámát.

	� Az aktiválása általában 10-15 percet vesz igénybe, de akár egy órán át 
is eltarthat. Ahhoz, hogy a SiriusXM Connect Tuner fogadja az aktivációs 
üzenetet, kapcsoljuk be és a SiriusXM adást vegyük.

5.	 Amennyiben a szolgáltatás egy órán belül nem kerül aktiválásra, for-
duljunk a http://care.siriusxm.com/refresh oldalra vagy forduljunk a 
SiriusXMügyfélszolgálathoz az 1-855-MYREFRESH (697-3373) számot 
hívásával.

Csatorna lista testreszabása
A SiriusXM rádiócsatornák kategóriákba osztva érhetők el. A csatorna listá-
ban megjelenő kategóriák közül választhatunk.
	� Válasszunk az alábbiak közül:
	 • �Amennyiben FUSION-Link funkciót támogató Hi-Fi rendszerrel rendel-

kezünk, válasszuk a Media > Browse (Keresés) > Channel (Csatorna).
	 • �Amennyiben a média eszköz egy GXM™ antenna, válasszuk a Media > 

Category (Kategória) pontot.

SiriusXM csatorna mentése a programhelyek közé
A kedvenc csatornákat külön elmenthetjük.
1.	 Válasszuk a Media pontot.
2.	 Válasszuk ki az elmenteni kívánt csatornát.
3.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Amennyiben FUSION-Link funkciót támogató Hi-Fi rendszerrel rendel-

kezünk, válasszuk a Browse (Keresés) > Presets (Beállítási profil).
	 • �Amennyiben a média eszköz egy GXM™ antenna, válasszuk a Menu >  

Presets (Beállítási profilok) > Add Current Channel (Aktuális) pontot.

SiriusXM szülői felügyelet tiltások feloldása
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > Parental 

(Szülői felügyelet) > Unlock (Kioldás) pontot.
2.	 Adjuk meg a kódot.
3.	 Az alapértelmezett kód a „0000”.

Szülői felügyelet beállítása a SiriusXM rádiócsatornákra
Ehhez először fel kell oldanunk a szülői felügyeletet (lásd fent).
A szülői felügyelet funkcióval korlátozhatjuk a SiriusXM csatornákhoz történő 
hozzáférést, beleértve a gyermekek számára nem ajánlott tartalmú csatorná-
kat. A szülői felügyelet funkciót bekapcsolva a védett csatornákra csak egy 
kód megadásával hangolhatunk rá.
	� Válasszuk a Browse (Keresés) > Parental (Szülői felügyelet) > Lock (le-

zár) / Unlock (Felold) pontot.
	 A csatornák listája jelenik meg. Egy pipa jelzi a védett (lezárt) csatornákat.
	 �MEGJEGYZÉS! Amikor a listát a szülői felügyelet beállítása után tekintjük 

meg, a jelzések megváltoznak:
	 • �a 

Selecting a DAB Station from a List
1 From the DAB media screen, select Browse > Stations.
2 Select a station from the list.

Selecting a DAB Station from a Category
1 From the DAB media screen, select Browse > Categories.
2 Select a category from the list.
3 Select a station from the list.

DAB Presets
You can save your favorite DAB stations as presets for easy 
access.
You can save up to 15 DAB-station presets.

Saving a DAB Station as a Preset
1 From the DAB media screen, select the station to save as a 

preset.
2 Select Browse > Presets > Save Current.
Selecting a DAB Preset from a List
1 From the DAB media screen, select Browse > Presets > 

View Presets.
2 Select a preset from the list.

Removing DAB Presets
1 From the DAB media screen, select Browse > Presets.
2 Select an option:

• To remove one preset, select Remove Preset, and select 
the preset.

• To remove all presets, select Remove All Presets.

SiriusXM Satellite Radio
When you have a FUSION-Link™ capable stereo and SiriusXM 
Connect Tuner installed and connected to the chartplotter, you 
may have access to SiriusXM satellite radio, depending on your 
subscription.

Locating a SiriusXM Radio ID
Before you can activate your SiriusXM subscription, you must 
have the radio ID of your SiriusXM Connect Tuner.
You can locate the SiriusXM Radio ID on the back of the 
SiriusXM Connect Tuner, on the back of its packaging, or by 
tuning your chartplotter to channel 0.
1 Select Media > Source > SiriusXM.
2 Tune to channel 0.

The SiriusXM radio ID does not include the letters I, O, S, or 
F.

Activating a SiriusXM Subscription
Before you can activate the SiriusXM subscription, you must 
have the Radio ID (Locating a SiriusXM Radio ID, page 39).
1 With the SiriusXM source selected, tune to channel 1.

You should be able to hear the preview channel. If not, check 
the SiriusXM Connect Tuner and antenna installation and 
connections, and try again.

2 Tune to channel 0 to locate the Radio ID.
3 Contact SiriusXM listener care by phone at (866) 635-2349 or 

go to www.siriusxm.com/activatenow to subscribe in the 
United States. Contact SiriusXM by phone at (877) 438-9677 
or go to www.siriusxm.ca/activatexm to subscribe in Canada.

4 Provide the Radio ID.
The activation process usually takes 10 to 15 minutes, but 
can take up to an hour. For the SiriusXM Connect Tuner to 
receive the activation message, it must be turned on and 
receiving the SiriusXM signal.

5 If the service is not activated within the hour, go to 
http://care.siriusxm.com/refresh or contact SiriusXM by phone 
at 1-855-MYREFRESH (697-3373).

Customizing the Channel Guide
SiriusXM radio channels are grouped in categories. You can 
select the categories of channels that appear in the channel 
guide.

Select an option:
• If the media device is a FUSION-Link capable stereo, 

select Media > Browse > Channel.
• If the media device is a GXM™ antenna, select Media > 

Category.

Saving a SiriusXM Channel to the Presets List
You can save your favorite channels to the presets list.
1 Select Media.
2 Select the channel to save as a preset.
3 Select an option:

• If the media device is a FUSION-Link capable stereo, 
select Browse > Presets.

• If the media device is a GXM antenna, select Menu > 
Presets > Add Current Channel.

Unlocking SiriusXM Parental Controls
1 From the media screen, select Browse > Parental > Unlock.
2 Enter your passcode.

The default passcode is 0000.

Setting Parental Controls on SiriusXM Radio Channels
Before you can set parental controls, the parental controls must 
be unlocked.
The parental control feature allows you to limit access to any 
SiriusXM channels, including those with mature content. When 
enabled, the parental control feature requires you to enter a 
passcode to tune to the locked channels.

Select Browse > Parental > Lock/Unlock.
A list of channels appears. A checkmark indicates a locked 
channel.
NOTE: When you view the channels after setting parental 
controls, the display changes:
•  indicates a locked channel.
•  indicates an unlocked channel.

Changing a Parental Passcode on a SiriusXM Radio
Before you can change the passcode, the parental controls must 
be unlocked.
1 From the media screen, select Browse > Parental > Change 

PIN.
2 Enter your passcode and select Done.
3 Enter a new passcode.
4 Confirm the new passcode.

Restoring Default Parental Control Settings Values
This process deletes all the settings information you have 
entered. When you restore the parental control settings to their 
default values, the passcode value is reset to 0000.
1 From the media menu, select Installation > Factory 

Defaults.
2 Select Yes.

Clearing All Locked Channels on a SiriusXM Radio
Before you can clear all locked channels, the parental controls 
must be unlocked.
1 From the media screen, select Browse > Parental > Clear 

All Locked.
2 Enter your passcode.
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Selecting a DAB Station from a List
1 From the DAB media screen, select Browse > Stations.
2 Select a station from the list.

Selecting a DAB Station from a Category
1 From the DAB media screen, select Browse > Categories.
2 Select a category from the list.
3 Select a station from the list.

DAB Presets
You can save your favorite DAB stations as presets for easy 
access.
You can save up to 15 DAB-station presets.

Saving a DAB Station as a Preset
1 From the DAB media screen, select the station to save as a 

preset.
2 Select Browse > Presets > Save Current.
Selecting a DAB Preset from a List
1 From the DAB media screen, select Browse > Presets > 

View Presets.
2 Select a preset from the list.

Removing DAB Presets
1 From the DAB media screen, select Browse > Presets.
2 Select an option:

• To remove one preset, select Remove Preset, and select 
the preset.

• To remove all presets, select Remove All Presets.

SiriusXM Satellite Radio
When you have a FUSION-Link™ capable stereo and SiriusXM 
Connect Tuner installed and connected to the chartplotter, you 
may have access to SiriusXM satellite radio, depending on your 
subscription.

Locating a SiriusXM Radio ID
Before you can activate your SiriusXM subscription, you must 
have the radio ID of your SiriusXM Connect Tuner.
You can locate the SiriusXM Radio ID on the back of the 
SiriusXM Connect Tuner, on the back of its packaging, or by 
tuning your chartplotter to channel 0.
1 Select Media > Source > SiriusXM.
2 Tune to channel 0.

The SiriusXM radio ID does not include the letters I, O, S, or 
F.

Activating a SiriusXM Subscription
Before you can activate the SiriusXM subscription, you must 
have the Radio ID (Locating a SiriusXM Radio ID, page 39).
1 With the SiriusXM source selected, tune to channel 1.

You should be able to hear the preview channel. If not, check 
the SiriusXM Connect Tuner and antenna installation and 
connections, and try again.

2 Tune to channel 0 to locate the Radio ID.
3 Contact SiriusXM listener care by phone at (866) 635-2349 or 

go to www.siriusxm.com/activatenow to subscribe in the 
United States. Contact SiriusXM by phone at (877) 438-9677 
or go to www.siriusxm.ca/activatexm to subscribe in Canada.

4 Provide the Radio ID.
The activation process usually takes 10 to 15 minutes, but 
can take up to an hour. For the SiriusXM Connect Tuner to 
receive the activation message, it must be turned on and 
receiving the SiriusXM signal.

5 If the service is not activated within the hour, go to 
http://care.siriusxm.com/refresh or contact SiriusXM by phone 
at 1-855-MYREFRESH (697-3373).

Customizing the Channel Guide
SiriusXM radio channels are grouped in categories. You can 
select the categories of channels that appear in the channel 
guide.

Select an option:
• If the media device is a FUSION-Link capable stereo, 

select Media > Browse > Channel.
• If the media device is a GXM™ antenna, select Media > 

Category.

Saving a SiriusXM Channel to the Presets List
You can save your favorite channels to the presets list.
1 Select Media.
2 Select the channel to save as a preset.
3 Select an option:

• If the media device is a FUSION-Link capable stereo, 
select Browse > Presets.

• If the media device is a GXM antenna, select Menu > 
Presets > Add Current Channel.

Unlocking SiriusXM Parental Controls
1 From the media screen, select Browse > Parental > Unlock.
2 Enter your passcode.

The default passcode is 0000.

Setting Parental Controls on SiriusXM Radio Channels
Before you can set parental controls, the parental controls must 
be unlocked.
The parental control feature allows you to limit access to any 
SiriusXM channels, including those with mature content. When 
enabled, the parental control feature requires you to enter a 
passcode to tune to the locked channels.

Select Browse > Parental > Lock/Unlock.
A list of channels appears. A checkmark indicates a locked 
channel.
NOTE: When you view the channels after setting parental 
controls, the display changes:
•  indicates a locked channel.
•  indicates an unlocked channel.

Changing a Parental Passcode on a SiriusXM Radio
Before you can change the passcode, the parental controls must 
be unlocked.
1 From the media screen, select Browse > Parental > Change 

PIN.
2 Enter your passcode and select Done.
3 Enter a new passcode.
4 Confirm the new passcode.

Restoring Default Parental Control Settings Values
This process deletes all the settings information you have 
entered. When you restore the parental control settings to their 
default values, the passcode value is reset to 0000.
1 From the media menu, select Installation > Factory 

Defaults.
2 Select Yes.

Clearing All Locked Channels on a SiriusXM Radio
Before you can clear all locked channels, the parental controls 
must be unlocked.
1 From the media screen, select Browse > Parental > Clear 

All Locked.
2 Enter your passcode.
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 jel egy feloldott csatornát jelöl.

SiriusXM rádiócsatornákra vonatkozó szülői felügyeleti kód  
módosítása
A kód módosításához először fel kell oldanunk a szülői felügyeletet (lásd 
fent).
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > Parental 

(Szülői felügyelet) > Change PIN (PIN módosítása) pontot.
2.	 Adjuk meg a kódot, majd válasszuk a Done pontot.
3.	 Adjuk meg az új kódot.
4.	 Erősítsük meg az új kódot.

Szülői felügyelet beállításainak visszaállítása alapértelmezett értékekre
A művelettel az összes általunk végzett beállítás törlődik. A szülői felügye-
let beállításainak alapértelmezett értékre történő beállításával a kód vissza-
áll a „0000” értékre.
1.	 A média menüben válasszuk az Installation (Telepítés) > Factory 

Defaults (Gyári beállítások) pontot.
2.	 Válasszuk a Yes (Igen) pontot.
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Az összes lezárt csatorna törlése a SiriusXM rádión
A lezárt csatornák törléséhez először fel kell oldanunk a szülői felügyeletet.
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Browse (Keresés) > Parental 

(Szülői felügyelet) > Clear All Locked (Összes lezárás feloldása) pontot.
2.	 Adjuk meg a kódot.

Eszköz átnevezése
1.	 A zenelejátszó képernyőn válasszuk a Menu > Installation (Telepítés) > 

Set Device Name (Eszköz átnevezése) pontot.
2.	 Adjuk meg az eszköz nevét.
3.	 Válasszuk a Select Position (Kiválaszt) vagy Done (Kész) pontot.

Zenelejátszó szoftver frissítése
A csatlakoztatott kompatibilis Hi-Fi rendszeren és egyéb kiegészítőkön fris-
síthetjük a rendszerszoftvert.
1.	 Lépjünk fel a www.fusionentertainment.com/marine oldalra, majd töltsük 

le a szoftverfrissítést egy USB flash drive-ra. 
	� Az eszköz saját terméktámogatási oldalán találjuk meg a szoftverfrissíté-

seket és az utasításokat.
2.	 Helyezzük be az USB flash drive meghajtót a Hi-Fi rendszer USB portjába.
3.	 Az ECHOMAP navigációs készülék zenelejátszó képernyőjén válasszuk 

a Menu > Installation (Telepítés) > Update Software-t (Szoftver frissí-
tés).

4.	 Válasszuk ki az eszközt, melyen a szoftvert frissíteni kívánjuk.

Készülék beállítása
Az ECHOMAP készülék automatikus bekapcsolása
Beállíthatjuk a készüléket, hogy áram alá helyezve azonnal automatikusan 
bekapcsoljon. Eltérő esetben a készüléket a 

4 Control the playback using the on-screen buttons or menu 
options:
• To stop the video, select .
• To pause the video, select .
• To replay the video, select .
• To play the video, select .
• To skip ahead or back in the video, drag the slider.

Deleting a VIRB Video
You can delete a video or image from the VIRB action camera.
1 Open the VIRB video or image to delete.
2 Select Menu > Delete File.

Starting a VIRB Video Slideshow
You can view a slideshow of the videos and images on the VIRB 
action camera.
1 From the VIRB® screen, select .
2 Wait a few seconds for the thumbnail images to load.
3 Select a video or image.
4 Select Menu > Start Slideshow.
To stop the slideshow, selcet Menu > Stop Slideshow.

Sharing and Managing User Data
Before you can share and manage user data, you must have a 
memory card installed in the chartplotter. This device supports 
up to a 32 GB memory card, formatted to FAT32.

Copying Waypoints, Routes, and Tracks 
from HomePort to a Chartplotter
Before you can copy data to the chartplotter, you must have the 
latest version of the HomePort software program loaded on your 
computer and a memory card installed in the chartplotter.

Copy the data from HomePort to the prepared memory card.
For more information, see the HomePort help file.

Selecting a File Type for Third-Party 
Waypoints and Routes
You can import and export waypoints and routes from third-party 
devices.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer > File Type.
3 Select GPX.
To transfer data with Garmin devices again, select the ADM file 
type.

Copying Data from a Memory Card
1 Insert a memory card into a card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer.
3 If necessary, select the memory card to copy data to.
4 Select an option:

• To transfer data from the memory card to the chartplotter 
and combine it with existing user data, select Merge from 
Card.

• To transfer data from the memory card to the chartplotter 
and overwrite existing user data, select Replace from 
Card.

5 Select the file name.

Copying Waypoints, Routes, and Tracks to a 
Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.

2 Select Info > User Data > Data Transfer > Save to Card.
3 If necessary, select the memory card to copy data to.
4 Select an option:

• To create a new file, select Add New File, and enter a 
name.

• To add the information to an existing file, select the file 
from the list.

Copying Built-In Maps to a Memory Card
You can copy maps from the chartplotter to a memory card for 
use with HomePort.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer.
3 Select Copy Built-In Map.

Backing Up Data to a Computer
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer > Save to Card.
3 Select a file name from the list, or select Add New File.
4 Select Save to Card.
5 Remove the memory card, and insert it into a card reader 

attached to a computer.
6 Open the Garmin\UserData folder on the memory card.
7 Copy the backup file on the card and paste it to any location 

on the computer.

Restoring Backup Data to a Chartplotter
1 Insert a memory card into a card reader that is attached to 

the computer.
2 Copy a backup file from the computer to the memory card, 

into a folder named Garmin\UserData.
3 Insert a memory card into the card slot.
4 Select Info > User Data > Data Transfer > Replace from 

Card.

Saving System Information to a Memory 
Card
You can save system information to a memory card as a 
troubleshooting tool. A product support representative may ask 
you to use this information to retrieve data about the network.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Settings > System > System Information > Garmin 

Devices > Save to Card.
3 If necessary, select the memory card to save system 

information to.
4 Remove the memory card.

Device Configuration
Turning On the Chartplotter Automatically
You can set the chartplotter to turn on automatically when the 
power is applied. Otherwise, you must turn on the chartplotter by 
pressing .

Select Settings > System > Auto Power Up.
NOTE: When Auto Power Up is On, and the chartplotter is 
turned off using , and power is removed and reapplied 
within less than two minutes, you may need to press  to 
restart the chartplotter.

System Settings
Select Settings > System.
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 gombbal kell bekapcsolnunk.
	� Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > Auto Power 

(Automatikus bekapcsolás) pontot a bekapcsoláshoz.
	� MEGJEGYZÉS! Amennyiben az Auto Power funkció be van kapcsolva, 

és a készüléket a 

4 Control the playback using the on-screen buttons or menu 
options:
• To stop the video, select .
• To pause the video, select .
• To replay the video, select .
• To play the video, select .
• To skip ahead or back in the video, drag the slider.

Deleting a VIRB Video
You can delete a video or image from the VIRB action camera.
1 Open the VIRB video or image to delete.
2 Select Menu > Delete File.

Starting a VIRB Video Slideshow
You can view a slideshow of the videos and images on the VIRB 
action camera.
1 From the VIRB® screen, select .
2 Wait a few seconds for the thumbnail images to load.
3 Select a video or image.
4 Select Menu > Start Slideshow.
To stop the slideshow, selcet Menu > Stop Slideshow.

Sharing and Managing User Data
Before you can share and manage user data, you must have a 
memory card installed in the chartplotter. This device supports 
up to a 32 GB memory card, formatted to FAT32.

Copying Waypoints, Routes, and Tracks 
from HomePort to a Chartplotter
Before you can copy data to the chartplotter, you must have the 
latest version of the HomePort software program loaded on your 
computer and a memory card installed in the chartplotter.

Copy the data from HomePort to the prepared memory card.
For more information, see the HomePort help file.

Selecting a File Type for Third-Party 
Waypoints and Routes
You can import and export waypoints and routes from third-party 
devices.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer > File Type.
3 Select GPX.
To transfer data with Garmin devices again, select the ADM file 
type.

Copying Data from a Memory Card
1 Insert a memory card into a card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer.
3 If necessary, select the memory card to copy data to.
4 Select an option:

• To transfer data from the memory card to the chartplotter 
and combine it with existing user data, select Merge from 
Card.

• To transfer data from the memory card to the chartplotter 
and overwrite existing user data, select Replace from 
Card.

5 Select the file name.

Copying Waypoints, Routes, and Tracks to a 
Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.

2 Select Info > User Data > Data Transfer > Save to Card.
3 If necessary, select the memory card to copy data to.
4 Select an option:

• To create a new file, select Add New File, and enter a 
name.

• To add the information to an existing file, select the file 
from the list.

Copying Built-In Maps to a Memory Card
You can copy maps from the chartplotter to a memory card for 
use with HomePort.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer.
3 Select Copy Built-In Map.

Backing Up Data to a Computer
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer > Save to Card.
3 Select a file name from the list, or select Add New File.
4 Select Save to Card.
5 Remove the memory card, and insert it into a card reader 

attached to a computer.
6 Open the Garmin\UserData folder on the memory card.
7 Copy the backup file on the card and paste it to any location 

on the computer.

Restoring Backup Data to a Chartplotter
1 Insert a memory card into a card reader that is attached to 

the computer.
2 Copy a backup file from the computer to the memory card, 

into a folder named Garmin\UserData.
3 Insert a memory card into the card slot.
4 Select Info > User Data > Data Transfer > Replace from 

Card.

Saving System Information to a Memory 
Card
You can save system information to a memory card as a 
troubleshooting tool. A product support representative may ask 
you to use this information to retrieve data about the network.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Settings > System > System Information > Garmin 

Devices > Save to Card.
3 If necessary, select the memory card to save system 

information to.
4 Remove the memory card.

Device Configuration
Turning On the Chartplotter Automatically
You can set the chartplotter to turn on automatically when the 
power is applied. Otherwise, you must turn on the chartplotter by 
pressing .

Select Settings > System > Auto Power Up.
NOTE: When Auto Power Up is On, and the chartplotter is 
turned off using , and power is removed and reapplied 
within less than two minutes, you may need to press  to 
restart the chartplotter.

System Settings
Select Settings > System.
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 gombbal kikapcsoltuk, majd a tápfeszültség meg-
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4 Control the playback using the on-screen buttons or menu 
options:
• To stop the video, select .
• To pause the video, select .
• To replay the video, select .
• To play the video, select .
• To skip ahead or back in the video, drag the slider.

Deleting a VIRB Video
You can delete a video or image from the VIRB action camera.
1 Open the VIRB video or image to delete.
2 Select Menu > Delete File.

Starting a VIRB Video Slideshow
You can view a slideshow of the videos and images on the VIRB 
action camera.
1 From the VIRB® screen, select .
2 Wait a few seconds for the thumbnail images to load.
3 Select a video or image.
4 Select Menu > Start Slideshow.
To stop the slideshow, selcet Menu > Stop Slideshow.

Sharing and Managing User Data
Before you can share and manage user data, you must have a 
memory card installed in the chartplotter. This device supports 
up to a 32 GB memory card, formatted to FAT32.

Copying Waypoints, Routes, and Tracks 
from HomePort to a Chartplotter
Before you can copy data to the chartplotter, you must have the 
latest version of the HomePort software program loaded on your 
computer and a memory card installed in the chartplotter.

Copy the data from HomePort to the prepared memory card.
For more information, see the HomePort help file.

Selecting a File Type for Third-Party 
Waypoints and Routes
You can import and export waypoints and routes from third-party 
devices.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer > File Type.
3 Select GPX.
To transfer data with Garmin devices again, select the ADM file 
type.

Copying Data from a Memory Card
1 Insert a memory card into a card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer.
3 If necessary, select the memory card to copy data to.
4 Select an option:

• To transfer data from the memory card to the chartplotter 
and combine it with existing user data, select Merge from 
Card.

• To transfer data from the memory card to the chartplotter 
and overwrite existing user data, select Replace from 
Card.

5 Select the file name.

Copying Waypoints, Routes, and Tracks to a 
Memory Card
1 Insert a memory card into the card slot.

2 Select Info > User Data > Data Transfer > Save to Card.
3 If necessary, select the memory card to copy data to.
4 Select an option:

• To create a new file, select Add New File, and enter a 
name.

• To add the information to an existing file, select the file 
from the list.

Copying Built-In Maps to a Memory Card
You can copy maps from the chartplotter to a memory card for 
use with HomePort.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer.
3 Select Copy Built-In Map.

Backing Up Data to a Computer
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Info > User Data > Data Transfer > Save to Card.
3 Select a file name from the list, or select Add New File.
4 Select Save to Card.
5 Remove the memory card, and insert it into a card reader 

attached to a computer.
6 Open the Garmin\UserData folder on the memory card.
7 Copy the backup file on the card and paste it to any location 

on the computer.

Restoring Backup Data to a Chartplotter
1 Insert a memory card into a card reader that is attached to 

the computer.
2 Copy a backup file from the computer to the memory card, 

into a folder named Garmin\UserData.
3 Insert a memory card into the card slot.
4 Select Info > User Data > Data Transfer > Replace from 

Card.

Saving System Information to a Memory 
Card
You can save system information to a memory card as a 
troubleshooting tool. A product support representative may ask 
you to use this information to retrieve data about the network.
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Settings > System > System Information > Garmin 

Devices > Save to Card.
3 If necessary, select the memory card to save system 

information to.
4 Remove the memory card.

Device Configuration
Turning On the Chartplotter Automatically
You can set the chartplotter to turn on automatically when the 
power is applied. Otherwise, you must turn on the chartplotter by 
pressing .

Select Settings > System > Auto Power Up.
NOTE: When Auto Power Up is On, and the chartplotter is 
turned off using , and power is removed and reapplied 
within less than two minutes, you may need to press  to 
restart the chartplotter.

System Settings
Select Settings > System.
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gombot meg kell nyomnunk a készülék újraindításához.

Rendszerbeállítások
	� Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) pontot.
Display – a kijelző és a hangjelzések beállítása.
Beeper – a kijelző és a hangjelzések beállítása.
GPS – GPS-műholdak megtekintése, GPS beállítások elérése.
Auto Power – a készüléket áram alá helyezve a készülék automatikusan be-

kapcsol („Az ECHOMAP készülék automatikus bekapcsolása”; 35. oldal).
System Information – rendszerinformációk megtekintése, hálózatra csatla-

koztatott eszközök adatainak megtekintése.
Language – a menürendszer feliratainak nyelvét választhatjuk ki.
Keyboard Layout – a képernyőn megjelenő billentyűzethez választhatunk 

kiosztást: abécé szerinti vagy számítógépes kiosztások a választási le-
hetőségek.

Speed Sources – a valós szélirány és az üzemanyagfogyasztás adatok ki-
számításához alapul vett sebesség forrásának megadása. A vízsebes-
ség érték egy hajós sebességmérőtől érkező adat, míg a GPS sebesség 
a GPS pozíció alapján számított sebesség.

Simulator – be- és kikapcsolhatjuk a szimulátort, valamint beállíthatjuk a szi-
mulátor működését, az időt, a dátumot, a sebességet, szimulált pozíciót.

Kijelző beállításai
Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > Display (Han-
gok és kijelző) pontot.
Backlight – a háttérvilágítás fényerejét állíthatjuk be. Az Auto opciót kivá-

lasztva a készülék a környezeti fény mennyiségének függvényében auto-
matikusan állítja a kijelző fényerejét.

Background – háttérkép vagy háttérszín megjelenítésének beállítása.
Color Mode – a kijelzőt éjszakai vagy nappali módba állíthatjuk. Az Auto op-

ciót kiválasztva a készülék a pontos idő függvényében maga vált az éj-
szakai és nappali módok között.

Screenshot Capture – képernyőfelvétel készítésének engedélyezése.
Menu Bar Display – a menüsor automatikus megjelenítése, amikor arra 

szükség van, és automatikus elrejtése, amikor már nincs szükség.

GPS beállítások
Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > GPS pontot.
Skyview – az égbolton a GPS-műholdak relatív helyzetének megtekintése.
Speed Filter – adott szűk tartományban a sebesség átlagolt értéke kerül ki-

jelzésre, így a sebességérték nem ugrándozik folyamatosan.
GLONASS – GLONASS (orosz műhold rendszer) adatainak be- és kikap-

csolása. Amennyiben gyenge műholdas vétel mellett használjuk a készü-
léket, a GPS műholdakat a GLONASS adatokkal ötvözve pontosabb po-
zíció adatokhoz juthatunk.

WAAS/EGNOS – WAAS (Észak-amerikai kiegészítő műholdas rendszer), 
valamint az EGNOS (európai) rendszerek használatának be- és kikap-
csolása. A funkcióval pontosabb pozíciómeghatározás érhető el, azonban 
előfordulhat, hogy ez több időt vesz igénybe.

Source – a GPS adatok kívánt adatforrását választhatjuk ki.
Eseménynapló megtekintése
A rendszereseményeket mutatja listába szedve.
	� Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > System 

Information (Rendszer adatok) > Event Log (Eseménynapló) pontot.

Rendszerszoftver adatainak megtekintése
Megtekinthetjük a szoftver verziószámát, az alaptérkép verziószámát, kiegé-
szítő térképek adatait (amennyiben vannak), a Garmin radar rendszerszoft-
verének verziószámát (amennyiben van), valamint a készülék azonosítószá-
mát. Ezekre az adatokra a szoftver frissítésekor vagy kiegészítő térkép be-
szerzésekor lehet szükség.
�	� Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > System 

Information (Rendszer adatok) > Software Information (Szofver ada-
tok) pontot.

E-címke jogi szabályozás és megfelelőségi információk 
lekérése
A címke (típustábla) elektronikus formában áll rendelkezésre. Az e-címke jogi 
szabályozásra vonatkozó adatokat is tartalmaz, pl. a FCC vegy regionális 
megfelelőségi jelzés azonosító számait, valamint termékszám és felhaszná-
lói információk is elérhetők. Nem mindegyik modellen találjuk meg.
	 Válasszuk a Settings > System > Regulatory Information pontot. 

Hajó beállítások
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások, beállítási lehetőségek speciális térkép 
vagy kiegészítő eszköz használatával érhetők el.
A hajó jellemzőinek megadásához válasszuk a Settings (Beállítások) > My 
Vessel (saját hajó) pontokat.
Keel Offset – a mélységmérés és a tőkesúly alsó pontja közötti távolság 

megadásával úgy korrigálhatjuk a kijelzett mélységértéket, mintha  a mé-
rés a tőkesúly aljától történne (lásd „Tőkesúly-korrekció”; 158. oldal).

Temp. Offset – az NMEA 0183 kompatibilis vízhőfokmérőtől vagy a hőfok-
mérős jeladótól érkező hőmérsékleti adat korrekciója (lásd „Vízhőfok-kor-
rekció”; 36. oldal).
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Calibrate Water Speed – a sebességmérő funkciós jeladó vagy a sebes-
ségmérő által mért sebesség korrekciója (lásd „Sebességmérő kalibrá-
ciója”; 36. oldal).

Fuel Capacity – a hajó teljes üzemanyag befogadóképességének megadá-
sa (lásd „A hajó üzemanyag befogadóképességének megadása”; 30. oldal).

Vessel Type – a készülék beállításainak a hajó típusához történő igazítását 
teszi lehetővé.

Set Total Fuel Onboard – A Teljes üzemanyag-mennyiség ponttal a tartá-
lyokban lévő összes üzemanyag mennyiségét adhatjuk meg („Az üzem-
anyag adatok és a tényleges üzemanyag mennyiség egyeztetése”; 30. ol-
dal).

Fill Up All Tanks – Amennyiben a hajón lévő üzemanyagtartályokat teljesen 
feltöltöttük, válasszuk a Fill Up All Tanks (Összes tank feltöltése) pontot. 
A készülék az üzemanyag mennyiség számlálót a maximális értékre mó-
dosítja („Az üzemanyag adatok és a tényleges üzemanyag mennyiség 
egyeztetése”; 30. oldal).

Add Fuel To Boat – Az üzemanyag hozzátöltése pontot akkor válasszuk, 
ha nem töltöttük teli a tartályokat. Adjuk meg a feltöltött mennyiséget („Az 
üzemanyag adatok és a tényleges üzemanyag mennyiség egyeztetése”; 
30. oldal).

Set Gauge Limits – a különféle mutatók, mérőműszerek felső és alsó határ-
értékeinek megadása („Motor és üzemanyag műszerfali kijelzők határér-
tékeinek egyedi beállítása”; 37. oldal).

Hull ID – hajótest azonosítószám (HIN - Hull Identification Number) megadá-
sa. A HIN szám a hajófar vagy a külső borításon a jobb oldalon kerülhet 
fixen feltüntetésre.

Tőkesúly-korrekció beállítása
A tőkesúly-korrekcióval a felszínről mért mélységet módosítjuk úgy, mintha a 
mérés a tőkesúly aljától történt volna. A tőkesúly aljától történő méréshez po-
zitív értéket adjunk meg, míg egy nagy hajónál, amely több lábbal is a víz alá 
merül, a vízfelszínhez történő kiigazításhoz negatív értéket alkalmazzunk.
Amennyiben a vízmélységet a tőkesúly aljától vagy a hajó legalsó pontjától 
kívánjuk mérni, és a jeladó a vízvonalon vagy legalábbis a tőkesúly feletti he-
lyen került felszerelésre, mérjük meg a jeladó helye és a tőkesúly alsó pont-
ja közötti távolságot.
Amennyiben a valós vízmélységet kívánjuk mérni, és a jeladó a vízvonal alatt 
került felszerelésre, mérjük meg a vízvonal és a jeladó távolságát.
MEGJEGYZÉS! A funkció csak valós mélységi adatok fogadása mellett ér-
hető el.
1.	 Mérjük meg a távolságot:
	 • �Amennyiben a jeladó a vízvonalnál  került felszerelésre vagy a tőke-

súly felett, mérjük le a jeladó helye és a tőkesúly közötti távolságot. Po-
zitív számként adjuk majd meg ezt az értéket.

	 • �Amennyiben a jeladó a tőkesúly aljára  került felszerelésre, azon-
ban a vízvonaltól számított távolságot kívánjuk mérni, mérjük meg a jel-
adó helye és a vízvonal közötti távolságot. Negatív számként adjuk majd 
meg ezt az értéket.

2.	 �Válasszuk a Settings (Beállítások) > My Vessel (Saját hajóm) > Depth 
and Anchoring (Mélység és horgonyzás) > Keel Offset (Tőkesúly elto-
lás) pontot.

Calibrate Water Speed: Calibrates the speed-sensing 
transducer or sensor (Calibrating a Water Speed Device, 
page 36).

Vessel Type: Enables some chartplotter features based on the 
boat type.

Fuel Capacity: Sets the combined fuel capacity of all the fuel 
tanks on your vessel (Setting the Fuel Capacity of the Vessel, 
page 30).

Fill Up All Tanks: Sets the tank levels to full (Synchronizing the 
Fuel Data with the Actual Vessel Fuel, page 30).

Add Fuel to Boat: Allows you to enter the quantity of fuel you 
added to your tank, when you did not entirely fill up the tank 
(Synchronizing the Fuel Data with the Actual Vessel Fuel, 
page 30).

Set Total Fuel Onboard: Sets the combined amount of fuel in 
all the fuel tanks on your vessel (Synchronizing the Fuel Data 
with the Actual Vessel Fuel, page 30).

Set Gauge Limits: Sets the upper and lower limits of various 
gauges (Customizing Engine Gauge and Fuel Gauge Limits, 
page 37).

CZone™: Sets the digital switching circuits.
SeaStar Instance: Sets the digital switching circuits.
Hull ID: Allows you to enter the Hull Identification Number 

(HIN).The HIN might be permanently affixed to the upper 
starboard side of the transom or outboard side.

Setting the Keel Offset
You can enter a keel offset to compensate the water depth 
reading for the transducer installation location. This allows you 
to view the depth of the water below the keel or the true depth of 
the water, depending on your needs.
If you want to know the water depth below the keel or the lowest 
point of your boat and the transducer is installed at the water 
line or anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the boat.
If you want to know the true water depth and the transducer is 
installed below the water line, measure the distance from the 
bottom of the transducer up to the water line.
NOTE: This option is only available when you have valid depth 
data.
1 Measure the distance:

• If the transducer is installed at the water line  or 
anywhere above the end of the keel, measure the 
distance from the transducer location to the keel of the 
boat. Enter this value as a positive number.

• If the transducer is installed at the bottom of the keel 
and you want to know the true depth of the water, 
measure the distance from the transducer to the water 
line. Enter this value in as a negative number.

2 Select Settings > My Vessel > Keel Offset.
3 Select  if the transducer is installed at the water line, or 

select  if the transducer is installed at the bottom of the 
keel.

4 Enter the distance measured in step 1.

Setting the Water Temperature Offset
Before you can set the water temperature offset, you must have 
a NMEA 0183 water-temperature sensor or a temperature-
capable transducer to measure water temperature.
The temperature offset compensates for the temperature 
reading from a temperature sensor.
1 Measure the water temperature using the temperature sensor 

or temperature-capable transducer that is connected to the 
chartplotter.

2 Measure the water temperature using a different temperature 
sensor or a thermometer that is known to be accurate.

3 Subtract the water temperature measured in step 1 from the 
water temperature measured in step 2.
This is the temperature offset. Enter this value in step 5 as a 
positive number if the sensor connected to the chartplotter 
measures the water temperature as being colder than it 
actually is. Enter this value in step 5 as a negative number if 
the sensor connected to the chartplotter measures the water 
temperature as being warmer than it actually is.

4 Select Settings > My Vessel > Temp. Offset.
5 Enter the temperature offset calculated in step 3.

Calibrating a Water Speed Device
If you have a speed-sensing transducer connected to the 
chartplotter, you can calibrate that speed-sensing device to 
improve the accuracy of water-speed data displayed by the 
chartplotter.
1 Select Settings > My Vessel > Calibrate Water Speed.
2 Follow the on-screen instructions.

If the boat is not moving fast enough or the speed sensor is 
not registering a speed, a message appears.

3 Select OK, and safely increase the boat speed.
4 If the message appears again, stop the boat, and ensure the 

speed-sensor wheel is not stuck.
5 If the wheel turns freely, check the cable connections.
6 If you continue to get the message, contact Garmin product 

support.

Setting the Fuel Capacity of the Vessel
1 Select Settings > My Vessel > Fuel Capacity.
2 Enter the combined total capacity of the fuel tanks.
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3.	 Amennyiben a jeladó a vízvonalra került felszerelésre, válasszuk a „+”-t, 
amennyiben a jeladó a tőkesúly aljára került felszerelésre, válasszuk a 
„–”-t.

4.	 Adjuk meg az 1. lépésben lemért távolságot.

Vízhőfok-korrekció
A vízhőfok méréséhez NMEA 0183 kompatibilis vízhőfokmérőre vagy hőfok-
mérő funkciós jeladóra van szükség.
A korrekcióval a mérő által mért vízhőfokot kalibráljuk.
1.	 Mérjük meg a vízhőfokot a készülékhez csatlakoztatott vízhőfokmérős jel-

adóval vagy vízhőfokmérővel.
2.	 Egy hitelesített, pontos hőmérővel vagy hőfokmérővel szintén mérjük 

meg a vízhőmérsékletet.
3.	 Az 1. lépésben lemért vízhőfok értéket vonjuk ki a 2. lépésben mért hőfok 

értékből. Ez a vízhőfok korrekciós érték, melyet majd az 5. lépésben pozi-
tív számként kell megadnunk, ha a készülékhez csatlakoztatott mérő ala-
csonyabb (hidegebb) hőfokot mér a valóságosnál. Negatív számként ak-
kor adjuk meg, ha a készülék mérője magasabb (melegebb) hőfokot mér 
a valóságosnál.

4.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > My Vessel (Saját hajóm)> Temp. 
Offset (Hőmérséklet korrekció) pontot.

5.	 Adjuk meg a 3. lépésben kiszámított korrekciós értéket, ügyeljünk a meg-
felelő előjelre.

Sebességmérő kalibrációja
Amennyiben sebességmérő funkciós jeladót csatlakoztattunk, lehetőség van 
a kijelzett sebességérték pontosságának fokozása érdekében a mérő kalib-
rálására.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > My Vessel (Saját hajóm) > Calibrate 

Water Speed (Vízsebesség kalibrálása) pontot.
2.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat.
	� Hozzuk a hajót normál sebességbe. Jegyezzük fel a csúcssebességet, 

majd állítsuk meg a hajót. Amennyiben a hajó túl lassan halad, vagy a 
mérő nem mér, üzenet jelenik meg.

3.	 Válasszuk az OK-t, majd lassan növeljük a hajó sebességét.
4.	 Amennyiben az üzenet újra megjelenik, állítsuk meg a hajót, majd győ-

ződjünk meg arról, hogy a mérő megfelelően működik, a mérőkerék nincs 
beakadva.

5.	 Amennyiben a kerék szabadon fut, ellenőrizzük a kábelek csatlakozásait.
6.	 Amennyiben továbbra is megjelenik az üzenet, forduljunk az ügyfélszol-

gálathoz.

A hajó üzemanyag befogadóképességének megadása
1.	 Válasszuk a Settings > My Vessel (Saját hajóm) > Fuel Capacity (Üzem-

anyag befogadóképesség) pontot.
2.	 Adjuk meg az üzemanyagtartályok együttes űrtartalmát.
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Az üzemanyag adatok és a tényleges üzemanyag 
mennyiség egyeztetése
Amikor a hajót feltankoljuk, a készülékbe betáplált üzemanyag mennyiséget 
frissítenünk kell a hajón valójában tárolt mennyiségre.
1.	 Válasszuk az Gauges (Műszerek) > Engines (Motorok) > Menu pontot.
2.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Amennyiben a hajón lévő üzemanyagtartályokat teljesen feltöltöttük, vá-

lasszuk a Fill Up All Tanks (Összes tank feltöltése) pontot. A készülék 
az üzemanyag mennyiség számlálót a maximális értékre módosítja.

	 • �Az Add Fuel To Boat (Üzemanyag hozzátöltése) pontot akkor válas�-
szuk, ha nem töltöttük teli a tartályokat. Adjuk meg a feltöltött mennyisé-
get.

	 • �A Set Total Fuel Onboard (Teljes üzemanyag-mennyiség) ponttal a tar-
tályokban lévő összes üzemanyag mennyiségét adhatjuk meg. Ha meg-
adtuk az értéket, válasszuk a Done (kész) pontot.

Motor és üzemanyag műszerfali kijelzők határértékeinek 
egyedi beállítása
A kijelzők skálabeosztásához hozzárendelhetünk egy kívánt normál üzemi 
működési tartományt, valamint egy alsó és felső határértéket.
MEGJEGYZÉS! Nem mindegyik mutató esetében érhető el az összes be-
állítás.
1.	 Valamely elérhető képernyőn válasszuk a Menu > Gauge Setup (Műszer 

beállítás) > Set Gauge Limits (Határérték beállítása) pontot.
2.	 Válasszuk ki a módosítani kívánt mutatót.
3.	 Válasszuk a Gauge Limits > Custom pontokat.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A normál üzemi működési tartomány alsó határértékének megadásához 

válasszuk a Rated Min. (Legkisebb névleges érték) pontot.
	 • �A normál üzemi működési tartomány felső határértékének megadásához 

válasszuk a Rated Max. (Legnagyobb névleges érték) pontot.
	 • �A mutató alsó határértékeként a normál üzemi működési tartomány alsó 

határértékénél alacsonyabb érték megadásához válasszuk a Scale Min. 
(Skála minimum érték) pontot.

	 • �A mutató felső határértékeként a normál üzemi működési tartomány fel-
ső határértékénél alacsonyabb érték megadásához válasszuk a Scale 
Max. (Skála maximum érték) pontot.

5.	 Adjuk meg a határértéket.
6.	 Ismételjük a 4-5. lépéseket a további mutatók határértékeinek megadá-

sához.

Adatátviteli beállítások
A kommunikációs beállítások módosításához válasszuk a Settings (Beállítá-
sok) > Communications pontokat.
Serial Port – külső NMEA eszköz, személyi számítógép vagy egyéb Garmin 
készülék csatlakoztatásakor adjuk meg az 1. port bemeneti/kimeneti formá-
tumát.
NMEA 0183 Setup – NMEA 0183 protokoll szerinti adatsorok megadása, az 

NMEA kimeneten keresztül küldött számok esetén a tizedesjegyek szá-
mának megadása, útpontok azonosításának megadása.

NMEA 2000 Setup – az NMEA 2000 hálózatra csatlakozó eszközök címkéi-
nek megtekintése, illetve ezekhez címkék hozzárendelése.

Marine Network – nem mindegyik modellen elérhető – azon eszközök meg-
tekintése, amelyekkel térképeket, halradar adatokat, radar adatokat meg-
osztunk. 

	 �MEGJEGYZÉS! A hálózati adatok közül csak az jelenik meg az adott 
eszközön, amelyet az eszköz típusa szerint támogat. Például radar ada-
tok nem tekinthetők meg olyan modelleken, amelyek a radarkép megje-
lenítés nem támogatott.

Wi-Fi Network – eszközök csatlakoztatása vezeték nélküli hálózaton („Wi-
Fi® hálózat”; 37. oldal).
NMEA 0183 protokollok
A hajós navigációs készülékek támogatják az NMEA 0183 protokollt, amel�-
lyel számos eszközt csatlakoztathatunk, pl. VHF-rádiót, NMEA-eszközt, 
autopilotot, szélmérőket, iránymérőket. 

A csatlakoztatás kiépítésével kapcsolatosan lásd az ECHOMAP telepítési út-
mutatóját.
Támogatott NMEA 0183 adatsorok: GPAPB, GPBOD, GPBWC, GPGGA, 
GPGLL, GPGSA, GPGSV, GPRMB, GPRMC, GPRTE, GPVTG, GPWPL, 
GPXTE, és Garmin kizárólagos tulajdonát képező PGRME, PGRMM és 
PGRMZ. 
A készülék emelllett támogatja a WPL adatsorokat, DSC hívásokat, halradar 
NMEA 0183 bemeneti adatokat DPT (mélységi), DBT, MTW (vízhőfok), VHW 
(vízhőfok, sebesség, irány) adatsorokkal kiegészítve.
NMEA 0183 beállítások
Válasszuk a Settings > Communications > NMEA 0183 Setup pontot.
Sounder – mélységmérő, halradar adatok küldése NMEA 0183 kimeneti 
adatsorokban.
Route – útvonalak küldése NMEA 0183 kimeneti adatsorokban.
System – rendszeradatok küldése NMEA 0183 kimeneti adatsorokban.
Garmin – NMEA 0183 adatküldés Garmin kizárólagos adatsorok formájá-
ban.
Posn Precision – NMEA kimenet során a tizedesjegyek számának meg-
adása.
Waypoint IDs – navigáció közben útpontok neveinek vagy számainak elkül-
dése: számok küldése esetén a régebbi NMEA 0183 autopilot készülékekkel 
sem léphet fel kompatibilitási probléma.
Diagnostics – NMEA 0183 diagnosztikai adatok megjelenítése.
Defaults – gyári beállítások visszaállítása. 
NMEA 2000 beállítások
Válasszuk a Settings (Beállítások) > Communications (Kommunikáció) > 
NMEA 2000 Setup (NMEA 0183 beállítás) pontot.
Device List – a hálózatra csatlakozó eszközöket jeleníti meg.
Label Devices – az elérhető csatlakoztatott eszközök címkéit módosíthatjuk.
Hálózatra csatlakozó eszközök és mérők névvel történő jelölése
A Garmin hajós hálózatra és az NMEA 2000 hálózatra csatlakozó eszközö-
ket, mérőket névvel láthatjuk el.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Communications (Kommunikáció)  

pontot.
2.	 Válasszunk a Marine Network (Hajós hálózat) vagy NMEA 2000 Setup 

(NMEA 2000 beállítás) pontok között, majd válasszuk a Device List (Esz-
köz lista) pontot.

3.	 Válasszunk ki egy eszközt a listából (a bal oldalon).
4.	 Válasszuk a Change Name (Név módosítása) pontot.
5.	 Adjuk meg a nevet, majd válasszuk a Done (Kész) pontot.

Wi-Fi® hálózat
Wi-Fi vezeték nélküli hálózat felállítása
A készülék egy vezeték nélküli hálózatot tud létrehozni, amelyre a vezeték 
nélküli eszközökkel felcsatlakozhatunk. Az első alkalommal, amikor a veze-
ték nélküli hálózat beállításait megnyitjuk, a készülék felszólít, hogy állítsuk 
fel a hálózatot.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Communication > Wi-Fi® Network 

(Wi-Fi hálózat) > Wi-Fi® > On (Be) > OK pontot.
2.	 Szükség esetén adjuk meg a hálózat nevét.
3.	 Adjuk meg a jelszót.
Ezt a jelszót kell majd megadni, amikor a vezeték nélküli eszközzel csatla-
kozni kívánunk a hálózathoz. A jelszó a kis- és nagybetűkre érzékeny.
Vezeték nélküli eszköz csatlakoztatása a készülékhez
A vezeték nélküli eszköz csatlakoztatása előtt fel kell állítanunk a hálózatot 
(lásd „Wi-Fi vezeték nélküli hálózat felállítása”; 37. oldal).
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A készülékhez több vezeték nélküli eszközt is csatlakoztathunk.
1.	 A vezeték nélküli eszközön kapcsoljuk be a Wi-Fi funkciót, majd keressük 

meg a vezeték nélküli hálózatot.
2.	 Válasszuk ki a navigációs készülék által létrehozott hálózat nevét (lásd 

„Wi-Fi vezeték nélküli hálózat felállítása”; 37. oldal).
3.	 Adjuk meg a hálózati jelszót.
Váltás másik vezeték nélküli csatornára
Amennyiben nem találunk egy eszközt, vagy sikertelen a csatlakozás, vagy 
interferenciát (zavaró elektromágneses sugárzást) tapasztalunk, egy másik 
csatornára válthatunk.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Communication > Wi-Fi® Network 

(Wi-Fi hálózat) > Advanced (Haladó) > Channel (Csatorna) pontot.
2.	 Adjunk meg egy új csatornát.
Ehhez a hálózathoz csatlakozó eszközök vezeték nélküli csatornáját nem 
szükséges módosítani.

Riasztások beállítása
Navigációs riasztások
Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztások) > Navigation 
(Navigáció) pontot.
Arrival – hangjelzés figyelmeztet, ha a cél-útpontot egy megadott távolságon 

vagy elérési időn belül megközelítettük.
Anchor Drag – megadott távolságnál nagyobb sodródás esetén hangjelzés 

figyelmeztet.
Off Course – hangjelzés figyelmeztet, ha egy megadott távolságnál nagyobb 

mértékben letértünk az útvonalról.

Rendszer riasztások
Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztások) > System (Rend-
szer) pontot.
Alarm Clock – ébresztés beállítása.
Unit Voltage – amikor az akkumulátor feszültségszintje az itt megadott érté-

ket eléri vagy az alá süllyed, a készülék figyelmeztet.
GPS Accuracy – hangjelzés figyelmeztet, amikor a GPS-pozíciómeghatáro

zás pontossága az itt megadott értéken kívül esik.

Halradar riasztások
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások csak bizonyos jeladó típusoknál érhetők 
el.
	 Valamely szonár nézeten válasszuk a Menu > Sonar Setup > Alarms 

pontot, vagy a funkciót elérjük a Settings (Beállítás) > Alarms (Riasztá-
sok) > Sonar (Szonár) menüpontokon keresztül is.

Shallow Water – a megadott értéknél kisebb mélység esetén a készülék ri-
aszt.

Deep Water – a megadott értéknél nagyobb mélység esetén a készülék ri-
aszt.

FrontVü Alarm – amennyiben a hajó előtti vízfelületen a mért mélység egy 
adott értéknél alacsonyabb, a készülék riaszt. A funkcióval elkerülhetjük, 
hogy a hajóval zátonyra, szárazra fussunk (lásd „FrontVü mélységi riasz-
tás beállítása”; 24. oldal). A funkció kizárólag Panoptix FrontVü jeladó ese-
tén érhető el. 

Water Temp. – a készülék riaszt, amikor a jeladó a megadott hőmérsékletnél 
1,1°C-nál alacsonyabb vagy magasabb hőmérsékletet érzékel.

Fish – a készülék riaszt, amikor feltételezett céltárgyat (halat) észlel.
• ��

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

 – a készülék minden esetben riaszt, amikor céltárgyat (halat) ész-
lel, mérettől függetlenül.

• �

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

 – a készülék nagy és közepes méretű halak észlelése esetén ri-
aszt.

• ��

Setting the Zoom Level on the Sonar Screen
1 From a sonar view, select MENU > Zoom.
2 Select an option:

• To set the depth and zoom automatically, select Auto.
TIP: You can select  for more options.

• To set the depth range of the magnified area manually, 
select Manual > , select View Up or View Down to set 
the depth range of the magnified area, and select Zoom 
In or Zoom Out to increase or decrease the magnification 
of the magnified area.

• To magnify one particular area of the screen, select 
Magnify.
TIP: You can drag the magnification box to a new location 
on the screen.

• To zoom in on the sonar data from the bottom depth, 
select Bottom Lock.

To cancel the zoom, deselect the option.

Setting the Scroll Speed
You can set the rate at which the sonar image moves across the 
screen. A higher scroll speed shows more detail until there is no 
additional detail to show, at which point it starts stretching out 
the existing detail. This can be useful while moving or trolling, or 
when you are in very deep water where the sonar is pinging very 
slowly. A lower scroll speed displays sonar information on the 
screen longer.
For most situations, the Default setting provides a good balance 
between a quickly scrolling image and less distorted targets.
1 From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Scroll 

Speed.
2 Select an option:

• To adjust the scroll speed automatically using speed-over-
ground or water speed data, select Auto.
The Auto setting selects a scroll rate to match the boat 
speed, so targets in the water are drawn with the correct 
aspect ratio and appear less distorted. When viewing 
Garmin ClearVü or SideVü sonar views or searching for 
structure, it is recommend to use the Auto setting.

• To scroll faster, select Up.
• To scroll more slowly, select Down.

Adjusting the Range of the Depth or Width Scale
You can adjust the range of the depth scale traditional and 
Garmin ClearVü sonar views and the range of the width scale 
for the SideVü sonar view.
Allowing the device to adjust the range automatically keeps the 
bottom within the lower or outer third of the sonar screen, and 
can be useful for tracking a bottom that has minimal or moderate 
terrain changes.
Manually adjusting the range enables you to view a specified 
range, which can be useful for tracking a bottom that has large 
terrain changes, such as a drop-offs or cliffs. The bottom can 
appear on the screen as long as it appears within the range you 
have set.
1 From a sonar view, select MENU > Range.
2 Select an option:

• To allow the chartplotter to adjust the range automatically, 
select Auto.

• To increase or decrease the range manually, select Up or 
Down.

TIP: From the sonar screen, you can select  or  to 
manually adjust the range.
TIP: When viewing multiple sonar screens, you can select 
SELECT to choose the active screen.

Sonar Appearance Settings
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > 
Appearance.
Color Scheme: Sets the color scheme.
A-Scope: Displays a vertical flasher along the right side of the 

screen that shows instantaneously the range to targets along 
a scale.

Edge: Highlights the strongest signal from the bottom to help 
define the hardness or softness of the signal.

Fish Symbols: Sets how the sonar interprets suspended 
targets.

Shows suspended targets as symbols and background sonar 
information.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information and background sonar information.
Shows suspended targets as symbols.
Shows suspended targets as symbols with target depth 
information.

Sonar Alarms
NOTE: Not all options are available on all transducers.
Select Settings > Alarms > Sonar.
Shallow Water: Sets an alarm to sound when the depth is less 

than the specified value.
Deep Water: Sets an alarm to sound when the depth is greater 

than the specified value.
FrontVü Alarm: Sets an alarm to sound when the depth in front 

of the vessel is less than the specified value, which can help 
you avoid running aground (Setting the FrontVü Depth Alarm, 
page 26). This alarm is available only with Panoptix FrontVü 
transducers.

Water Temp.: Sets an alarm to sound when the transducer 
reports a temperature that is 2°F (1.1°C) above or below the 
specified temperature.

Fish
Fish: Sets an alarm to sound when the device detects a 

suspended target.
•  sets the alarm to sound when fish of all sizes are 

detected.
•  sets the alarm to sound only when medium or large 

fish are detected.
•  sets the alarm to sound only when large fish are 

detected.

Advanced Sonar Settings
NOTE: Not all options and settings apply to all models and 
transducers.
From a sonar view, select MENU > Sonar Setup > Advanced.
Interference: Adjusts the sensitivity to reduce the effects of 

interference from nearby sources of noise.
The lowest interference setting that achieves the desired 
improvement should be used to remove interference from the 
screen. Correcting installation issues that cause noise is the 
best way to eliminate interference.

Surface Noise: Hides surface noise to help reduce clutter. 
Wider beam widths (lower frequencies) can show more 
targets, but can generate more surface noise.

Color Gain: See Adjusting the Level of Detail, page 23.
TVG: Adjusts the appearance of returns to compensate for 

weakened sonar signals in deeper water, and reduces the 
appearance of noise near the surface. When the value of this 
setting is increased, the colors associated with low-level 
noise and fish targets appear more consistent through 
various water depths. This setting also reduces the noise 
near the surface of the water.

24 Sonar Fishfinder

 – a készülék nagy méretű halak észlelése esetén riaszt.

Üzemanyag riasztás beállítása
Üzemanyag riasztás beállítása előtt kompatibilis üzemanyag áramlásmérőt 
csatlakoztatnunk kell az ECHOMAP navigációs készülékhez.
Élesíthetünk egy riasztás, amely amikor a fedélzeten még megmaradt üzem-
anyag mennyiség egy adott szintre csökken, hangjelzéssel figyelmeztet.

1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztások) > Fuel (Üzem-
anyag) > Set Total Fuel Onboard > On pontot.

2.	 Adjuk meg azt a maradék üzemanyag mennyiséget, amelynél aktiváló-
dik a riasztás.

Ütközési riasztás biztonsági zónájának beállítása 
Ütközési riasztás beállításához a kompatibilis hajós navigációs készülékhez 
AIS eszközt vagy radart kell csatlakoztatnunk.
Egyedül az AIS és a MARPA funkció alkalmas ütközési riasztás élesítésére. 
A MARPA funkció radarral működik. A biztonsági zóna az ütközések elkerülé-
sére szolgál és tetszés szerint állítható. 
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > Alarms (Riasztás) > AIS  > AIS 

Alarm (Ütközés riasztás) > On (Be) pontot.
	 Üzenet jelenik meg és hangjelzés szól, amikor egy aktivált MARPA vagy 

AIS hajó belép a hajónkat körülvevő biztonsági gyűrűbe. A céltárgy veszé-
lyes jelölést kap a képernyőn. Az Off (Ki) beállítással kikapcsoljuk az üze-
netet és a hangjelzést, de a képernyőn a hajó ugyanúgy veszélyes jelö-
lést kap.

2.	 Válasszuk a Range (Tartomány) pontot.
3.	 Adjuk meg a biztonsági gyűrű sugarát.
4.	 A Time To (Időtartam) beállítással egy időtartamot adhatunk meg: az üt-

közési riasztás bekapcsol, amennyiben a készülék úgy észleli, hogy az 
AIS hajó a megadott időtartam múlva belép a biztonsági zónába.

5.	 Adjuk meg az időtartamot.
	 Például amennyiben azt szeretnénk, hogy egy keresztezés, túlzott meg-

közelítés előtt 10 perccel jelezzen a készülék, a Time To beállításnál 10 
percet adjunk meg: ekkor a készülék 10 perccel azelőtt jelez, hogy a má-
sik hajó belépne az ütközési zónába.

Mértékegység beállítások
Válasszuk a Settings (Beállítások) >   > Units (Mértékegységek) pontot.
System Units – egységes mértékegység rendszer kiválasztása.
Variance – a mágneses elhajlás beállítása vagyis a pillanatnyi pozíciónkra 

jellemzően a mágneses és a valós északi irány közötti irányszög.
North Reference – az irány meghatározása során alkalmazott viszonyítási 

alap kiválasztása. A True (Valós) a valós északi irányt veszi alapul, a Grid 
(Fokhálózat) beállítás a fokhálózat szerinti 0000 fokot tekinti északnak, 
míg a Magnetic (Mágneses) a mágneses északi irányt állítja be észa-
ki irányként.

Position Format – a koordináták megjelenítési formátuma. Ne módosítsuk, 
hacsak eltérő formátumú papírtérképet nem használunk.

Map Datum – a földfelszín kivetítéséhez használt koordináta rendszer kivá-
lasztása. Ne módosítsuk, hacsak eltérő dátumú papírtérképet nem hasz-
nálunk.

Pressure Reference Time – a barometrikus nyomásváltozás tendencia ki-
számításához használt referencia idő megadása. A trendet a barométer 
mezőben látjuk.

Time Format – a pontos idő 12 órás, 24 órás, világzóna szerinti kijelzése.
Time Zone – az időzóna kiválasztása vagy GPS-pozíción alapuló automa-

tikus zóna kiválasztás engedélyezése, nyári időszámítás bekapcsolása.

Navigációs beállítások
MEGJEGYZÉS! Egyes beállítások csak kiegészítő térképi adatbázis vagy 
egyéb kiegészítő eszköz használata mellett érhető el.
Válasszuk a Settings (Beállítások) >  > Navigation (Navigáció) pontot.
Route Labels – az útvonali fordulókat jelölő címkék típusainak beállítása.
Auto Guidance – a Preferred Depth (Biztonságos mélység), Vertical 

Clearance (Biztonságos magasság), valamint Shoreline Distance (Part-
tól való távolság) értékének megadása (prémium térképek szükségesek 
hozzá).

Turn Transition Activ. – megadhatjuk, hogy a következő pontra váltás (lásd 
alább) távolság vagy idő szerint történjen.
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Turn Transition Time – amennyiben az útvonal követése során a következő 
útpontra, szakaszra történő váltás számítása idő alapján történik:  amen�-
nyiben a robotkormány egy olyan útvonalat vagy Auto Guidance vona-
lat követ, amely sűrűn tartalmaz fordulókat vagy nagy sebességgel hala-
dunk, az időt megnövelve növeljük a robotkormány pontosságát. Keve-
sebb fordulót tartalmazó vagy lassabb sebességgel haladva csökkentsük 
az értéket, ezzel növeljük a robotkormány pontosságát.

Turn Transition Dist – amennyiben az útvonal követése során a követke-
ző útpontra, szakaszra történő váltás számítása távolság alapján történik:  
amennyiben a robotkormány egy olyan útvonalat vagy Auto Guidance vo-
nalat követ, amely sűrűn tartalmaz fordulókat vagy nagy sebességgel ha-
ladunk, a távolságot megnövelve növeljük a robotkormány pontosságát. 
Kevesebb fordulót tartalmazó vagy lassabb sebességgel haladva csök-
kentsük az értéket, ezzel növeljük a robotkormány pontosságát.

Route Start – útvonali navigáció válasszunk ki egy kiindulási pontot.

Idegen hajókra vonatkozó beállítások
Az ECHOMAP navigációs készüléket AIS berendezéshez vagy VHF rádió-
hoz csatlakoztatva beállíthatjuk, miként jelenjen meg a többi hajó a kijelzőn.
Válasszuk a Settings (Beállítások) > Other Vessels (Idegen hajók) pontot.
AIS – AIS-jelek vételének be- és kikapcsolása.
DSC – digitális szelektív hívás (DSC) be- és kikapcsolása.
AIS Alarm – ütközési riasztás beállítása (lásd „Ütközési riasztás biztonsá-

gi zónájának beállítása”; 7. oldal; „AIS jeladási próba riasztások engedé-
lyezése”; 7. oldal).

Gyári beállítások visszaállítása
NE FELEDJÜK! A művelet végrehajtásával az összes, általunk megadott 
vagy bevitt adat törlődik.
1.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > System 

Information (Rendszer adatok) > Reset (Gyári beállítások visszaállítá-
sa) pontot.

2.	 Válasszunk egy opciót:
	 • �A készülék beállításainak gyári alapértékre történő visszaállításához vá-

lasszuk a Reset Default Settings (Alapbeállítások visszaállítása) pon-
tot. Az alapértelmezett konfigurációs beállítások visszaállítása nem je-
lenti a felhasználói adatok, térképek, szoftverfrissítések törlését.

	 • �A mentett adatok, pl. útpontok, útvonalak törléséhez válasszuk a Delete 
User Data (Felhasználói adatok törlése) pontot. Ez nem érinti a térképe-
ket, szoftverfrissítéseket.

	 • �A mentett adatok törléséhez és a gyári alapbeállítások visszaállításához 
először csatlakoztassuk le az ECHOMAP készüléket a Garmin hajós há-
lózatról, majd válasszuk a Delete Data and Reset Settings pontot. Ez 
nem érinti a térképeket, szoftverfrissítéseket.

Felhasználói adatok megosztása és kezelése
Az adatok kompatibilis készülékek közötti megosztásának több módja is ren-
delkezésre áll:
• �Az adatokat megoszthatjuk a Garmin hajós hálózaton (Garmin Marine 

Network) keresztül;
• �A felhasználói adatokat megoszthatjuk és kezelhetjük egy memóriakártyára 

feltöltve. Ehhez  először egy memóriakártyát kell az ECHOMAP ULTRA na-
vigációs készülékbe behelyeznünk. A készülék a legfeljebb 32GB kapacitá-
sú, FAT32 fájlrendszerű memóriakártyákat támogatja.

Garmin készülék csatlakoztatása az adatok 
megosztásához
ECHOMAP Ultra készüléket egy másik kompatibilis Garmin készülékhez 
csatlakoztatva megoszthatjuk a felhasználói adatokat, pl. az útpontokat. 
Amennyiben a készülékek egymáshoz közel kerültek felszerelésre, össze-
köthetjük a kék és barna vezetékeket. Amennyiben a két készülék távolabb 
esik, használhatjuk az adatmegosztó kábelt.

1.	 Ellenőrizzük, hogy mind a két készülék ugyanazon földelővezetékhez le-
gyen csatlakoztatva.

2.	 Hajtsuk végre a következő műveletek valamelyikét:

	 • �Amennyiben a készülékek egymáshoz közel kerültek felszerelésre, az 
első készüléktől a kék vezetéket csatlakoztassuk a másik barna vezeté-
kéhez, míg az első készülék barna vezetékét csatlakoztassuk a máso-
dik készülék kék vezetékéhez.

	 • �Amennyiben a két készülék távolabb esik, használhatjuk az adatmeg-
osztó kábelt. A kábelt az ügyfélszolgálaton szerezhetjük be, és a kábel-
hez tartozó szerelési útmutatónak megfelelően használjuk.

3.	 Mindkét készüléken válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) 
> User Data Sharing  (Felhasználói adat megosztás) pontot.

Az adatok megosztásra kerülnek a két készülék között. Amennyiben a 
Clear User Data (Felhasználói adatok törlése) parancsot kiadjuk, az ada-
tok mindkét készüléken törlésre kerülnek.
Fájlformátum kiválasztása idegen forrásból származó 
útpontok és útvonalakra vonatkozóan
Eltérő gyártmányú eszközök számára is exportálhatunk vagy ezekről impor-
tálhatunk útpontokat és útvonalakat.
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát az ECHOMAP készülék kártya foglala-

tába.
2.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) > Data Transfer 

(Adatátvitel) > File Type (Fájlformátum) pontot.
3.	 Válasszuk a GPX pontot.
Amennyiben újra Garmin eszközök között kívánunk adatokat másolni, válas�-
szuk az ADM formátumot.

Adatok bemásolása a memóriakártyáról
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát az ECHOMAP készülék kártya foglala-

tába.
2.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) > Data Transfer 

(Adatátvitel) pontot.
3.	 Amennyiben szükséges, válasszuk ki a másolni kívánt adatokat.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �A Merge From Card (Kártya adatokat hozzámásol) paranccsal felmá-

soljuk az adatokat a kártyáról a készülékbe, ötvözve a készülék adatait 
a készüléken már meglévő adatokkal.

	 • �A Replace From Card (Kártya adataival felülír) paranccsal felülírjuk a 
készüléken lévő adatokat a kártyán lévő adatokkal.

5.	 Válasszuk ki a fájl nevét.

Felhasználói adatok másolása a memóriakártyára
Az adatokat a memóriakártyára kimentve azokat áttölthetjük egy másik ké-
szülékbe. Felhasználói adat lehet útpont, útvonal, Auto Guidance útvonal, 
nyomvonal, határvonal.
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát az ECHOMAP készülék kártya foglala-

tába.
2.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) > Data Transfer 

(Adatátvitel) > Save to Card (Mentés kártyára) pontot.
3.	 Amennyiben szükséges, válasszuk ki a másolni kívánt adatokat.
4.	 Válasszunk az alábbi lehetőségek közül:
	 • �Új fájl létrehozásához válasszuk az Add New File (Új fájl hozzáadása) 

pontot, majd adjuk meg a fájl nevét.
	 • �Az adatok egy meglévő fájlhoz történő hozzáadásához válasszuk ki a 

fájlt a listából, majd válasszuk a Save to Card pontot.

Beépített térképek kimásolása a memóriakártyára
A készülékrő a memóriakártyára átmásolva a térképeket, felhasználhatjuk 
azokat a HomePort programban.
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát a készülék kártya foglalatába.
2.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) > Data Transfer 

(Adatátvitel) pontot.
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3.	 Válasszuk a Copy Built-In Map (Beépített térkép rámásolása) pontot.

Útpontok, útvonalak, nyomvonalak másolása a 
HomePort programból a készülékre
Ahhoz, hogy a HomePort programból adatokat másoljunk a készülékre, a 
számítógépen telepítenünk kell a HomePort program legújabb másolatát és 
a navigációs készülékbe memóriakártyát kell behelyeznünk.
	� Másoljuk át a HomePort programból az adatokat az előkészített memória-

kártyára.
	� További információk érdekében lásd a HomePort progam súgóját.

Biztonsági másolat készítése számítógépre
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát az ECHOMAP készülék kártya foglala-

tába.
2.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data > Data Transfer (Adatátvitel) > 

Save to Card (Mentés kártyára) pontot.
3.	 Válasszuk ki a fájl nevét a listából vagy válasszuk az Add New File (új 

fájl hozzáadása) pontot.
4.	 Válasszuk a Save to Card (Mentés kártyára) pontot.
5.	 Vegyük ki a memóriakártyát, és helyezzük a számítógéphez csatlakozta-

tott kártyaolvasóba.
6.	 Nyissuk meg a Garmin\UserData mappát a memóriakártyán.
7.	 A kártyán található biztonsági mentés fájlt másoljuk át a számítógép me-

revlemezére.

Biztonsági mentés helyreállítása a készüléken
1.	 Helyezzük a számítógéphez csatlakoztatott kártyaolvasóba a kártyát.
2.	 Másoljuk át a számítógép merevlemezén tárolt biztonsági másolat fájlt a 

memóriakártyára.
3.	 Helyezzük be a memóriakártyát az ECHOMAP készülék kártya foglala-

tába.
4.	 Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Adatkezelés) > Data Transfer 

(Adatátvitel) > Replace from Card (Kártya adataival felülír) pontot.

Rendszeradatok mentése a memóriakártyára
A rendszeradatokat a memóriakártyára elmentve egy hibaelhárító eszközt 
hozunk létre. Előfordulhat, hogy az ügyfélszolgálaton arra kérnek minket, 
hogy ezen forrásból nyerjünk vissza adatokat a hálózatról.
1.	 Helyezzük be egy memóriakártyát az ECHOMAP készülék kártya fogla-

latába.
2.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > System 

Information (Rendszer adatok) > Garmin Devices (Garmin eszközök) > 
Save to Card (Mentés kártyára) pontot.

3.	 Amennyiben szükséges válasszuk ki a memóriakártyát, amelyre a rend-
szerinformációkat menteni kívánjuk.

4.	 Vegyük ki a memóriakártyát.

Mentett adatok törlése
Törölhetjük a felhasználói adatokat a készülék memóriájából. Felhasználói 
adat lehet útpont, útvonal, Auto Guidance útvonal, nyomvonal, határvonal.
1.	 �Válasszuk a Nav Info > Manage Data (Felhasználói adatok) > Clear 

User Data (Felhasználói adatok törlése) pontot.
2.	 Válasszunk egy lehetőséget.

 Figyelem!
Amennyiben az All (Összes) opciót választjuk, a Garmin Quickdraw kontúr-
adatok kivételével az összes felhasználó által mentett adat törlődik.

Amennyiben másik készülék is csatlakoztatva van, és az adatmegosztás 
(User Data Sharing) engedélyezve van, a másik csatlakoztatott készülék-
ről is törlődik az összes adat.

Függelék
Termékregisztráció a Garmin Express programmal
MEGJEGYZÉS! A készülék regisztrálásához a Garmin az ActiveCaptain al-
kalmazást javasolja (lásd „Kezdeti lépések az ActiveCaptain alkalmazással”; 
2. oldal).

Az online regisztrációs adatlap kitöltésével szélesebb körű szolgáltatást tu-
dunk Önnek biztosítani. Őrizzük meg az eredeti számlát, vagy annak fény-
másolatát.
1.	 Helyezzünk be egy memóriakártyát a készülék kártya foglalatába.
2.	 Várjunk pár percet.
	� A készülék a memóriakártyán a Garmin megnevezésű mappán belül egy 

GarminDevice.xml nevű fájlt hoz létre.
3.	 Vegyük ki a memóriakártyát.
4.	 Helyezzük a memóriakártyát a számítógépbe.
5.	 A számítógépen lépjünk fel a garmin.com/express weboldalra.
6.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat a Garmin Express™ prog-

ram letöltéséhez és telepítéséhez, majd megnyitásához.
7.	 Válasszuk a + > Add Device (Készülék hozzáadása) pontot.
8.	 Amíg a program keres, válasszuk ki a képernyő alján a Have marine 

charts or devices? (Hajós térképünk vagy készülékünk van?) kérdés 
melletti Sign In (Bejelentkezés) pontot. 

9.	 Hozzuk létre vagy lépjünk be a Garmin fiókunkba.
10.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat a hajó adatainak meg-

adásához.
11.	 Válasszuk a + > Add (Hozzáadás) pontot. 
  	�  �A Garmin Express alkalmazás a memóriakártyán rákeres a készülék 

rendszeradataira.
12.	 �A készülék regisztrálásához válasszuk az Add Device (Készülék hozzá-

adása) pontot.
 	  �A Garmin Express program a regisztrációs folyamat végén megkeresi a 

készülékhez való térképek frissítéseit és a kiegészítő térképeket.
Amikor eszközökkel bővítjük a készülék hálózatát, az új eszközök regisztrá-
lásához ismételten hajtsuk végre a fenti műveletsort.

Szoftver frissítése
MEGJEGYZÉS! A szoftver frissítését a Garmin az ActiveCaptain alkalma-
zással is elvégezhetjük (lásd „Szoftver frissítése az ActiveCaptain alkalma-
zással”; 3. oldal).
A készülék telepítése vagy egy új kiegészítő hozzáadása során szükségessé 
válhat a rendszerszoftver frissítése.
A készülék legfeljebb 32GB kapacitású, FAT32 fájlrendszer szerint formattált 
memóriakártyákat támogatja.
Mielőtt a szoftvert frissítjük, ellenőrizzük a készüléken aktuálisan futó rend-
szerszoftver verziószámát (lásd „Rendszerszoftver adatainak megtekinté-
se”; 35. oldal). Ezután lépjünk fel a www.garmin.com/support/software/marine.
html oldalra, válasszuk ki a See All Devices (Összes készülék megtekinté-
se) pontot, majd hasonlítsuk össze az itt szereplő verziószámot a készüléken 
futó rendszerszoftver verziószámával.
Amennyiben a a készüléken futó rendszerszoftver régebbi a weboldalon ta-
lálható rendszerszoftvernél, az alábbi műveletsorral töltsük le a szoftvert a 
memóriakártyára („Új szoftver letöltése a memóriakártyára”; 40. oldal), majd 
frissítsük a készülék szoftverét („Szoftver frissítésének végrehajtása”; 41. ol-
dal).

Új szoftver letöltése a memóriakártyára
A szoftver memóriakártyára történő letöltéséhez Windows® operációs rend-
szert futtató számítógépre van szükség.
1.	 Helyezzük be a memóriakártyát a számítógép kártyaolvasójába.
2.	 Lépjünk fel a www.garmin.com/support/software/marine.html oldalra.
3.	 Válasszuk a echoMAP Series with SD Card pontot.
4.	 Válasszuk az echoMAP Series with SD Card pont melletti Download 

(Letöltés) pontot.
5.	 Olvassuk el és fogadjuk el a felhasználói szerződés feltételeit.
6.	 Válasszuk a Download pontot.
7.	 Válasszunk egy mappát, majd válasszuk a Save (Mentés) pontot.
8.	 Kattintsunk kétszer a letöltött fájlra.
	  �Az adott mappán belül egy Garmin mappa jön létre, amely tartalmazza 

a szoftverfrissítés fájljait. Egy párbeszédablak jelenik meg, amely végig-
vezet a szoftverfrissítési adatok memóriakártyára történő átmásolásának 
folyamatán.
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9.	 Válasszuk a Next (Tovább) gombot.
10.	 �Válasszuk ki a memóriakártyához rendelt meghajtót, végül válasszuk a 

Next > Finish pontot.
	  �A memóriakártyán a szoftverfrissítési adatfájlokat tartalmazó mappa jön 

létre. A szoftverfrissítés memóriakártyára történő átmásolása pár percet 
is igénybe vehet.

Szoftver frissítésének végrehajtása
A frissítés végrehajtása előtt be kell szereznünk egy rendszerszoftvert tartal-
mazó memóriakártyát, vagy le kell töltsük a legfrissebb változatot egy memó-
riakártyára (lásd „Új szoftver letöltése a memóriakártyára”; 40. oldal).
1.	 Kapcsoljuk be a készüléket.
2.	 A főképernyő megjelenését követően helyezzük be a kártyát a memória-

kártya foglalatba.
	 MEGJEGYZÉS! A megfelelő utasítások csak abban az esetben jelennek 

meg, ha a kártya behelyezése előtt a készülék teljes mértékben elindult, 
a rendszer felállt (bebootolt).

3.	 Kövessük a képernyőn megjelenő utasításokat.
4.	 Várjunk pár percet, amíg a frissítés lezajlik.
5.	 Amikor a készülék erre felszólít, hagyjuk a kártyát a foglalatban, és manu-

álisan indítsuk újra a készüléket.
6.	 Vegyük ki a memóriakártyát.
	 NE FELEDJÜK! A kártyát csak azután vegyük ki, hogy a rendszer teljes 

mértékben felállt, ellenkező esetben a frissítés sikertelen lesz.

Képernyő tisztítása
Figyelem!

Ammónia tartalmú tisztítóanyagok károsítják a képernyő tükröződésgátló be-
vonatát.
A készülék kijelzője egy speciális tükröződésgátló bevonattal van ellátva, 
amely érzékeny a bőrolajokra, viaszokra, súrolószerekre.
1.	 Egy puha, tiszta, szöszmentes törlőkendőre vigyünk fel olyan lencsetisz-

tító folyadékot, amelynek csomagolásán külön feltüntetésre került, hogy 
tükröződésgátló bevonatokban nem tesz kárt.

2.	 A törlőkendővel finoman töröljük át a képernyőt.

Képernyőfelvétel készítése
PNG kiterjesztésű fájlként bármely, a kijelzőn megjelenő képernyőtartalmat 
lementhetjük, majd letölhetjük azt a számítógépre, valamint megtekinthetjük 
azt a képnézegető alkalmazásban.

Képernyőfelvétel készítése
1.	 �Helyezzünk be egy memóriakártyát a foglalatba.
2.	 Válasszuk a Settings (Beállítások) > System (Rendszer) > Display (Ki-

jelző) > Screenshot Capture (Képernyőfelvétel készítése) > On (Be) 
pontot.

3.	 Hozzuk fel a lementeni kívánt képernyőt.
4.	 Érintsük legalább 6 másodperc hosszan a Home pontot.

Képernyőfelvétel másolása a számítógépre
1.	 Vegyük ki a memóriakártyát a készülékből, majd helyezzük át egy számí-

tógéphez csatlakozó kártyaolvasóba.
2.	 A Windows® Explorerben nyissuk meg a memóriakártyán belüli Garmin/

scrn mappát.
3.	 Másoljuk a kívánt .PNG fájlt a kártyáról, majd illesszük be a számítógé-

pen a kívánt mappába.

Hibaelhárítás
A készülék nem létesít műholdas kapcsolatot
Több oka is lehet annak, hogy a műholdas kapcsolat nem jön létre. Amen�-
nyiben az utolsó műholdas kapcsolat létesítésekor jellemző pozíciótól nagy 
távolságra kerültünk, vagy a készülék hetek, hónapok óta ki volt kapcsolva, 
előfordulhat, hogy a készülék nem tud műholdas kapcsolatot létesíteni.
• �	� Ellenőrizzük, hogy a készüléken a legfrissebb szoftverváltozat fut-e. 

Amennyiben nem, frissítsük a rendszerszoftvert (lásd „Szoftver frissítésé-
nek végrehajtása”; 41. oldal).

•	� Ellenőrizzük, hogy a készülék akadálymentesen rálásson az égboltra, így 
az antenna képes legyen a GPS-jelek vételére. Amennyiben a készülék 
a kabin belsejében került beszerelésre, közel kell legyen az ablakhoz an-
nak érdekében, hogy venni tudja a GPS-jeleket.

A készülék nem kapcsol be, kikapcsolva marad
A készülék ok nélküli hirtelen kikapcsolása illetve az, hogy esetlegesen nem 
lehet bekapcsolni, a készülék áramellátásával lehet összefüggésben. Az 
alábbi elemeket ellenőrizzük le, ezzel stabilizálhatjuk az áramellátást.
• �	� Ellenőrizzük, hogy az áramforrás folyamatosan biztosítja-e a szükséges 

tápfeszültséget.
  �	� Ezt több módon is megtehetjük. Például ellenőrizhetjük, hogy az ugyan-

ezen áramforrásra csatlakoztatott többi eszköz megfelelőn működik-e.
• �	� Ellenőrizzük a tápkábel biztosítékát. 
  	� A tápkábel piros vezetékéhez tartozó biztosítéktartóban egy biztosíték ta-

lálható. Ellenőrizzük a biztosítékot, vagyis hogy megfelelő amperértékű 
biztosíték legyen behelyezve (lásd a kábelen lévő címkét vagy a telepítési 
útmutató), illetve hogy a biztosítékon belül az érintkezés nincs-e megsza-
kadva. A biztosítékot egy multiméterrel tesztelhetjük. Amennyiben a bizto-
síték rendben van, a multimérőnek 0 ohm értéket kell mutatnia.

• �	� Ellenőrizzük, hogy a tápfeszültség legalább 12 Volt legyen.
  �	� A tápfeszültség ellenőrzéséhez mérjük meg a tápkábelen a hüvelyes 

csatlakozóvégeken a föld és a táp csatlakozót. Amennyiben a feszültség 
10 V-nál kisebb, a készülék nem fog bekapcsolni.

•	� Ellenőrizzük, hogy a készülék stabilan rögzüljön a tartókengyelben. 
Amennyiben az adott modell tartókonzolos, győződjünk meg arról, hogy a 
tartókonzol záróelemi szorosan illeszkedjenek a helyükön. Egy kattanást 
kell hallanunk, amikor a készülék fixen beleül a tartókonzolba. Amennyi-
ben a készülék nem rögzül stabilan, előfordulhat, hogy a tápcsatlakozó 
kilazul és a készülék tápellátása megszakad, ezenfelül fennáll a veszély, 
hogy a készülék kiesik a tartóból és maradandó károsodást szenved.

• �	� Amennyiben a tápfeszültség megfelelő, azonban a készülék mégsem 
kapcsol be, forduljunk az ügyfélszolgálathoz.

Biztosíték cseréje a tápkábelben
1.	 Nyissuk fel a biztosítéktartót .

8 Double-click the downloaded file.
A Garmin folder containing the software update is created in 
the selected location. A dialog box opens to assist in 
transferring the software update to a memory card.

9 Select Next.
10Select the drive associated with the memory card, and select 

Next > Finish.
A Garmin folder containing the software update is created on the 
memory card. The software update can take several minutes to 
load onto the memory card.

Updating the Device Software
Before you can update the software, you must obtain a 
software-update memory card or load the latest software onto a 
memory card (Loading the New Software on a Memory Card, 
page 40).
1 Turn on the chartplotter.
2 After the home screen appears, insert the memory card into 

the card slot.
NOTE: In order for the software update instructions to 
appear, the device must be fully booted before the card is 
inserted.

3 Follow the on-screen instructions.
4 Wait several minutes while the software update process 

completes.
5 When prompted, leave the memory card in place and restart 

the chartplotter manually.
6 Remove the memory card.

NOTE: If the memory card is removed before the device 
restarts fully, the software update is not complete.

Cleaning the Screen
NOTICE

Cleaners containing ammonia will harm the anti-reflective 
coating.

The device is coated with a special anti-reflective coating which 
is very sensitive to waxes and abrasive cleaners.
1 Apply an eyeglass lens cleaner specified as safe for anti-

reflective coatings to the cloth.
2 Gently wipe the screen with a soft, clean, lint-free cloth.

Screenshots
You can capture a screenshot of any screen shown on your 
chartplotter as a .png file. You can transfer the screenshot to 
your computer. You can also view the screenshot in the image 
viewer.

Capturing Screenshots
1 Insert a memory card into the card slot.
2 Select Settings > System > Display > Screenshot Capture 

> On.
3 Go to a screen you want to capture.
4 Hold Home for at least six seconds.

Copying Screenshots to a Computer
1 Remove the memory card from the chartplotter, and insert it 

into a card reader that is attached to a computer.
2 From Windows Explorer, open the Garmin\scrn folder on the 

memory card.
3 Copy a .bmp file from the card and paste it to any location on 

the computer.

Troubleshooting
My device will not acquire GPS signals
If the device is not acquiring satellite signals, there could be a 
few causes. If the device has moved a large distance since the 
last time it has acquired satellites or has been turned off for 
longer than a few weeks or months, the device may not be able 
to acquire the satellites correctly.
• Ensure the device is using the latest software. If not, update 

the device software (Updating the Device Software, page 41).
• Make sure the device has a clear view of the sky so the 

antenna can receive the GPS signal. If it is mounted inside of 
a cabin, it should be close to a window so it can receive the 
GPS signal.

My device will not turn on or keeps turning off
Devices erratically turning off or not turning on could indicate an 
issue with the power supplied to the device. Check these items 
to attempt to troubleshoot the cause of the power issue.
• Make sure the power source is generating power.

You can check this several ways. For example, you can 
check whether other devices powered by the source are 
functioning.

• Check the fuse in the power cable.
The fuse should be located in a holder that is part of the red 
wire of the power cable. Check that the proper size fuse is 
installed. Refer to the label on the cable or the installation 
instructions for the exact fuse size needed. Check the fuse to 
make sure there is still a connection inside of the fuse. You 
can test the fuse using a multimeter. If the fuse is good, the 
multimeter reads 0 ohm.

• Check to make sure the device is receiving is at least 10 V, 
but 12 V is recommended.
To check the voltage, measure the female power and ground 
sockets of the power cable for DC voltage. If the voltage is 
less than 10 V, the device will not turn on.

• Make sure the device is firmly secured in the cradle. If the 
model uses a locking bracket, make sure the bracket is firmly 
snapped close. There is an audible click when the device or 
locking bracket is installed correctly. If the device is not firmly 
secured, it can lose power. The device can also fall out of the 
cradle and become damaged if it is not firmly secured.

• If the device is receiving enough power but does not turn on, 
contact Garmin product support at support.garmin.com.

Changing the Fuse in the Power Cable
1 Open the fuse housing .

2 Twist and pull the fuse to remove it .
3 Insert a new 8 A fast-blow fuse.
4 Close the fuse housing.

My sonar does not work
• Ensure the locking ring on sonar cable connector is secured.
• Press , and ensure sonar is enabled.
• Select the correct transducer type (Selecting the Transducer 

Type, page 19).

My device is not creating waypoints in the correct 
location
You can manually enter a waypoint location to transfer and 
share data from one device to the next. If you have manually 
entered a waypoint using coordinates, and the location of the 
point does not appear where the point should be, the map 
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2.	 Forgassuk el majd húzzuk ki a biztosítékot .
3.	 Helyezzük be az új 8A-es gyors kiolvadású biztosítékot.
4.	 Zárjuk le a biztosítéktartót.

A szonár nem működik
• �	� Ellenőrizzük, hogy a jeladó kábelcsatlakozón a rögzítőgyűrű megfelelően 

rögzüljön.
•	� Nyomjuk meg a  gombot, és ellenőrizzük, hogy a szonár működésbe 

lép-e.
•	 Válasszuk ki a jeladó típusát (lásd „Jeladó típusának megadása”; 19. oldal).

A készülék által létrehozott útpont pozíciója helytelen
Magunk is megadhatjuk az útpont pozícióját, hogy az egyik készülékről ada-
tot jutassunk el a másik készülékre, vagy adatmegosztás céljából. Amen�-
nyiben az útpontot manuálisan hoztuk létre koordináták megadásával, és az 
útpont nem ott jelenik meg, ahol meg kellene jelennie, akkor feltételezhető, 
hogy a készülék pozícióformátuma és térképdátuma nem egyezik azon (pa-
pír) térkép pozícióformátumával vagy térképdátumával, amelyen az adott út-
pont pozícióját kinéztük.
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A pozícióformátum az a mód, ahogy a GPS-vevő által meghatározott koordi-
náták megjelenik a képernyőn. Általában a szélesség, hosszúság fokban és 
percben jelenik meg, vagy fokban, percben, másodpercben, vagy csak fok-
ban jelenik meg, illetve számos egyéb fokhálózat formátum is választható.
A térképdátum az a matematikai leképzési modell, amellyel a Föld felüle-
tének egy részletének síkba kivetítése történik. A papírtérképen megjelenő 
hosszúsági és szélességi vonalak egy adott térképdátum szerint kerültek le-
fektetésre.
1.	 �Határozzuk meg, hogy az eredeti útpont létrehozásakor milyen térképdá-

tumot és pozícióformátumot használtak.
    �	� Amennyiben az eredeti útpont egy papírtérképről származik, az adott tér-

képen feltüntetésre kellett kerüljön egy jelmagyarázat, amelynek tartal-
maznia kell a térkép létrehozásakor alkalmazott térképdátumot és pozí-
cióformátumot.

2.	 �Válasszuk a Settings (Beállítások) > Units (Mértékegységek) pontot.
3.	 �Válasszuk ki a megfelelő térképdátumot és pozícióformátumot.
4.	 Hozzuk létre újból az útpontot.

A készüléken megjelenő idő nem pontos
A pontos idő a GPS-pozíció alapján kerül meghatározásra.
1.	 Válasszuk a Settings > Units > Time Zone pontot.
2.	 Ellenőrizzük, hogy legyen megfelelő GPS-kapcsolat (GPS-pozíció meg-

határozás).

Műszaki adatok
Összes modell
Jellemző Leírás

Anyag Műanyag - polikarbonát

Vízállóság

IEC 60529 IPX7
A készülék legfeljebb 30 perces időtartamig 
legfeljebb 1 méteres mélységig vízbe merít-
ve vízhatlan marad. Részletesen lásd a www.
garmin.hu oldalon.

Hőmérsékleti tartomány -15° ~ 55°C

Bemeneti feszültség 9-18V egyenáram

Biztosíték 8A

Iránytű biztos távolság 65 cm

Távolság (szabad hely) a 
legközelebbi tárgytól 150 mm

NMEA 2000 LEN @ 9VDC 1

NMEA 2000 áramfelvétel 39 mA max.

Memóriakártya 2 microSD kártyafoglalat;  
32 GB max. kártya méret

Útpontok max. száma 5000

Útvonalak max. száma 100

Aktív nyomvonalak  
max. száma 50.000 pont; 50 mentett nyomvonal

10 colos (25,4 cm képátló) modellek
Jellemző Leírás

Méretek (szél. x mag. x mély.) 29,5 x 19,5 x 9,8 cm

Kijelző mérete (szél. x mag.) 21,7 x 13,6 cm; 25,4 cm képátló

Kijelző felbontása WVGA, 400 x 800 pixel

Tömeg 1,8 kg

Legnagyobb áramfelvétel 26W

Tipikus áramfelvétel 12V  
egyenáramnál (DC) (RMS) 3A

Jellemző Leírás

Maximális áramfelvétel 12V  
egyenáramnál (DC) (RMS) 6A

Vezeték nélküli frekvencia

Wi-Fi: 2,4GHz @ 17,2 dBm névleges; 
ANT®: 2,4GHz @ 3,1 dBm névleges; 
Bluetooth: 2,4GHz @ 1,2 dBm név-
leges

12 colos (30,7 cm képátló) modellek
Jellemző Leírás

Méretek (szél. x mag. x mély.) 34,1 x 22,9 x 9,8 cm

Kijelző mérete (szél. x mag.) 26,1 x 16,3 cm; 30,7 cm képátló

Kijelző felbontása WVGA, 400 x 800 pixel

Tömeg 2,5 kg

Legnagyobb áramfelvétel 26W

Tipikus áramfelvétel 12V  
egyenáramnál (DC) (RMS) 3,3A

Maximális áramfelvétel 12V  
egyenáramnál (DC) (RMS) 6,1A

Vezeték nélküli frekvencia

Wi-Fi: 2,4GHz @ 18,5 dBm névleges; 
ANT®: 2,4GHz @ 1,2 dBm névleges; 
Bluetooth: 2,4GHz @ 1,0 dBm név-
leges

Szonár jeladó műszaki adatok
Jellemző Leírás

Szonár frekvenciák1

Hagyományos: 50, 77, 83 vagy 200 kHz;
CHIRP Garmin ClearVü: 260, 455 vagy 
800kHz
CHIRP SideVü: 260, 455 vagy 800kHz 
vagy 1100kHz

Szonár jeladási teljesítmény 
(RMS)2 600W

Szonár mélység3 701 m @ 77kHz
1 Jeladó típusától függően.
2 Jeladó kategóriától és mélységtől függően.
3 �Jeladótól, víz sótartalmától, mederfenék szerkezettől és egyéb vízi körülményektől 

függően.

NMEA 0183 adatsorok
Típus Adatsor Ismertetés

Küldés GPAPB APB: irány, nyomvonal vezérlő „B” adat 
(autopilot)

GPBOD BOD: kiindulási ponttól cél felé mutató irány
GPBWC BWC: útpont felé mutató irány és távolság
GPGGA GGA: GPS fix adat

GPGLL GLL: földrajzi pozíció  
(hosszúság és szélesség)

GPGSA GSA: GNSS DOP és aktív műholdak
GPGSV GSV: látható GNSS műholdak 

GPRMB RMB: ajánlott minimális navigációs adat-
mennyiség

GPRMC RMC: ajánlott minimális specifikus GNSS 
adat

GPRTE RTE: útvonalak

GPVTG VTG: földi (GPS-alapú irány) és  
földi (GPS-alapú) sebesség

GPWPL WPL: útpont pozíció
GPXTE XTE: menetiránytól való eltérés
PGRME E: becsült letérés

http://www.garmin.hu
http://www.garmin.hu
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Típus Adatsor Ismertetés
PGRMM M: térkép dátum
PGRMZ Z: magasság
SDDBT DBT: jeladó alatti mélység
SDDPT DPT: mélység
SDMTW MTW: vízhőfok
SDVHW VHW: hajósebesség és irány

Vétel DPT mélység
DBT jeladó alatti mélység
MTW vízhőfok
VHW hajósebesség és irány
WPL útpont pozíció
DSC digitális szelektív hívás
DSE bővített digitális szelektív hívás
HDG irány, eltérés, elhajlás
HDM irány, mágneses
MWD szélirány és sebesség
MDA meteorológiai összeállítás
MWV szélsebesség és szélirány
VDM AIS VHF adatkapcsolat üzenet

Részletesen lásd a www.nmea.org honlapon.

NMEA 2000 PGN adatsorok
Típus Adatsor Ismertetés
Küldés és 
fogadás 059392 ISO tudomásul vétel

059904 ISO kérelem
060928 ISO cím igény

126208 NMEA: parancs, kérelem, és tudomásul vétel 
csoport funkció

126464 PNG lista csoport funkció küldése és fogadása
126996 Termék információ
127250 Hajó haladási irány
128259 Sebesség: vízhez viszonyított
128267 Vízmélység
129025 Pozíció: gyors frissítés
129026 COG és SOG: gyors frissítés
129029 GNSS pozíció adat
129540 GNSS műholdak látótérben
130306 Szél adatok
130306 Hőmérséklet

Küldés 127258 Mágneses elhajlás
129283 Letérési hiba
129284 Navigációs adat
129285 Navigációs útvonal és útpont adat

Fogadás 065030 Generátor átlagos alap AC mennyiségei (GAAC)
126992 Rendszer idő
127488 Motor paraméterek: gyors frissítés
127489 Motor paraméterek: dinamikus
127493 Meghajtás paraméterek: dinamikus
127504 AC kimeneti állapot
127505 Folyadékszint
127508 Akkumulátor állapot
129038 AIS A osztályú pozíció jelentés
129039 AIS B osztályú pozíció jelentés
129040 AIS A osztályú bővített pozíció jelentés
129539 GNSS DOP (pozícióhiba)
129794 AIS A osztályú statikus és menet adatok
129809 AIS B osztályú „CS” statikus adat jelentés, A rész
129810 AIS B osztályú „CS” statikus adat jelentés, B rész
130310 Környezeti paraméterek
130311 Környezeti paraméterek (elavult)
130313 Páratartalom

Típus Adatsor Ismertetés
130314 Valós nyomás
130576 Kis hajó állapot

Az adatok kizárólag NMEA 2000 kompatibilis termékekre vonatkoznak.

Ügyfélszolgálat
Ha bármilyen probléma lépne fel a készülék használata során, vagy kérdé-
sük volna, kérjük hívják a Navi-Gate Kft. ügyfélszolgálatát a 06-1-801-2830-
as telefonszámon, vagy küldjenek levelet a support@navigate.hu email cím-
re.

Szoftver felhasználói szerződés
AZ ECHOMAP ULTRA KÉSZÜLÉK HASZNÁLATBA VÉTELÉVEL A FELHASZNÁLÓ 
AZ ALÁBBI SZERZŐDÉSBEN FOGLALT FELTÉTELEKET KÖTELEZŐNEK TEKINTI 
MAGÁRA NÉZVE. KÉRJÜK FIGYELMESEN OLVASSÁK ÁT AZ ALÁBBI SZERZŐ-
DÉST.
A GARMIN egy korlátozott használati engedélyt biztosít a készülékbe beépített szoft-
verhez (a továbbiakban: Szoftver), és ennek normál működtetéshez. Tulajdonjog és 
szerzői jogok a GARMIN-nál maradnak.
A Felhasználó tudomásul veszi, hogy a Szoftver a GARMIN tulajdonát képezi, vala-
mint az Egyesült Amerikai Államok szerzői jogi törvényének és más nemzetközi szel-
lemi termékre vonatkozó egyezmények védelme alatt áll. A Felhasználó tudomásul 
veszi, hogy a Szoftver rendszere, felépítése és kódja a GARMIN nagyértékű szak-
mai-ipari titkait képezik, és a forráskód a GARMIN ipari titka marad. A Felhasználó kö-
telezi magát, hogy a Szoftvert vagy annak részét nem módosítja, nem kódolja ki illet-
ve vissza, továbbá nem használja alapul más eszközhöz. A Garmin által nem támoga-
tott, nem eredeti térképek használata esetén a GPS készülékek problémamentes mű-
ködése nem garantálható. A Felhasználó kötelezi magát, hogy nem exportálja, vagy 
reexportája a Szoftvert egyetlen országba sem, megsértve az Amerikai Egyesült Álla-
mok kiviteli ellenőrzési törvényeit.
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